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Liliom hajpor 

bármely sápadt arcznaku legvirulóbb egészséges szint kölcsönzi, 
tökéletesen ártalmatlan, el nem törülhető s u természetes piros 
arczszintől lehetetlen megkülönböztetni . A F l e u r d e R o s e 
nem is képzelt szépséggé képes a kinézést fokozni, soha sem 
szabad azonban a pirositóval összetéveszteni. Á r a 1 f r t 2 0 k r . 

tökéletesen á i ta lmat lan az arczbőrhöz 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ lá thatat lanul erősen oda tapadó , min­
den más hajpornémek felett rendkivüli finomsága által tűn ik ki, 
az urczlinrnek gyöngéd, üde ifjnkori átlátszó szép szint kölcsö­
nöz, s elhárítja az arcznak kellemetlen fényességéi. Fehér , pi­
ros testszin és sárga színekben, doboza 6 0 k r . és 1 f r t 2 0 . 

A l k ^ ' l l l í l ' t l ' í l r i l U l í által hölgyek, kiknek világos szem-
U r i l l l l l i U V l I C I I l óldnkük $ szempilláik vunnak, eze­

ket ál landóan s a legártat lanabb módon anélkül, hogy feste­
n é k , sötét színben egész a feketéig bírhatják. A r a 5 0 k r . 

A légiin, ararizspor csomagokban 10 krral, 4-féle színben. 
Schiefer Charlotta, 

Bécs, K&rntners t rasse 14:/b, 2 . Stiege, 1. Stock. 

z>z> 

A legelőnyösebb és l eg jobb va lamennyi ket tős tábor i lá tcső közül a mi, ú jonnan 

javított p g - látcsőnk (Distauzglas). "TK 
Ezen eszköz tiszta, színnélküli, 4 3 m m objekt iv-átmérővel ; m i n d e n szemre alkal­
mas még a legmesszibb távolságot is, tökéletes élességgel es t isztán mutatja; s 
katonai egyéneknek, va lamint utazás- vagy szini előadásra egyaránt kitűnő. — 
E látcső 8"üveggel bir, 4J-szeres nagyítással, comuasz és bőrszí j ja l közvetlenül 

szilárd b ő r t o k k a l s szíjjal; d b o n k l n t í) frt vám- és viteldíj-mentesen. 4193 az eszközön, va lamint szilárd b ő r t o k k a l s szrjjal 
F n M ^ « W . ^ y . ^ . ^ ^ ^ . i -_- ö lencsével, szín nélkül, egészen finom fémbe dolgozva, leg-
_ H L mj^i^tv m ? K l ^ _ » F H^Lk nagyobb távolságokat élesen és t isztán muta tva , 15-ször na-

H H a n a w a B B a ^ ^ gyítva 5 f r t ; IS-szór nagyítva 6 f r t ; vám- és viteldíjmentesen 

Árak utolérhet lenül alacsonyak! S/állit ás csak utánvét vagy az összeg előleges beküldése mellett. 

S e d e l m a i e r & Schultz , Optische Anstalt, M ü n c h e n , 17 Theatinerstrasse 17. 
Legnagyobb raktár látsserészi készítményekből, Münchenben. 

Hirdetések és előfizetések elfogad­
tatnak a kiadóhivatalban Budapest, 
IV., Egyetem-ntcza 4. szám alatt. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 
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Különleges Rizspor 
ÚTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
• ~ P A R I S : 

A «Franklin-Társulat i kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapha tó : 

A 

JÖJcaJLaX JCaUr JCajD JLJLaJLaJca JL Jcax\,JtSx\, 

Irodai használatra összeállította és k iad ta 

G Á L F F Y F E R E N C Z 

pénzügyi fogalmazó a pozsonyi kir, pénzügyigazgatóságnál. 

Ára 1 frt. Postán bérmentve megküldve 1 frt 5 kr. 

Felülmúlhatatlan 
legjobb, o rvos i l ag ' 
ajánlott enyhitö-szer 
hökhurut, rekedtség 
és burát esetében. 

Készletben van a leg­
több gyógyfű*, fűszer 
és csemege-keresked. 
Közvetlenül a gyár­
ból, Lipcséből, 2 frt 
50 kr. ö/i palaczkért, 
v. 1 frtnak 1 palaczk­
ért beküldése mellett 
bérmentve Ausztria-
Xagyarország, Cseh­
ország stb. bármely 
helyére. 

A FÖLDMŰVELÉS TUDOMÁNYi . 
Irta 

LLOYD FBIGYES JAMES. 
Szerző felhatalmazásával mágiáira fordította a a hazai viszonyokra vonatkozó jegyze-

jegyzetekkel ellátta 

M Ü D S O N Y P Á L . 

Ára fűzve 2 frt. 

" w 

A "Franklin-Társulat • kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

ÍX>6IJSJLA. JbaS Jot U JbivJJtrA. 

KÖRÜLHAJÓZÁSA A VÉGÁN, 

Báró Nordenskiöld Adolf Eriktől. 
Átdolgozta 

VABGA OTTÓ 
tanár. 

Nordenskiöld aczélmetszetű arczképével. 

Képekkel és térképpel . 

Ara vászonkötésben 2 forint. 

A legjobb 

brünni szöveteket 
eredeti gyári árak mellett a 

Siegel-Imhof 
féle finom posztógyár szállítja 

B R Ü N N B E N . 
Egy elegáns tavaszi vagy nyári 

u r i ö l t ö n j h e z 
elegendő egy szelvény 3-10 m t r 
hosszúságban, a mi megfelel 
4 béesi rőfnek. 1 szelvény ára 

4 . 8 0 közönséges 
7 . 7 5 finom 

1 0 . 5 0 nagyon finom 
1 2 . 4 0 legfinomabb 

a W v a l ó d i g y a p j ú b ó l . ~ 9 C 
Továbbá nagy választékban kap-
hatók : Selyemmel átszőtt kamm-
garnuk, felöltőkhöz való szövetek, 
vadászok és kirándulók részére 
lödének, peruvienne és tosking 
szalon - öltönyökhöz, r e n d e l e t 
s z e r i n t m e g h a t á r o z o t t posz­
tók h iva ta lnokok: r é s z é r e , 
mosható szövetek urak és gyer­
mekek részére, valódi piquék, 
mellényszövetek stb. Kezessé ­
g e t v á l l a l u n k , h o g y jó á r a t , 
m i n t a s z e r i n t i t a l e g p o n t o ­
s a b b a n szá l l i t juk . M i n t á k 

i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

50 év óta sikerrel Jiassnáltatik ! 
Szeplöt és májfoltokat, valamint az összes bőrtisztátlaniagokat el­
távolítja jótállás mellett a S p i t z e r - í e l e s z e p l ő s m á j f o l t e l l e n i 

arczkenőcs s Salvator-szappan 
valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló S a l v a t o r -
g y ó g y s z e r t á r n a n E s z é k e n , f e l s ő v á r o s D i e n e s J . G . - n é l 
Kapható. Hatása eiőmozdittatik, a Spitzer-féle salakos mosdóviz. 
használata á l t a l , 1 üveg ára 50 kr. Ajánlom makacsabb börtisz-
tátlanságoknál a « M i l i c z - a r c z k e n ő c s ö t » . 1 tégely ára 60 kr. — 
K i t ű n ő l y o n i r i z s p o r 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 kr., 1 tégely 
S p i t z e r - k e n ő c s 35 kr., 1 darab S a l v a t o r - s z a p p a n 50 kr. 
Miután többféle utánzások léteznek, «a Spi tzer és Milicz kenőcs-
hez használandó szappanba saját czégem be van nyomva és csak 
ezen czégemmel ellátott «Salvator» szappan tekinthető valódinak. 
A Spitzer-kenőcs födelén pedig a Salvator-fej domború nyomásban 
v . n feltüntetve. — Baktár Budapesten T ö r ö k J ó z s e f gyógyszer­
tárában, király-utcza 12. szám. Postai megrendelések utánvétel 
mellett azonnal eszközöltetnek. 

E l i s m e r ő In v é l . 
Gyér (Torontál m.) 1889. jul. 6. 

Tisztelt u r a m ! A mú l t hóban küldöt t 3 adag szeplőkenőcscsel 
s tb . nagyon meg vagyok elégedve. l m ugyanis m á r 18 éve, hogy 
ezen ki tűnő hatású arczkenőcsöt öntől a legnagyobb megelége­
déssel veszem és biztosítom, hogy megrendelői száma szépen 
gyarapodott ál talam és fog is. Úgyszintén most is kérek 6 tégely 
szeplő elleni arczkenőcsöt egy bará tnőm számára . Üdvözlettel 

Várkonyi Sándorné. 

Nincs többé fejfájás!! 

MI6RYNE"PORA 
Huszonö t év óta egyoldalú, ideges, rheuma-
szerü, sőt gyomorból származó fejfájás ellen 
a legjobb sikerrel használtatott , mit több 
ezerre menő köszönet-nyilvánítások bizo­
nyítják, utolsó időben a m a d r i d i u d v a r 
feltűnő e redménymel használta. 1 skatulya 
ára használat i utasítással 2 f r t , egy kid 
próba-skatulya használati utasítással 1 f r t . 
Eredetiben kapható csakis egyedül F á y k i s s 
J ó z s e f „ n a g y K r i s t ó f ' - b o z czimzett 
gyógyszertáj á. an Budapesten. 0 # ~ Postai 
megrendelések azonnal eszközöl te tnek.~9t 

Az kétségtelen, hogy gyakran egészen egy­
szerű, könynyen beszerezhető háziszer meg­
lepően gyors gyógyulást szerzett. „A Beteg­
barát" czímfl kis iratban még bizonyítékokat 
is találunk arra nézve, hogy még hosszas, 
reménytelennek nevezett esetekben is, gyógyu­
lás állott be. Minden h.'te^riek el kellene 
olvasni azon könyvet; Richter kiadóintézete 

Lipcsében ingyen megküldi. 

«Kereskedelmi Takarék- és Hitelszövetkezet-
Budapes t , Gizel la- tér 2 . sz., I . emele t . 

A TÖRVÉNY ÉRTELMÉBEN LEBÉLYEGZETT 

„JO SZÍV" SORSJEGYEK részletfizetésre, 
valamint készpénz mellett, szorosan a napi árfolyam szerint 4 frt 90 kr. 

Főnyeremény 20,0CXX)-10,000 forint. 
C*f~ L e g k ö z e l e b b i h ú z á s f. é . j n n i n s h ó 1 4 - é n . ~V9 

Ezen, nyeremény-tervezetüknél fogva oly előnyös sorsjegyeket következő föltételek mellett adjuk 
az 1883. XXXI. t.-cz. értelmében részletfizetésre: 

5 d a r a b o t 3 3 hó a la t t i lefizetésre, a 1 í r t — 
ÍO • 3 3 « « . a 1 « 9 0 
15 « 3 1 « « « a 3 « — 

k r . 

Ezen, a törvény által szabályzott módszerét a vásárlásnak mindenkinek a legmelegebben 
ajánljuk, megjegyezzük azonban, hoj.'y a részletivet csak az esetben bocsátjuk a vevő rendel­
kezésére, ha legalább az első két részletet befizeti. 

A részletiven lekötött sorsjegyek különféle sorszámokból áll í t tatnak össze. 
Bészletivre vett sorsjegyeknél az esetleges nyeremény minden levonás nélkül a részletiv-

vevőt illeti. — Vidéki megrendelések postautalványnyal eszközölhetők s postafordultával 
intéztetnek e l ; ideiglenes nyugtául a feladó-vevény szolgál. — ütánvéte l i megrendelések nem 
vétetnek tekintetbe. A t. közönséget figyelmeztetjük azon körülményre, hogy ü g y n ö k ö k e t 
n e m t a r t u n k , s így kérünk minden érintkezést egyenesen a szövetkezettel eszközölni. 
B e n k e , e lnök. A Z I G A Z G A T Ó S Á G : P e t e r d y , vezérigazgató. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-uteza 4. szám.) 
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24. SZÁM. 1890. BUDAPEST, JÚNIUS 15. XXXVII. ÉVFOLYAM. 
Slöfizeteei feltételek : VASÁRNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: j f é l év re - 6 > 
Csupán VASÁRNAPI ÜJSÁG j egész évié 8 frt 

1 félévre _ 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | egész évre 6 frt 
| félévre _ 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolanac 

Z E L E N K A P Á L . 

Az ÁGOSTAI evangélikus egyház tiszai kerüle­
tének püspöki széke, mely Czékus István 

. rozsnyói lelkész halálával megürült, ismét 
be van töltve. Be van töltve olyan férfiúval, a ki 
az egész evangélikus egyház által megsiratott 
elődjének méltó utódja lesz, a a kiben megvan­
nak mindazok a tulajdonok, melyek 
biztositékul szolgálhatnak arra,hogy 
hiven, buzgón és sikeresen fogja 
teljesíteni úgy egyházi, mint neve­
lési téren azt a szép missziót, mely 
körül dicsőült elődje oly elévülhe­
tetlen érdemeket szerzett. 

A tiszai egyházkerületnek Kassán 
egybegyűlt küldöttei előtt e hó 7-én 
hirdették ki a kerület egyházközsé­
gei által a püspökválasztásra be­
adott szavazatok eredményét. Ez 
eredmény elé nem tekintett aggo­
dalommal senki. Oly férfiak, egyhá­
zuk oly kiváló lelkipásztorai, ma­
gyar hazájuknak oly lelkes fiai vol­
tak itt fölléptetve jelöltekül, hogy 
bármelyikre esett volna a válasz­
tás ezek közül, az egyházkerület 
kormányzata mindenképen megbíz­
ható, avatott kezekbe kerül. 

Az érdeklődés a választás iránt 
mindazonáltal nem volt csekély. Be­
adatott összesen 162 szavazat, me­
lyek közül — három megsemmisít­
tetvén — 92 Zelenka Pál miskolczi, 
41 Terray rozsnyói, 26 végre Far-
baky nyíregyházi lelkészre esett. A 
mint azonban az abszolút többség 
a Péchy Tamás kerületi felügyelő 
és Stehlo Kornél püspökhelyettes 
elnöklete alatt tartott gyűlés előtt 
tudva lön : azonnal összeolvadtak 
az ellenpártok s a kisebbségben 
maradt jelöltek hivei valának az 
elsők, a kik a megválasztottnak kijelentett új 
püspököt küldöttségileg üdvözölni siettek. 

Ez a jelenség már önmagában legszebb bi­
zonysága annak, hogy a választás általános meg­
elégedést szült s mindenki által örömmel fogad­
tatott. Ez azonban semmikép nem volna képzel­
hető az esetben, ha a megválasztott Zelenka 
Pál jellemében, képességeiben, erkölcsi tulajdo­
naiban s az általa szolgált ügy körül szerzett 

érdemekben nem találta volna meg teljes indo­
kolását. 

De megtalálta. Zelenka Pál egyházának azon 
szolgái sorában foglalt előkelő helyet, kiket a 
magyarországi evangélikusok egyeteme, aránylag 
fiatal kora mellett is, már jó ideje büszkeségei 
közé számít. S hogy méltán teszi, kiviláglik éle­
tének eddig megfutott pályájából, melynek főbb 
adatait ez alkalommal, mikor az ágostai evange-

Z E L E N K A PÁL, 
AZ ÁGOSTAI EVANG. EGYHÁZ TISZAI KERÜLETÉNEK ÚJ PÜSPÖKE. 

likus egyház egyik legmagasabb állására emelte­
tett, röviden összefoglaljuk. 

Kutnai és eörnisti Zelenka Pál régi nemes 
családból származik, mely már évszázadok óta 
ajándékozta meg az ágostai evangélikus egyhá­
zat hitbuzgó, lelkes, hazafias papokkal. Ősei a 
husszita harczok idején Ziska hadaival jöttek 
be az országba, s egyikük, ki a husszita seregben 
kapitányi rangot viselt, beállott Mátyás király 

világhírű fekete seregébe, melynek soraiban vi­
tézségével annyira kitüntette magát, hogy a ki­
rálytól magyar nemességet kapott, a nyitrame-
gyei Kutna birtokkal, melytől a család egyik 
nemesi előnevét vette. A reformáczió Magyaror-

! szagon elterjedésének mindjárt a kezdetén a 
Zelenka-család is evangélikussá lett nemcsak, 
hanem egyúttal nemzedékről nemzedékre egész 
sorát a buzgó papoknak kezdé szolgáltatni egy­

házának, kik közül nem egy kiváló 
szerepet viselt. így Zelenka György 
I (>70-bennyitramegyei, János 1672-
ben zólyomi főesperes és szuperin­
tendens-jelöltvolt s mintbesztercze-
bányai lelkész a vallásüldözések 
idejében sokat szenvedett s 41 évi 
lelkészkedése alatt három izben 
volt számkivetve a pozsonyi vész­
törvényszék által. A vallási üldözé­
sek azonban nem voltak képesek 
eltántorítani a családot választott 
hivatásától,s «papi családnak" ma­
radt az mind a mai napig. 

A most megválasztott püspök 
atyja, Zelenka Dániel, is lelkész volt 
előbb Cseh-BrózÓD, majd Vanyar-
czon s egyúttal nógrádmegyei fő-
esperes, anyja, Benedikty Mária, 
szintén papleány, a balassa-gyar-
mati evang. lelkész leánya. 

Zelenka Pál 1839. augusztus 
19-ikén Nógrádmegyében Cseh Bré-
zón született s hét testvérével 
együtt édes atyjának vezetése alatt 
kezdte meg az elemi tárgyak s a 
zene tanulását. A középiskolákat 
1848-ban Aszódon kezdte meg, Sel-
meczen folytatta s Pozsonyban vé­
gezte, mely utóbbi helyen a t h e o V 
giai pályára lépett, azzal a szán­
dékkal, hogy tanárrá képezi magát. 
Már mint fiatal theologus, a bányai 
egyházkerületből ugyanakkor fönn­
levő többi társaival serényen buz­

gólkodott a magyar nyelv és hazafias érze­
lem terjesztése körül az előkelő német családok 
körében, melyekhez megnyerő modora, de külö­
nösen a zongorajátékban kiváló jártassága nyi­
tott neki utat. 

Három évi theologiai kurzus s a papjelölti 
vizsga letétele után 1859 őszén külföldre utazott 
s a jénai egyetemet látogatta, honnan hazatérve, 
magánnevelő lőn Szüassy Miklós házánál Szügy-
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ben, Nógrádmegyében, mely idő alatt annyira 
magára vonta a megyei vezérférfiak figyelmét, 
hogy őt, az igénytelen házi nevelőt s még fiatal 
embert, megyebizottsági taggá választották. 

Midőn György Vilmost, a pesti segédlelkészt, 
1862-ben Orosházára papnak választották, Szé­
kács József szuperintendens maga hívta meg 
Zelenkát volt segédje helyének elfoglalására, s 
még azon év végén fölszentelte. Két évig volt 
ezután Székács mellett pesti káplán, mely idő 
alatt nagy segítségére volt a kitűnő főpapnak, 
különösen az általa épen akkor teremtett gyám-
intézet ügyeinek vitele körül, mely áldásos inté­
zetnek utóbb buzgó terjesztője, éltető lelke lett 
s az ma is. 

1864-ben a tordasi és az irsai egyház egy­
szerre kereste föl meghívóival s ez utóbbi őt is 
választá meg lelkészének. Új egyházába maga 
Székács vezette be s hivei itt annyira megsze­
rették, hogy midőn utóbb a rákoskeresztúri hí­
vek nevében báró Podmaniczky János e sokkal 
előnyösebb állásra hivta, az irsaiak, csakhogy 
megtarthassák lelkészüknek, készek voltak ké­
nyelmes új paplakot is építeni, melybe házas­
társat vihessen, — a mi meg is történt. A fiatal 
pap még nevelő korában megismerkedett egy 
kedves, derék leánynyal, Baloghy Lajos, Hont-
és Nógrádmegyék egykori követének s a bányai 
egyházkerület felügyelőjének árván maradt leá­
nyával, Lenkével, őt hitestársul hozta az irsai 
lelkészlakba, boldog családi életnek vetvén meg 
alapját. 

Nem sokáig maradt azonban Irsán; 1866 feb­
ruár 20-án, mint megválasztott pap, Miskolczon 
foglalta el helyét, melynek lelkésze maradt 
azóta folyvást, s püspökké választása is itt érte. 
Itt töltött 14 évi lelkészkedése alatt fejtette ki 
azt a buzgó tevékenységet, mely reá vonta egy­
háza vezérlő férfiainak figyelmét. Mindenek 
előtt a zilált anyagi pénzviszonyok közt élő mis-
kolczi egyházat igyekezett rendezni, a mi any-
nyira sikerült neki, hogy az most a minta-egy­
házak sorába tartozik. Tőkevagyona 12 ezer fo­
rintról százezerre növekedett, azonfölül épített 
ez idő alatt egy 40 ezer forintba került lelkész­
lakot, négyezer forinton szegényekházát, szerve­
zett két új tanítói és egy vallástanári állást évi 
3100 írt több kiadással, az eddigi tanítók fizeté­
sét is emelte, templomát megújította, temetőjét 
egész kertté rendezte be, az egyház háztartásá­
nak évi tízezer forintnyi szükségletét biztosí­
totta s az egyház által föntartott négy osztályú 
gymnáziumot megfelelő tanerőkkel szervezte. 
Alakított .a mellett egyházi énekkart, filleregy-
letet, jótékony nőegyesületet, egyházi könyv- és 
képtárt s általában oly szellemmel töltötte el 
a csak kétezer lelket számláló egyházát, mely 
példaképül szolgálhat a legtöbbnek, a mi kiderül 
az általa szerkesztett évkönyvek adataiból is, 
melyek 23 év alatt nem kevesebb, mint 139 
ezer forintnyi adományt mutatnak ki. 

Ily áldásos tevékenység nem maradhatott 
észrevétlenül. A hegyaljai szeniorátus főespere-
sévé választá, s már e minőségben töltött három 
rövid évi működésének is megvannak a jó ered­
ményei, a mennyiben egy fiókegyház anyaegy­
házzá fejlett, három egyházközség 8400 forin­
ton új iskolákat épített, a tokaj-újhelyi szórvány 
misszió központtá tömörült s az esperesség egész 
területén példás rend és egyetértés uralkodik. 

Az egyházkerület már rég fölismerte Zelenka 
egyházszervezö képességét. Már 1869-ben jegy­
zőjének választotta, mit ő azonban akkor fiatal 
korára és tapasztalatlanságára' való szerény hi­
vatkozással nem fogadott el. 

1874-ben újra megválasztották s ö egész 
1886-ig viselte az egyházkerületi jegyzői hiva­
talt. 1883-tól három évig a kerületi pénztárakat 
kezelő bizottságnak, úgyszintén a népiskolai és 
vallástani tanrendet javalló, végre a népiskolai 
tankönyveket biráló bizottságoknak volt elnöke. 

Tehetségeit azonban az egyház-egyetem is 
igénybe vette. Tagja volt azon bizottságnak is, 
mely 1870-ben a vallás- és közoktatásügyi mi­
niszternek a budapesti egyetemmel kapcsolatban 
fölállítandó protestáns theologiai fakultás ügyé­
ben volt javaslatot teendő; számos vizsgáló-bi­
zottságban szerepelt mint tag és jegyző; tagja 
volt az egyetemes törvényszéknek, a theologiai 
akadémiai bizottságnak, a zsinati és az egyete­
mes bizottságoknak. Érdemes munkája az ügy­
rend és szervezet szerkesztése. 

Munkásságának nagy részét, teljes 26 éven át, 
az egyetemes gyámintézet ügyének szentelte. 
1865-től kezdve mindig ö állítá össze számadá­

sait s 1886-tól ő ez áldásos intézetnek egyházi 
elnöke, melynek új alapszabályait szerkesztette, 
monográfiáját irta meg, ügyében külön lapot 
szerkeszt s számos emlékiratot adott ki. Mint ez 
intézet képviselője vett részt több ízben a Gusz­
táv-Adolf-egyletnek Németországban tartott fő-
gyülesein. 

Az áldozatkészség, melyet az evang. egyház 
híveinek körében fölkelteni tudott, nem csupán 
az egyházi, de a közművelődési ez óloknak is ja­
vára szolgált. A hová hatásköre kiterjedt, min­
denütt fölemelte az iskolák szinvonalat s javí­
tott a tanítók helyzetén. Sokoldalú tevékenysé­
gében nemcsak szervező tehetsége, nemcsak 
széles látóköre, hanem első sorban hazafias ér­
zülete is nyilatkozott, s nem sok egyházi férfiú 
van, a ki az egységes nemzeti szellemet annyi 
sikerrel terjesztette volna hivei között, mint ö. 

Zelenka Pál klasszikái képzettségű, tudomá­
nyosan művelt, nemes gondolkozású s élénk 
igazság- és kötelessógérzettel bíró férfiú, hivatá­
sát mélyen átérző, türelmes szolgája egyházának, 
s lelkes fia hazájának, kitől új állásában, most 
levén férfikora teljes erejében, még sokat várhat 
a közügy. 

KÖLTŐK LÁTOGATÁSA EGY FIATAL ASSZONYNÁL. 
Költő" itt új sugárt 
Nevéhez nem talál, 
Az út a völgybe le 
S nem a magasba száll. 

De ég a tűzhelyem, 
S az rátok fényt derít, 
Csak hírből ismeri 
A gondok fellegit. 

A ki igaz szivet, 
Boldogságot keres, 
Itten megállnia 
Egy szóra érdemes. 

Ezt a látogatást 
Minek köszönhetem ? 
E magányos falu 
Elrejti a nevem. 

A dicsőség s a hír, 
Mely titeket kisér, 
E szorény, távoli 
Küszöbig el nem ér. 

Új asszony vagyok itt, 
Most kezdek élni csak, 
Elég, ha udvarom 
Eózsái nyilának. 

Szereplés útjain Ha vezetett vidám 
Fényt, zajt nem keresek, Költészet, szerelem, 
Egyszerű társaim Akkor Isten hozott: 
Madarak, ligetek. Az itt bőven terem 1 

DALMADY GYŐZŐ. 

AZ ELVESZTETT FELESÉG. 
Vig elbeszélés. 

Irta: KACZIÁKY GÉZA. 
Vidáman pattogott a tűz a kényelmes, világos 

kis ebédlő vaskályhájában. Az asztal mellett 
gömbölyű öreg pár fogyasztotta nagy lelki nyu­
galommal békés reggelijét: dr. Torma Márton 
és az ő felesége, a kit a városban minden fiatal 
leány és fiatal férfi. «Luiz néninek* szólított. Ép 
úgy szerették örök vidámságáért s jó szivéért, 
mint férjét, az öreg doktort, ki harmincz év óta 
kedvencze a városnak. 

Gyermektelen, vagyonos emberek, azon kivé­
telek közé tartoznak, kiket nem értek nagy sors­
csapások, anyagi gond se háborgatta őket, meg­
tartották életkedvöket és jó kedélyöket. 

Mikor a reggelizéssel készen voltak, a doktor 
rágyújtott kedves pipájára s lapjait kezdte ol­
vasni. Felesége a cselédet csengette be, hogy a 
napi parancsot kiadja. 

— Ejnye öregem! hiszen ma farsang harmad­
napja van, ugy-e? szólott a doktor nejéhez. 

— Persze, hogy az van, csak jönne már Panna 
asszony, elkésik az ebéd, el nem készülök a far­
sangi fánkkal. Jó, hogy jön Panna, — szólott a 
belépő, aszalt-körte képű vén cselédhez. — Kor­
hely leves kolbászszal, meg farsangi fánk lesz 
ebédre. Készítsen elő mindent, én is mindjárt 
kimegyek a konyhába, csak előbb a kártyát ra­
kom ki, jön-e ma vendég. 

— Ugyan Lujza, ne bomolj azzal a kártyával, 
monda férje. 

— Csak hagyd, édes lelkem, hadd vessem ki, 
ne szólj bele a dolgomba. Te ép úgy nem értesz 
ehhez, mint én a reczeptekhez, a miket te szok­
tál irni. De én nem is szólok bele, hogy bella­
donnát tegyél-e bele, vagy ipekakuánát. 

— Na hiszen, csak az kellene még — gon­
dola férje, de jobbnak látta ki nem mondani. 

— Sok hasznát vettem már én a kártyának. 
Tavaly is, mikor számokat álmodtam, meg­
mondta a kártyám, hogy kijön a nyerő szám. 

-— S te még se nyertél semmit, édes öregem, 
ugy-e ? 

•— Igen ám, mert én a budai lottóra tettem, 
pedig a brünnire kellett volna. 

Meg volt győződve, hogy csupán azért nem 
nyert. Vakon hitt a kártyának, és az álmoknak. 
Gyakran álmodott számokat s ilyenkor mindig 
a kártyához folyamodott, a mi mindig ambó-
ternóval biztatta. 0 rakta a számokat vagy hu­
szonöt év óta, de még soha sem nyert semmit. 

Most azt kellett megjövendölnie a kártyának, 
jön-e vendég? Elővette szervétája alól, s miután 
balkézzel háromszor megemelte magamagának, 
(«ne tudja a jobb kéz, mit mivel a bal», — 
mondja az irás is,) kirakta nagy türelemmel. 

— Nem áll vendég a házhoz, inkább úgy lát­
szik, mintha előttünk állana út és nagy társa­
ságban lennénk. Látod, itt a három király, négy 
dáma, ezek itt társaságot jelentenek, a vörös ki-
lenez szívességet. 

— Jól van, öreg oldalborda, — tehát mi me­
gyünk el valamerre. Intézkedjél úgy, hogy egy 
óra múlva útban legyünk Karámos felé, úgy is 
régen nem láttuk a tiszttartóékat. Én megyek az 
istállóba, ráparancsolok az öreg Andrásra, hogy 
gyorsan készüljön el s aztán ha befog, megyünk, 
úgy is nagyon jó szánút van. A kártyának igaza 
kell hogy legyen. 

Ezzel vette kalapját s kiment. Felesége pedig 
öltözködéshez látott. Panna asszonynak tudtára 
adta, hogy nem lesznek itthon ma ebédre. Az 
csak a fejét csóválgatta, nem tetszett neki a do­
log ilyetén fordulata, mikor ő olyan jó ebédet 
akart főzni, most mi lesz azzal ? 

Úrnője igyekezett megnyugtatni, hogy csak 
ne búsuljon, semmi baj se lesz azért, majd vár­
hatja őket jó vacsorával este. 

Egy óra múlva tetőtől talpig prémes bundába 
felöltözve, teljesen útrakészen vártak, a mig 
András előáll a szánnal. De ez csak váratott ma­
gára. Öreg, kiérdemült cseléd volt, ép úgy, mint 
Panna asszony, ki még Luiza ő nagysága kelen­
gyéjének kiegészítő részét képezte 32 év előtt s 
azóta folyvást szolgálatában áll. 

A doktorné könnyen kifogyó türelme véget 
ért, a doktor kiment megnézni, mi történt az 
öreg kocsissal, hogy még se fogott be. 

Az öreg András pedig nagy lassúsággal fésül­
gette ki lovai számtalan fonatokba csavarintott 
sörényét nagy gonddal, hogy szép göndör legyen. 
Utolsó perczig talált a lovain valami tisztítni, 
fényesítni valót, pedig azok oly szép fényesek, 
simák voltak mindég, csak úgy tündöklött sző­
rük. De hát már ő ezt így szokta. Nincs az a híu 
delnő, ki nagyobb gonddal öltözzék egy bálra 
vagy estélyre, mint a mily gondot András for­
dított kedves állataira, mikor az urakat kellett 
vinnie valahová. 

— Az ördögbe is, András, hát már soha se lesz 
kész a lovakkal ? Mikor indulhatunk ? már egy 
óra óta készen várunk a feleségemmel. 

— Ebbe a minutumba megyünk, tekintetes 
uram, csak még ezt elvégzem, meg a Villámkám 
lábán puezolok egy kicsit. 

— Ej, ördög vigye, már kihoz a sodromból. 
Azt mondom, András, fogjon rögtön, punktum! 

S ezzel befelé indult az öreg ur. András mor­
mogott még egy darabig, de azért mégis megke­
félte a Villám fehér lábát s csak mikor ezt is ki­
fogástalannak találta, fogott be. 

Végre előállott a szán. Csinos, picziny jármű 
volt, épen csak két emberre s a kocsisra 
számítva készült. Alacsony volt, hogy feldőlós 
esetén, a minek az ily könnyű kis szánok 
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ki vannak téve, az utasokkal szerencsét­
lenség ne történjók. A doktorék beleköltöztek s 
miután még egy sereg kis és nagy kendőt, pok-
róezot és lábzsákot magukra szedtek, s Pannának 
lelkére kötötték még egyszer, hogy jól vigyázzon 
azalatt itthon, — elindultak, Panna asszony 
áldásaitól kísérve. 

A pihent, jól gondozott angol fajú lovak előbb 
csak hallgatták a szokatlan csengést-bongást a 
szánon, aztán neki iramodtak. András tartóz­
tatta, húzta gyeplőszáraikat, a mig a városból 
kiértek a sík országútra, aztán neki eresztette a 
tüzes állatokat. Ilyenkor elemében volt András 
s gyönyörűség volt nézni, a hogy hajtott, külö­
nösen ha négyesben voltak befogva. Ebben iga­
zán művész volt. 

Az alföldi utak rosszasága köztudomású. A 
felföldiek előtt ismeretlen a mély sár, mit «ven-
dégmarasztó»-nak szokás nevezni, holott nem 
csak «vendég-»,de kocsi- és ló-marasztó is. Kü­
lönösen őszszel és tavaszszal nem ritkán a sze­
gény pára is kocsistól mindenestől benne ma­
rad, belevész. Ilyenkor csak az utazik, a ki kény­
telen vele. Csak mikor a föld keményre fagy, hó 
esik rá s megtörik az utat a kocsik, szánok, akkor 
van igazán jó út, ilyenkor kezdődnek a vidám 
szánkázások, melyek kellemes mulatságai az al­
földi városok lakóinak. 

Gyorsan röpült a szán. Az utazás nagyon kel­
lemes volt. Nem volt nagy hideg, a lég enyhe, 
ködös volt. Későbben a köd ritkulni kezdett, de 
a nap még nem tudott áttörni rajta. Az országút 
mellett levő akáczfák s liczium-bokrok ágai 
szinte meghajlottak a rajok fagyott zúzmarától 
s mikor egy-egy sereg varjú, vagy veréb az ágra 
röpült, csillogó ezüst pelyhekben hullott alá az 
árokpart sima ragyogó havára. 

A mily szép a róna nyáron, mikor mindenütt 
csupa életet lát a szem, ép oly szép téli pompá­
jában, a zúzos hólepel alatt. Kihaltnak látszik 
ilyenkor minden, nem csupán a természet, még 
a tanyák is lakatlanoknak, elhagyottaknak lát­
szanak. Csupán itt-ott árulja el egy-egy füstölő 
kemény, hogy ott mégis lakik emberi lény, vagy 
állat, ha olykor egy-egy kirohanó kuvasz tá­
madja meg az arramenőt éktelen ugatásával. 

Bundáikba húzódva ültek benn a doktorék, 
nagy ritkán váltva szót. A doktor erősen szívta 
szivarját, hogy ne érezze úgy a hideget, s hogy 
ne találja az utazást hosszúnak. Feleségének 
ugyan elég erejébe került a hallgatás, de ha 
szólott, mindjárt orrára fagyott a könnyű fátyol 
s kénytelen volt elismerni ez egyszer, hogy van­
nak esetek, mikor "hallgatni arany*. 

Jó két óra telt bele, mire Karámosra értek. 
Karámos szép nagy puszta, egyik grófi birtok­
hoz tartozik. 

A gróf ritkán fordul itt meg, nincs is itt 
állandó lakhelye. Tiszttartója egyúttal jószág­
igazgatója is, egész kis király, ki jobban él­
vezi a gróf szép birtokát, mint az maga. Nincs 
is az egész majorban több urilak, mint a gazda­
sági épületekkel környezett hosszú földszintes 
tisztilak, hova akadály nélkül hajtott be a ko­
csis, a kapu, régi magyar szokás szerint, tárva-
nyitva állott. A nagy tágas udvarban néhány 
kifogott szán azt bizonyította, hogy nem a dok­
torék lesznek itt ma az egyedüli vendégek. 

A szán az oszlopos széles tornácz előtt állott 
meg. A tornácz lépcsőjén egy-egy nagy agár fo­
gadta az érkezőket, ásítozva és barátságtalanul 
morogva. Rosszkedvű volt a mióta hó volt az 
udvaron, a tiszttartó már nem olyan szenvedé­
lyes vadász, hogy övig érő hóban is kiinduljon 
egy-egy hitvány nyúlért, vagy egyéb üy apró 
vadért. 

A csengés-bongás, kutyaugatásra megnyilt a 
tornáczra vezető ajtó s egy magas, jól megter­
mett férfi: a tiszttartó lépett ki rajta. Nagy 

VASÁRNAPI UJSÁG. 
örömmel ugrott a szán mellé, hatalmas ténye- I 
révei nagyot csapva a doktor keztyüs kezére. 

— Isten hozott, doktorkám, kezeit csókolom, 
nagysád! Hogy segítsek no ? — ezzel elkezdte ki­
bontogatni a kedves vendégeket ruháiktömkelegé-
bői, miket elősietett cselédjei gondjaira bizott, 
maga pedig karra vette vendégeit és sietett ve-
lök a jól befűtött vendégszobába. 

Itt egy alacsony, fürge kis asszonyka, a tiszt­
tartóné fogadta őket, csinos fiatal leányával s 
vendégeivel. Nagyon örült a kellemes meglepe­
tésnek. Csakugyan igaza volt most egyszer a 
kártyának, társaságot találtak ott, csupa jó is­
merősök, barátokból; öreg urak és asszonyok, j 
csinos menyecskék, pár fiatal leány és férfi j 
siettek mindenfelől üdvözletökre, volt ölelés, 
csók elég, minek a háziasszony vetett véget, 
szilvóriumot, kalácsot hozván, jól esik az ily hi­
deg időben. 

Volt aztán sok kérdés- és felelet-zaj. Örven­
deztek egymásnak valamennyien. Az asszonyok 
a doktornét fogták közre. A doktort pedig a 
tiszttartó fogta karra és vitte szobájába, hol már 
a kártya-asztal föl volt állítva, a kártya kiosztva. 
A férfiak követték őket, kivévén pár fiatal em­
bert, kik szivesebben időztek a fiatal menyecs­
kék és leányok társaságában, mint a kártya-asz­
tal mellett. 

Ott csakhamar bele merültek, s nagy tűzzel 
folyt a tarokk-párti. Volt a társaságban pár 
öreg ur, ezek egyike a doktor, kik sok baklövést 
követtek el játékközben. Ilyenkor előbb vitat­
koztak, aztán nevették őket. Vidám nevetésök ki- : 

hallatszott az asszonyokig, a kik már jól tudták, 
kinek a rovására történik e nevetés és be-be­
mentek megtámadott, kinevetett férjeik segít­
ségére. 

A másik szobában is jól mulatott a társaság. 
(A nők, ha együtt vannak, nem fogynak ki az ; 
érdekes tárgyakból.) Aztán most múlt el a vi­
dám farsang s csaknem mind leányos anyák ' 
voltak, kiknek még most is jól esik, ha társa- j 
ságban lehetnek s örülnek, ha leányaik jól mu­
latnak, — azon czimen nemkülönben maguk is. 
Ilyenkor fölmerülnek emlékükben a régi szép 
napok, mikor ők báloztak, s vígan lejtették a í 
«palotást», az "isteni minétet», galoppot azok­
kal a csinos, jó tánezos huszártisztekkel. Luiz 
néninek nem volt «eladó leánya», a kit társa­
ságokba vigyen, de azért nem maradt el onnan 
soha. Csak bálba nem ment egy idő óta, a mióta 
egy kaszinó-bál rendezősége takarékossági 
szempontokból indulva ki, a terem padlóját ; 
«vix» helyett háziszappannal kente be. Termé- I 
szetesen, a ki tánczolt, nem érezte annyira a ; 
fölszálló por kellemetlen voltát, a táncz hévé-
ben nem vette észre a kis államcsínyt, ép úgy 
az idősebb férfiak sem, kik a melléktermekben 
kártyáztak, vagy a buffetben időztek. Annál in­
kább érezték a szegény gardedámok, kik az ala­
csony kereveteken ülve, folytonosan tüszkölni , 
voltak kénytelenek. Nem győzték egymásnak 
•kedves egészségére! kívánni, a mint ezt hajdan ] 
az illem kívánta, s találgatni a különös termé- j 
szeti tünemény okát. Csak később árulta el j 
egyike a rendezőknek, ki már akkor nem volt j 
teljesen birtokában öntudatának. (Folyt, köv.) | 

MEXIKÓRÓL MEXIKÓBÓL. 
Eredeti levél. 

(Az emberi élet meghosszabbítói és inegrövidltői. — 
• Amerika az amerikaiaké.* — Leontól Mexikóig. — 
A mexikói Egyesült-államok köztársasága és főváro- | 
suk. — Mexikó tavai és vulkán-hegyei. — Puebla. — I 

Bika viadal. — Mexikói menyegző.) 
Minden nemzetnek van egy hírneves tanyája, í 

például a francziákét Charenton-n&k, a mexi­
kóiakét San-Hipoliten&k, a magyarokét nem 
emlékszem, hogy nevezik, csak annyit tudok, í 
hogy a Lipótmezőn van. 

Ha én a föld kormányzója volnék, mindenek- '• 
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előtt feloszlatnám valamennyi specziális bolon­
dok-házát! Mire valók is ezek? Hisz az egész 
világ nem egyéb, mint egy nagy bolondok háza, 
a melyen, a mit ma János csinál, holnap Jankó 
elrontja. A világ egyik szögletében ül egy halom 
tudós. Ott ül például Brovvn-Segnard, a ki fiatal 
vért olt a vénekbe, a sántákat tánczoltatja és a 
némákat énekelteti, mint Szt-Pál; ott a másik, a 
ki a Szent-Jakab olaját találja ki, a melylyel a 
a tyúkszemtől kezdve a gyomron és szivén át az 
utolsó hajszálig mindent meggyógyít, egyszóval 
ott a sarokban ül mind az a tudós és filozófus, 
a mennyi csak valamit az élet hosszabbá, ha nem 
is örökké tartóvá tételére kitalálhat. A másik 
szögletében ennek a földnek pedig van ugyan­
annyi tudós és filozófus, a kik valamennyien 
azon iparkodnak, hogy miképen rövidítsék meg 
és aprózzák el az emberiséget, s kistudiroznak 
dinamitot, melinitet, puskát, ágyút, torpedót és 
füst nélküli lőport, hogy mennél könnyebben 
végét szakíthassák annak az életnek, a melyet 
amazok minden áron hosszabbra nyújtanának. 
S ha az ember, a ki semmit ki nem talál, csak 
nézi, hogy ezek mit csinálnak, nem nézi ezt a 
vén világot bolondnak, hát maga is belebolon­
dul. — Legjobb mindent úgy venni, a mint jön, 
mert a ki a világ menetelén változtatást akar vég­
rehajtani, az is bolond, és még ahhoz hiába is 
iparkodik, s csak úgy jár, mint a szabólegények, 
a kik már a múlt század óta akarnak a hétfő­
ből vasárnapot csinálni, de a hétfő mindig csak 
«Blaumontag» marad. 

Csak olvassa az ember az újságot, hogy a 
muszkák itt gyűjtik össze hadseregüket, a poro­
szok ott építenek várakat, az angolok emitt in-
trikálnak az ázsiaiakkal, s az olaszok amott ját­
szanak szinházfélét az afrikaiakkal, — rövi­
den csupa késköszörülés mindenütt. így egész 
Európa addig gyürkőzik, mig végre igazán vere­
kedésre kerül a dolog. 

Itt Amerikában egész más világot élünk. Az 
éjszak amerikai Egyesült-államok kormánya 
azon töri a fejét, hogy miképen kerítse hatal­
mába az egész amerikai kontinenst, Monroe ne­
vezetes mondását, «Amerika az amerikaiké», 
igyekezvén benne végrehajtani. De nem késkö­
szörüléssel ám, hanem politikus ügyességgel, 
azaz puska, ágyú és lőpor helyett vasutakat, ke­
reskedelmet és pénzt alkalmazva. 

Az Ejszaki-államok kormánya felhívta vala­
mennyi amerikai spanyol fajtájú országok kor­
mányait, hogy nevezzenek küldöttséget, a mely 
küldöttség Washingtonban összegyűlvén,,ott ke­
reskedelmi szövetséget készítsenek elő az Éjszaki-
államokkal. Mindnyájan bele is egyeztek, 
Brazília, Argentína, Chili, Peru, Mexikó, stb. 
stb.; összegyűltek a delegácziók Washingtonban. 
De mielőtt a dologhoz fogtak volna, a yankeek 
előbb mézeskenyeret tálaltak elébök. A legdísze­
sebb vasúti vonatokkal bejáratták a delegáczió-
val a nevezetesebb városokat, megmutatták nekik 
nagyszerű gyáraikat és intézeteiket, mindenütt 
nagy ünnepélyességekkel, diszebédekkel traktál­
ták. A komoly dologhoz csak azután kezdtek 
hozzá, azt utoljára hagyták. Az amerikai min­
denekelőtt praktikus. Ezen alkalommal is bebi­
zonyult, hogy föl tudja használni azt, a mit a jó 
benyomás szül, különösen, ha a kisebb a 
nagyobbat szemléli. Közvetlen czélja e kon­
gresszusnak az, hogy a spanyol amerikai pia-
czokról Európát leszorítsák a saját áruikkal. 
Ennek későbbi válságos következményeit uno­
káink fogják megérezni Európában. 

* 

Beggeli hat óra van, fütyöl a vasút és elindul 
Leonból a főváros felé. Egyhangúbb utat nem 
lehet képzelni. A stácziókon csak az állo­
más-ház látható, a városok vagy falvak rendesen 
oly távol esnek a vonattól, hogy alig látni itt-ott 
egy templomtornyot belőlök. Léontól Mexikóig 
körülbelül 100 mértföld s talán a legnevezete­
sebb város az egész utón a Miksa császár kivé-
geztetéséröl nevezetessé lett Queretaro. De az 
mai nap oly szomorú és csendes város, hogy alig 
érdemes meglátogatni, csak épen ha az ember 
kíváncsiságból meg akarná tekinteni a kapuezi-
nusok zárdájának ó falait. 

Este 7 óra felé érkezik meg a vonat a fővá­
rosba. Ez az egész mexikói köztársaság szive és 
központja. Az amerikai spanyol országokban 
csak hat város van, melynek százezernél több 
lakosa van, ezek közt Mexikó a második helyen 
áll. Ugyanis: Kio-Janeiro 360.000 lakossal, Me­
xikó 330.000, Buenos-Ayres 300.000, Santiago 
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(Chili) 200.000, Lima (Peru) 100.000 ésMonte-
Video (Uruguay) 100.000. 

A mexikói-köztársaság összes lakosai szá­
mára nézve is a második helyet foglalja el a 
spanyol Amerikában, ámbár Argentína, területét 
tekintve, sokkal nagyobb. Huszonhét állam ké­
pezi a mexikói Egyesült-államok köztársaságát. 
Ezen 27 állam összesen 1.947.000 négyszög 
kilométernyi területet foglal el, tehát Európa 
területének majdnem Vs részét teszi. Ez államok 
között a legnagyobb Chihuahua, 231.267 G kilo­
méterrel, a legkisebbik pedig Flaxkala, 3902 D 
kilométerrel. A legnagyobb államban van arány­
lag a legkevesebb lakos, mert Chihuahuában 
minden D kilométerre csak egy lakos jut, mig a 
legkisebben van a legtöbb, ugyanis 35 lakos 
minden D kilométerre. 

Van ngyan az országban egynehány szép 
város, de a fővárosnak még árnyéka sem lehet 
egyik sem, semmi tekintetben. Jól mondja egy 

a mexikói Mária-Eadna. Tovább robogunk s jobb 
oldalon terül el a nagy Texcoco tava, a mexikói 
fensík, az aztékok eme tengere ; a főváros feje 
felett függő Damokles-kard. E nagy fensíkon 
ugyanis három nagy tó van. A Texcoco, a Zum-
pangó és a Chalco (mondd: Csalko.) E tavak 
közt fekszik Mexikó városa, mint egy medenczé-
ben. Hajdan mindez a terület víz alatt volt. 
Mexikó városát alapítói a tóra építették. A víz 
lassacskán visszahúzódott, részint természetes 
utón, részint emberi munka által; de a város 
még ma sem egészen biztos e nagy tavak vizé­
től, ámbár a kormány már milliomokat költött 
és költ még ma is lecsapolására. Most egy angol 
társaság dolgozik e nagy művön. 

Esős időben, egy pár órai eső után, Mexikóban 
ladikázni lehet az utczákon. Különösen a múlt 
évben volt meg ijedve a főváros népe, mert fél 
méternél magasabban állott a víz az egész város­
ban, s lehetetlen volt azt levezetni. Az utolsó 

A Popocatepetl (a mexikói nyelvben annyit 
jelent: havas hegy) Mexikó legmagasabb hegye, 
5427 méternyi magasságra nyúl, a tenger szine 
fölött. A másik, Ixtacinhatl, (szintén mexikói 
nyelven annyit jelent: «fehér nő») 5900 méter 
magas. 

Eme két ős vulkán innét kezdve elkísér utun-
kon.hol elbújva, hol újra felmerülve a láthatáron. 

Nemsokára a baloldali határon egy harmadik 
nagy hegy tűnik fel, ez a Citlaltepetl (mexikói 
nyelven annyit jelent, mint: nOrizabai csúcs»), 
mert épen Orizaba nevű városka környékén 
van, 5295 méternyi magasságra nyúlva a ten­
ger szine fölé. 

Különös érzés fogott el, mikor eme hóval fe 
dett vén hegyet ismét megláttam. Ez az első 
pont, a melyeta Vera-Cruzba jövő utas a tenge-
ken meglát, 30 mérföldre a part előtt. Először 
csak egy kis fehér pont a tenger szélén, s csali 
későbben vesz föl hegy-alakot. 

-
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TÖLGYFÁK VALKÓN, GÖDÖLLŐ MELLETT. 

A M Ű K E D V E L Ő - F O T O G R Á F I A I KIÁLLÍTÁSBÓL. 

HÁRSFA LANGREITH MELLETT, SALZBURGBAN. 

FÁK FÉNYKÉPEI FERDINÁND TOSCANAI NAGYHERCZEGTŐL. 

idevaló közmondás: Mexikón kivül minden 
Cnautitlan»* (*Fuera de Mejico todo es Cuau-
titlan»), 

Mexikó igazán szép város. Nagy, egyenes 
utczái, szép sétaterei, kertjei, épületei, és az a 
leírhatatlan nagy forgalom, szóval minden hozzá­
járul, hogy világváros legyen. Nincs a világon 
város, a melyben aránylag annyi kocsi volna, 
mint Mexikóban, sem pedig, a hol az év minden 
szakában annyi szép virágot lehetne kapni, mint 
itt; azért is nevezik «Ciudad de los flores»-nek 
• Virágok városá»-nak.) Ez a nagy város min­
denben bővelkedik, kivéve a szállodákat. Van 
ugyan elég számmal ez is, de tűrhető alig három­
négy. Egy éjszakát végre akárhol is eltölt az 
utas; és igy tettem én is. 

Másnap korán reggel ismét a vasútra megyek; 
félhétkor indul a vera-cruzi vonat; — az indó­
házat elhagyván, egy pár perez múlva egy kis 
falun megy keresztül. Ez Villa de Guadelupe, 

* Cuaatitlau, egy kis szegényes falu Mexikó kör­
nyékén. 

nagy áradás ugyanott a múlt század végén volt, 
és akkor a víz két egész esztendeig maradt a vá­
rosban. 

Még nem hagytuk el a Texcocót s bakói már 
elérjük a Znmpango tavát; ez nem olyan nagy. 
Most érünk egy újonan képződött tóhoz, mely 
csak a múlt évben született eme fensíkon, az 
esők vizétől. De ez valóságos tünemény. Még 
ma is körülbelül két méternyi mély, s különös­
sége abban áll, hogy oly hullámokat csap, 
mintha tenger, vagy folyó víz volna. Ez a tüne­
mény a tónak egész felületén, mely körülbelül 
két mértföldnyi, látható. 

Egy néhány kisebb stácziót elhagyva, elérünk 
egy kis falu felé. Neve «Apam». Ezea a környé­
ken terem a legjobb nemű kaktusz, és innét 
szerzik a legjobb kaktusz-tejet, azaz a «pulque»-t. 
Lehet mondani, hogy Apám a kaktusz-tejek To­
kajjá. Elhagyván ezt a falut is, jobb kézről fel­
merül a határon két nagy hegy. Egyik a Popo­
catepetl, a másik az Ixtacinhatl. Fenséges lát­
vány ! A forró égöv napsugarainál a hóval fedett 
hegyek. 

Fel- és eltűnik a három nagy hegy, a vonat 
robog tovább; 11 óra felé Apizaco nevű állo­
máshoz érünk, ott vonatot váltunk, a mely egy 
félóra múlva elhagyja a vera-cruzi utat. és 
zöldelő hegyeken, festői völgyeken keresztül ro­
bog tovább, s délután egy óra felé utunk végére, 
Puebla városába érkezik. 

* 
Puebla városnak 75 ezer lakosa van s Mexikó 

köztársaságnak talán legvonzóbb és legcsinosabb 
városa. Feltűnő a tisztaság, a mely itt uralko­
dik. Szép egyenes utczák, s nagyobbrészt egy­
emeletes, régi spanyol modorú házak. Feltű­
nően sok templom van itt, s a sok templommal 
természetesen sok papság. Ebben az országban 
majdnem minden városnak van mellékneve, így 
ennek elnevezése «Az angyaloké* (Puebla de los> 
Angelos). 

Magában a városban, de még inkább annak 
környékén, számtalan gyár van. A város közelé­
ben található ama gyönyörű kő, melyet «pueblai 
márvány*-nak (tlaxcaltéki nyelven «teoeali») 
neveznek, a melyből asztalokat, szobrokat, és 
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KAIFÁS. (LÁNG JÁNOS.) 

mindenféle művészi faragványokat készítenek, 
melyek fölötte szépek, mert eme kő majdnem 
átlátszó, és néha szinte üvegnek látszik. 

Puebla az ország egyik legrégibb városa, tör­
ténelmileg is nevezetes. Itt verték meg a mexi­
kóiak Zaragosa vezénylete alatt az egyesült fran-
czia hadsereget 1862-ben, s azóta a várost 
«Puebla de Zargossa »-nak nevezik. Közoktatási, 
úgyszintén kereskedelmi tekintetben a főváros 
után az első helyet foglalja el, jövőben pedig 

KRISZTUS. (MEYER JÓZSEF.) 

még jobb kilátásai vannak, mert a mostani vas­
úthoz még három vonalat építenek, a melyek 
által a délibb államokkal is szorosabb összeköt­
tetésbe jutand. 

Levertem magamról az úti port, ebédre el­
költöttem egy jó mexikói •paprikás pulykát" 
(Mole), és neki eredtem a sétának. Épen vasár­
nap volt: hová menjünk? kérdezek barátaim. 
Hát a hova a legtöbb nép tódul. Ma vasárnap 
van, hát menjünk a bikaviadalra. 

PILÁTUS. (RENDL TAMÁS.) 

Borzasztó nagy kerek épület az, hol ezeket tart­
ják, a szabad ég alatt, egy kerek czirkusz, garádi-
csokkal, a hol a nép, a nézőközönség ül. Tizenegy 
ezer ember fér oda be. És a tér ugy tömve volt, 
hogy egy almát nem lehetett volna köztük elhe­
lyezni. Fent a főpáholyban ül a «biró», ki rendesen 
a város főtisztviselői közül választatik; háta mö­
gött egy katona trombitával a jeladásra. Fél öt 
az óra, megharsan a jelszó. A katonazene elkezd 
játszani, és a téren megjelen a viadorok serege, 

KRISZTUS PILÁTUS ELŐTT. 

AZ OBERAMMERGAUI PASSZIÓ-JÁTÉK. 
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uniformisban. Legelői jön a kapitány (a ki a 
bikát megöli, spanyolul: matador), utána jön 
hat legény, kiknek hivatása a biíát vörös nagy 
kendőjökkel (capote) ingerelni, s azután a zász-
lócskákat (banderillar) nyakába szúrni. Ezek 
után jön 4 lovas, körülbelül három röf hosszú­
ságú rúddal, melynek végén kurta vasszurony 
van. Ezek a döfök (picador). Ezek után jön 
ismét nyolcz legény, ezek a szolgák, kik négy 
felszerszámolt és felpántlikázott öszvért tartanak 
gyeplőszáron. Ezen az öszvéren az agyonszúrt 
bikát vonják majd ki a térről. Az egész sereg 
sapkáját levéve köszönti a birót, aztán a közön­
séget, s erre szétosztanak, kiki a saját helyére, 
s várják a további trombitaszót, s a mint az meg­
harsan ; egy kis ajtót megnyitnak és előrohan 
a térre az első bika. 

Először csak játszanak vele. Ha a bika — 
mint itt mondják — jó, azaz ha vad, hát neki 
ront az első lovasnak és lónak, s akkor ez az 
ember a vashegyü rúddal megszúrja, s védi 
magát és a lovat. Ha a bika rossz, hátat fordít 
a lónak. De ha csakugyan «jó», hát neki ered, 
döfi, sokszor mint valami rongyot emberestől 
felfordítja. Erre tapsol a közönség, és harsog a 
muzsika őrült módra! 

A borzasztó zajból kihallatszik a trombita szó, 
ez a jel a második felvonásra. Ekkor kivonulnak 
a lovasok, és most egy segéd hivja a bikát és 
annak nyakatövére két vashoroggal ellátott pál-
czát tűz, mely pálczák rendesen mindenféle fan­
tasztikus módon vannak felczifrázva. Rendesen 
hat pár ilyen pálczát szúrnak a bika nyak­
szirtjébe. 

Ismét harsog a jelszó; és most következik a 
főmunka. A már teljesen megvadított bikát most 
a kapitány hivja vörös kendőjével, jobb kezében 
egyenes kardot tartva. A bikát előbb elkábítja, 
azaz hagyja, hogy feléje rohanjon; s rendesen a 
harmadik rohanáson leszúrja. De ennek a bika­
viadal művészetének (így nevezik itt!) mindig 
taktikai rendben kell történni. A kapitánynak 
ugyanis ki kell szemelni a kellő pillanatot, hogy 
kardjával készen legyen, oly módon, hogy a bika 
saját maga rohanjon a kardba. Ha a kapitány 
ügyes, és a bika vad, hát az első szúrásnál rög­
tön összerogy az állat. Ekkor harsog a zene, 
a taps, és a brávók. Ha a bika félénk, sokkal 
nehezebb megölni, mert nem rohan bele a 
kardba. És ha a kapitány nem elegendő ügyes, 
nem sikerül a bikát jól megölnie, és akkor még 
nagyobb a zúgás és fütyölés a közönségben, mely 
néha annyira fölingerül, hogy narancsot, kalapot, 
még székeket is dobál a küzdő térre. Mikor a 
bika már a földön hever, jönnek a szolgák az 
öszvérekkel, s nagy galoppban kivonszolják az 
állat testét. 

Ily módon következik aztán még négy bika. 
Nem szükséges mondani, hogy sok vér foly 

itten, néha embervér is. Az efféle játék nem a 
czivilizáczió idejébe való. De a spanyol eredetű 
népeknek a bikaviadal a legnagyobb élvezetök. 
A szegény ember vasárnap képes elzálogosítani 
egyetlen takaróját (a mit itt köpenyeg helyett 
viselnek, neve: jorongo), csakhogy a bika­
viadalra elmehessen. 

Eljött az est, s rövid séta után korán lefeküd­
tem, hogy másnap korán fölkelhessek. Mert 
reggel öt órakor leend a nagy templomban a 
nagy esküvő, a melyre voltaképen idejöttem. 

Még sötét van ily korán, de a nagy templom 
előtt, daczára a kivételes órának, már meglehetős 
néptömeg sürgölődik, csak kíváncsiságból, hogy 
láthassa a *noviá»-t (menyasszonyt). Meg is 
érkezik a kocsik sora, bevonul a menyasszony 
jövendő férjével, és én is, mint vendég, helyet 
foglalok az első székeken. 

Elkezdődik a czeremonia. Ott áll a jövendő pár, 
előttük a pap, sokat kérdez is, mond is nekik, 
hogy mit, bizony nem tudom, ámbár már magam 
is úgy jártam, de mikor velem végezte a szent 
házasság czeremoniáját az itteni (leoni) pap, 
hát mindenfelé röpültek gondolataim, hallottam, 
hogy a világ zúg körülöttem, csak azt nem hal­
lottam, a mit a pap mondott. 

Véget érvén az esketés, jön a szent mise, s el 
kezd a zene játszani. A mi nekünk itt különösen 
feltűnik, az, hogy itt a templomokba nem zenél­
nek ájtatos templomi darabokat, hanem akármi­
féle tánczzenét. Igen ritka eset, hogy az ember 
itt a templomokban egyházi zenét halljon. így 
eme hosszú szent mise alkalmával is mindenféle 
operadarabokat és keringöket muzsikáltak. Az, 

| a ki e zenét ily alkalommal, mint vendég, hall­
gatja, mindenesetre profánusnak veszi minden 

I hangját. — De mily érzést kelt ez a zene abban 
az emberben, a ki az oltár előtt térdel, ós min • 

! denkorra magára veszi a házasság szent kötelékét, 
s a ki azon perczekben az életnek talán legfon-

j tosabb lépcsőjén térdel. 
Mikor az én eskü vöm volt, a Leonban garni-

zonban levő lovas regiment zenekarnagya abban 
a tiszteletben részesített, hogy menyegzőm alkal­
mával az egész zenekarát (42 ember) a templomba 
hozta, hogy ott muzsikáljanak. Az első darab, 
a mit játszottak, — ki hinné? — a • Kossuth* 
induló 1 volt! Azután játszottak egy csárdást. De 
nem magyar csárdás volt ez, hanem mexikói 
(vagy inkább spanyol) táncz, a melyet itt«Danza» 
név alatt ismernek. De eme táncz neve is «Em­
lék Magyarországról* (Eecuerdos de Hungria), 
mert nekem egyetlen zene szülöttem lévén, 
hogy is kereszteltem volna másképen ? Tehát, ha 
nem is magyar táncz, de mégis volt benne valami 
magyar. 

Az utolsó, a mit többek közt muzsikáltak, egy 
potpourri volt Rigolettóból. No, ez már csak­
ugyan nem idevaló volt. Azt a nótát hallgatni: 
«La donna mobile* — Az asszony ingatag, mi­
kor az ember házasodik! 

Hogy visszatérjek ahhoz, a mit elkezdtem, 
ezen alkalommal is ájtatosan meghallgattam az 
egész «programm»-ot, az utolsó «Ite missá»-ig. 
A mise után valamennyien az új házasok szülői 
házához mentünk, s ott reggeliztünk csokoládét, 
de oly finomat, a milyent csak Montézuma2 ivott 
a maga idejében. A reggeli után ismét az egész 
társaság kocsikra ült, és kimentünk az új házas­
pár birtokára (hazienda)3 a vasút közelében. 
Délben következett a nagy ebéd. De nem franczia 
«Menu »-vel, hanem csupa nemzeti (azaz mexikói) 
eledelekkel és italokkal. Ebéd előtt felhajt az 
ember egy pár pohárka «mezcál»-t.4 Az ebéd 
pedig állt a következőkből: Első étele volt: rizs-
kása-leves Uaca-molé-\&l; ez utóbbi egy gyü­
mölcsből készül, melynek neve Aquacuate, 
(afrancziák «beurre vegétal»-nak hívják). Együ­
mölcs zöldes húsa olyan finom és lágy, mint a 
vaj, sóval, paprikával és eczettel igen jó ízű sa­
láta-féle étek. E leves után egy nagy tál került 
az asztalra, apróra vágott disznóhússal, erős 
paprikás, mártással, hasonlít a magyar gulyás-
húshoz, csakhogy sokkal csípősebb. Éz után jön­
nek a tojások, szintén vastag paprikás mártással, 
ezt itt «parasztos tojás»-nak (huecos al ranchero) 
nevezik. Ezután következik a «Huachinango» ; 
a mexikói tenger legfinomabb hala (talán az 
egész világé is, mert kitűnő izéhez hozzá kell 
tenni ama különösségét, hogy az egész halban 
nincsen egy szálka sem), melyet itt rostoD süt­
nek meg, és oly jó, hogy még a legnagyobb 
inyencz is el volna tőle ragadtatva; a huachinango 
után jön egy egész kis kecske, megsütve. Ezt úgy 
sütik, hogy a földbe egy nagy lyukat ásnak, s 
abba tüzet tesznek; mikor ez a tűz leégett, annak 
a helyebe teszik a megtisztított kis kecskegödö­
lyét, és a lyukat betakarják szintén égő szénnel, 
egy vagy másfél óra múlva kiveszik onnét készen, 
s kitűnő falat lesz belőle. Ezt nevezik itten 
«Chivo en barbacoa»-nak s a barbacoa után jön 
a fődolog! A paprikás pulyka! Ez a valódi 
mexikói nemzeti eledel s a menyegzői ebéd főfo­
gása. Nincs lakodalom pulyka nélkül, s onnét is 
ered a mondás, hogy itt nem azt szokták kér­
dezni, hogy: «mikor lesz az esküvő?*, hanem 
hogy; «mikor eszünk pulykaczombot?» Ki­
tűnő eledel is ez a paprikás pulyka (neve i t t : 
«Mole de guajolote*), de a reczeptjét nem tudom 
elmondani, annyi mindenfélét belekevernek, — 
még kakaót is, — hogy soh' se tudtam a módját 
eltanulni. De ha valami kíváncsi menyecske 
tudni akarja, megkérdezem itt egy komámasszo­
nyomat.6 

Záradékul jön még mindenféle édesség, na­
gyobbrészt gyümölcsökből készítve. Az édességek 
után a kávé, mely itten a saját honában van. 

Ebéd után következik a táncz. Egy-két polkát 
tánczolnak, de mégis jobban szeretik az induló 

1 J. F. Ddiila, zongora után rendezte el zenekara 
számára. Később bejárta zenekarával az éjszak-ame­
rikai nagyobb városok egy részét. Nagyhírű karmes­
ter volt. 

2 Utolsó benszülött császárja Mexikónak. 
3 Hazienda = nagy birtok; rancho = kicsiny birtok. 
4 Kaktusból szűrt pálinka, fehér mint a víz, meg­

lehetős jó ízű, és egészséges. 
5 Az utolsó tál étel a paszuly. E nélkül nincs mexi­

kói ebéd, ennek soha sem szabad kimaradni. A sze­
gényeknek egyetlen étele a paszuly paprikával, f Frijo-
le3 con chile.J 

«I)anzá»-t: ez spanyol, vagy inkább kubai 
táncz, melyet legjobban Havannában tánczol­
nak. Körülbelül úgy járják, mint a magyar 
lassút, vagy még lassacskábban. Ez igazán a 
szerelmesek táncza, mert mialatt az ember alig 
mozgatja a derekát, és majdnem egy helyen áll, 
azalatt szépen lehet beszélgetni kinek-kinek a 
párjával. A mi frisebb, az az igazi mexikói táncz, 
mely még az indiánoktól ered, neve «jarabe». 
Két-két pár járja rendesen, a többi nézi a külön­
féle fantasztikus figurát, a mit a két tánczoló 
elkövet. Lépése eleinte hasonlít az oláh «horá»-
hoz, és rendesen olyan toborzó-fólével végződik, 
a melyet csak a parasztok tudnak igazán jól 
tánczolni. A muzsika 2—3 hegedűből, egy furu­
lyából, és 4—5 kisebb nagyobb gitárféle instru­
mentumból áll. 

így múlt el a nap. Jött az alkonyat, és jött a 
vonat! Minden ember vasútra szállt, csak az 
új házaspár maradt a birtokon. «Felicidades!» 
(Sok szerencsét I) — volt a köszöntés, — mely-
lyel az új házaspártól elváltunk. 

Talán meg is unja olvasóm a sok furcsa szo­
kás leírását. De hát régi közmondás, hogy vala­
hány ház, annyi szokás. A világ mindenütt világ, 
csakhogy itt pénteknek nevezik azt, a mi ott 
vasárnap. A közmondásoknak fele rendesen az 
igazság. «Ubi bene, ibi patria», mondja egy diák 
közmondás, de én azt tartom, hogy sokkal iga­
zabb ennél a magyar közmondás, mely szerint: 
«Mindenütt jó,de legjobb otthoni).Otthon: a mi 
szeretett magyar hazánkban. 

Sennor Vilmos. 

AZ OBERAMMERGAUI PASSZIÓ-JÁTÉK. 
Tiz esztendei szünet után ajelen évben ismét 

megtartják a passzió-játékokat a bajor Oberam-
mergauban, mely kis havasi község e játékokról 
lett híressé. Kétszáz évvel ezelőtt, midőn ezen a 
vidéken nagy pestis uralkodott, a kegyes lakosok 
a büntető isteni harag kiengeszteléséül hozták 
divatba azt, hogy minden évben húsvét táján 
Krisztus szenvedését élő képekben ábrázolják. 
Azóta az idők nagyot változtak s a kegyes szer­
tartás lassanként valóságos látványossággá lett, 
melyből a bajor havasi parasztok nagy jövedel­
met húztak. Ma már valóságos színházuk van, 
Münchentől Oberau-ig vasút épült s attól kezdve 
kényelmes kocsiút vezet a havasokba s Oberam-
mergaunak mintegy 1500 főre menő lakossága, 
sőt a környék népe is e szent előadást tartva 
legnagyobb jövedelmi forrásának, az ünnepies 
előadásokat nyár közepére teszik, midőn az ide­
genek könnyebben juthatnak el e helyre s a 
modern ízlésnek megfelelően (akár csak a mei-
ningeni színészeknél jártak volna iskolába) az 
élőképeknek minél nagyobb történeti hűséget és 
festői szépséget igyekeznek adni. 

Oberammergau vidéke már magában is igen 
érdekes nézni való, a legszebb pontok egyike 
a bajor alpesek között s csak oly jól van fel­
szerelve vendégfogadókkal, vezetőkkel s más, 
a turisták igényeit figyelembe vevő intézmények­
kel, mint a szomszéd Svájcz leglátogatottabb 
helyei. 

Környékén igen sok a nézni való, legnevezete­
sebbek a Zugspitze hatalmas csúcsai, a Graseck 
nevű erdészlak, gyönyörű kilátással és vad hegyi 
patakkal, az úgynevezett «Blaue Gumpe» ten­
gerszem festői hegymagányban, a most sörfőző-
házzá alakított Ettal-zárda, s végül maga Ober­
ammergau városa is, melynek csinos svájczi ízlés­
ben épült házain csaknem minden fal bibliai 
freskókkal van díszítve s mely mögött a Köfel 
nevű domb csúcsán 60 láb magas vaskereszt 
emelkedik. 

Nemcsak e külsőségek jelölik Oberammergau 
és vidéke áhítatos működését (a rossz nyelvek 
azt mondanák, üzleti foglalkozását), de egyúttal 
az a körülmény is, hogy a lakosok nemzedékről 
nemzedékre mindenkor csak a szent történettel 
foglalkoznak, mint zenészek, festők, szobrászok 
és költők, s kis gyermekkoruk óta játék helyett is 
az élőképek előadása főteendöik közé tartozik. A 
hosszas foglalkozás valóságos tehetségeket is fejt 
ki köztük. Zwink János, mint festő, akármely 
országban hires ember lett volna, bár ő csak itt 
működött s művészi munkája csak a passzió-já­
tékok javára szolgált. Még sokkal több tehetség 
fejlődött ki náluk a szobrászat terén s mint fa-
metszők és különösen bábfaragók, ma is messze 
földön híresek. 

A színház, a melyben jelenleg az előadásokat 
tartják, a városon kívül fekszik s igen nagy fa-
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épület. Maga a színpad 170 láb széles, 85 láb 
mély s öt részre oszlik: közepén van a szabad 
tér az élő képek csoportjai számára, két oldalt 
vannak Pilátus és Kaifás házai, ezeken tul, 
jobbra és balra, nagy kapuk vezetnek Jeruzsá­
lembe s egészen hátul dombvidék fekszik, mely 
az Olajfák hegyét akarja ábrázolni. 

A szereplő egyének kizárólag helybeli parasz­
tok s nagyrészt olyanok, kik már évtizedek óta 
ugyanazt a szerepet adják. Tizenöt férfi közülök 
műfaragással, egy építéssel, egy szobafestéssel 
foglalkozik, egy asztalos és egy pék. A város 
egyik legtekintélyesebb polgára, Diemer János 
szállodatulajdonos, Heródes szerepét adja. Krisz­
tus alakítója Meyer József, ki feltűnő szép alak, 
bár már jóval fölülhaladta azt a kort, a melyet 
Jézus a földön elért, Zwink János, egyik főren­
dező, Júdást ábrázolja. A város felnőtt lakosai 
már a múlt év nyarán húsz tagú bizottság által 
választatták ki a szereplöket s azokat ezen idő 
óta hetenként egyszer — vasárnap délutánon-
kint — nyilvánosan is szerepeltették. Egy-egy 
ünnepies előadásra a legutóbbi alkalommal át­
lag 6000 látogató jelent meg, közottök igen 
nagy számmal angolok, a kik annyira érdeklőd­
nek az oberammergaui játékok iránt, hogy lap­
jaik minden egyes nagy előadásról 
külön távirati tudósításokat szoktak 
közölni. 

Az előadás napját ágyulövések hir­
detik, de előbb az egész nép temp­
lomba megy, hogy ezzel is hirdesse 
vallásos érzületét, mely annyira jel­
lemző, hogy nemcsak a házakban, de 
a kertekben és mezőkön is minden­
hol feltaláljuk a keresztet, kápolnákat 
s szentképeket, s az előadás alatt 
igen gyakran megtörténik, hogy az 
előadók valóban keserű könynyeket 
hullatnak, mintha az üdvözítő kín­
szenvedései épen most történnének. 
A nézők külföldi része, mely a né­
meteken kívül főkép amerikaiakból 
és angolokból áll, kevésbbé megha­
tott, de az olcsóbb helyeken ülő hely­
beli bajor parasztok nem titkolják bá­
natos érzelmüket. A nagy faszinházba 
körülbelül 4000 néző fér el, de azért 
rendesen nagy a tolongás. Említésre 
méltó különben, hogy ezek az olcsó 
helyek, — ellentétben a rendes szín­
házakkal — közelebb vannak a szín­
padhoz s a nézőtér fedetlen részét te­
szik, mig az uri közönség a fedett hely­
ről távolabb látja maga előtt az élő 
képeket s igy az illúzió nagyobb. 
Az orchestrum, melynek tápjai is he­
lyi zenészek, kik a templomokban s 
korcsmákban is működnek, közvetle­
nül a színpad előtt foglal helyet. 

Közvetlenül az előadás előtt ismét 
megdördül az ágyú s erre a színpad 
mindkét oldaláról ízlésesen öltözött 
csoport jő elő s sorba állanak a szín­
pad elején. A kar vezetője áhítatos 
figyelemre inti a hallgatókat s emlé­
kezteti őket arra, hogy a világ megvál­
tása Krisztus önfeláldozása által tör­
tént. A kar pedig erre középen megoszlik és 
egészen oldalra vonul, a függöny fölemelkedik 
s megkezdődnek az élőképek bemutatásai. Az 
első képek rendesen az ó-testamentumból van­
nak véve, Krisztus eljövetelét jósló események, 
így az égből hullott manna az úrvacsora jelké-
pezője; Eszter felmagasztalása Ahasver által 
a zsidók megaláztatását és a kereszténység eljö­
vetelét jelzi. Ábel megöletése, Izsák feláldozása, 
Jób szenvedései is előadatnak, mint oly tárgyak, 
melyeknek hasonmásai vannak Krisztus életé­
ben. Minden egyes élőképnél a kar verseket 
énekel, melyek az ábrázolt eseményre vonatkoz­
nak. A zene nagyobb részt Dedler János, e szá­
zad elején élt oberammergaui orgonistának 
munkája s valóban megható. Az egyes élőképek 
3—4 perczig láthatók s azzal leeresztik a füg­
gönyt. Sokan állítják, hogy az összes passzió­
játékoknak ez az első, mintegy bevezető része a 
legérdekesebb ; annyi tény, hogy tárgya változa­
tosabb s kevésbbé ismert, mint a későbbi jele­
neteké, s hogy a díszítés és gépezet, különösen a 
mióta azt Lautenschláger, a müncheni udvari 
színház és opera rendezője vezeti, kitűnő. 

A valóságos passziójátekok kezdete Krisztus 
bevonulása Jeruzsálembe, a mely jelenet alatt 
az egész színpad telve van szereplőkkel s min­

denünnen hallatszik a hozsánna kiáltás. A jele­
net oly élethű és gondos, hogy a bibliában jára­
tos s a nagy olasz festők főbb munkáit ismerő 
néző egyetlen pillanatra megismerheti a főbb 
szereplőket, különösen az apostolokat. Ezután 
több mellékes életkép adatik elő, pl. Krisztus ki­
űzi a pénzváltókat a templomból, a római kato­
nák a két rabló csontját törik össze, Krisztus 
Bethaniába megy. Azután jönnek a nagy szenve-
dési jelenetek oly egymásutánban, a mint azt a 
biblia feljegyzi. 

Mindezekben a főszereplő Meuer József fa­
faragó, ki, mint fentebb említettük, Krisztust 
ábrázolja s kinek különösen a szenvedő Krisztus 
alakítása valóban mesterileg sikerül. Minden 
mozdulata rokonszenves, fájdalmat ébresztő. 
Megható a keresztrefeszítés jelenete, midőn a 
vér leomlik az üdvözítő homlokán, kezén és lá­
bán s megtört hangon halljuk utolsó szavait. 
Kitűnő ábrázolója akadt még Júdásnak Zwink 
Jánosban, ki valóságos Mephisto- alakot csinál 
belőle. János apostolt Bendl Péter, Pétert Hess 
Jakab fametsző, Pilátust Rendi Tamás szintén 
fametsző, Kaifást Láng János polgármester és 
műkereskedő ábrázolják, de nem oly nagy si­
kerrel. (Láng polgármester atyja eszközölte ki 

A Z O B E R A M M E R G A U I P A S S Z I O - J Á T É K . 
Júdás átveszi a vérdiját. 

1810-ben a bajor királynál, hogy visszavonják 
gróf Montgelas miniszter rendeletét, melylyel a 
passzió-játékokat eltiltotta.) Bendl Péter még 
csak 19 éves, leányarczu ifjú smost először sze­
repel itt, mig a többiek már régen működnek. 
Az új szereplők közt legkitűnőbb Láng Bóza, a 
ki Szűz Máriát ábrázolja, s úgy az anya örö­
mét és büszkeségét, mint fájdalmát és kétségbe­
esését művésziesen tünteti elő. 

Rendesen legalább 18 élőkép-csoportot mu­
tatnak be az előjátékokon kivul, melyek már 
délelőtt megtartatnak. Mindenkor az egyes képek 
magyarázatát a kar dala adja s ez talán kissé 
sok is a jóból, mivel a fület nagyon igénybe ve­
szi, holott a passziójátékok főjelentősége épen 
abban áll, hogy a szemnek konczentrálását kö­
veteli meg. Mindamellett nagyon kevés értelmes ! 
idegen jött vissza innen úgy, hogy teljes megelé­
gedését ne nyilvánította volna. Ezek az egyszerű 
parasztok a hosszas gyakorlat alapján ma már 
valóságos művészek lettek s mély vallásos érzü­
letük megtalálta a módot, hogyan kell mégha- ; 
tóvá tenni oly előadást, melynek tárgyában 
nincs a nézők előtt semmi újdonság s melynek i 
előadása tulajdonkép látványosság. 

VILÁGFELFORDULÁS. 
REGÉNY. 

Irta VERNE GYULA, francziából ford. HUSZÁR IMRE. 

(Folytatás.) 

Két héttel Barbicane elnök és társa megér­
kezése után a Wamasai országban, három nagy 
gyártelep állt készen a Kilimandzsáró déli lejtő­
jének tövében. Az első az ágyuöntésre, a második 
a lövegöntésre, a harmadik a méli-melonit gyár­
tására. 

Hogyan oldotta meg Barbicane elnök az ily 
óriási mérvű ágyú öntésének feladatát ? Azonnal 
meg fogjuk látni és egyszersmind meg fogunk 
győződni a felöl, hogy a legutolsó esély, tudni­
illik ily roppant nagyságú lőkészülék gyártásá­
nak lehetetlen volta, már szintén nem jöhetett 
többé számításba. 

Egy ágyút önteni, a melynek térfogata egy 
milliószor nagyobb legyen a huszonhét centi 
méteres ágyúénál, felülmúlt volna már min­
den emberi erőt. Már is nagy nehézségekkel jár 
negyvenkét centiméteres kaliberű ágyuk öntése, 
a melyekből százhetvennégy kilogrammnyi lő­

porral hétszáznyolczvan kilogramm 
sulyu lövegeket röpítenek ki. Barbi­
cane és Nicholl nem is gondoltam 
ilyesmire. Nem ágyút, még csak nem 
is mozsarat, akartak önteni, hanem 
egy folyosót,vagy ha úgy tetszik, aknát 
fúrni a Kilimandzsáró végtelen ellent­
állási erővel biró tömegébe. 

Ez az óriási aknalyuk, vagy alagút 
tényleg helyettesíthetett egy érczágyut, 
egy óriási Columbiádot, a melynek 
gyártása ép oly nehéz, mint költsé­
ges lett volna és a melynek mesés 
vastagságúnak kellett volna lenni, 
hogy a szétrobbanáa veszélye elkerül -
tessék. Barbicane és Nicholl mindig 
így tervezte a müveletet és ha Maston 
J. T. jegyzetkönyve ágyút említett, az 
csak azért történt, mivel a huszonhét 
centiméteres ágyút vette számításai 
alapjául. 

Következőleg mindenekelőtt kisze­
melték a megfúrandó alagút helyét 
száz lábnyi magasban a hegyláncz 
déli lejtőjén, a mely alatt beláthatatlan 
messzeségre terült el a sikság. Semmi 
sem állhatott tehát a löveg útjában, 
mihelyt egyszer kiröpült a Kilimand­
zsáró hegy tömegében fúrt csőből. 

Ezt a folyosót rendkívüli szabatos­
sággal és nehéz munkával ásták. De 
Barbicane czélszerű fúrógépeket ké­
szített, a melyek aránylag igen egy­
szerű szerkezetűek és gépeit a hegység 
hatalmas zuhatagai által sűrített le­
vegővel hozta mozgásba. A gépek 
fúrói által ütött lyukakat megtöltöt­
ték méli-melonittal. És valóban csak 
is e hatalmas robbantó szer volt képes 
szétütni a rendkivül kemény syenit-
sziklákat. De másrészt a szikla ke­
ménysége igen szerencsés körülmény 

volt, mert ellent kellett állnia a gázok roppant 
feszülésének. Azonban a Kilimandzsaro-hegy-
láncz magassága és óriási tömege megnyug­
tatta a mű intézőit az iránt, hogy semmiféle 
külső hasadástól vagy repedésről szó se lehet. 

A tiz munkásvezető által igazgatott sok ezer 
szerecsen, Barbicane elnök főfelügyelete alatt 
oly nagy buzgalmat és oly kitűnő értelmiséget 
fejtett ki, hogy a mű a hatodik hónap leforgása 
előtt szerencsésen befejeztetett. 

A folyosó átmérője huszonhét méter, a hosz-
szusága hatszáz méter volt. Miután nagyon fon­
tosnak látszott, hogy a löveg egy teljesen sima 
csövön fusson végig és semmi se menjen veszen­
dőbe a kifejtendő gázokból, a folyosó belsejét 
tökéletesen simára csiszolt öntött érczanyaggal 
béllelték ki. 

Ez a munka valóban sokkal nevezetesebb 
volt a moon-cityi hires Columbiád öntésénél, 
a melyből az alumíniumból készült löveget rö­
pítették ki a Hold felé. De ismernek-e az újkori 
mérnökök lehetetlenséget ? 

Mialatt a fúrás munkája folyt a Kilimandzsáró 
lejtőjén, a második gyártelepen se henyéltek 
tétlenül a munkások. Az érezhüvelylyel egyide­
jűleg gyártották az óriási löveget is. 

E gyártmányhoz szükséges volt knposhenger 
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alakú és száznyolczvan millió kilogramm vagyis 
száznyolczvanezer tonna sulyu öntött ércz-
tömeg. 

Természetes, hogy soha senkinek se jutott 
eszébe ezt a löveget egyetlen darabban önteni. 
200 tonna súlyú egyes darabokban gyártották, 
aztán az egyes darabokat, a melyeket egymás­
után felvontattad a folyosó nyilasához, elhe­
lyezték a kamra elé, a melyben megelőzőleg fel-
halmoztatott a meli-melonit. E löveg-darabok, 
később egymás közt összeékeltetvén, egyetleu 
szilárd egészet fognak képezni, a mely a belső 
cső sima falai közt könnyen ki fog siklani. 

A második gyártelepre tehát körülbelül négy­
százezer tonna ércztartalmu követ, hatvanezer 
tonna folyó kavacsot (castine) és négyszázezer 
tonna tapadó kőszenet kellett szállítani, a mely­
ből mindenekelőtt kétszáznyolczvanezer tonna 
coaks volt készítendő. Miután az illető vasércz 
és szénrétegek a Kilimandzsáró szomszédságában 
léteztek, ez az egész dolog inkább csak fuvaro­
zás kérdése volt. 

A legnagyobb akadályt talán az érczöntéshez 
szükséges kohók felállítása képezte. Mindazon­
által egy hónap alatt tiz kohó állt készen, mind­
egyik harmincz méter magasságú volt és napon-

leg Napóleont és törzskarát ábrázolja, a művésztől 
Delahante baDkár eredetileg 28,000 forintért vette. 
A bankár a képet 18C4-ben állította ki, s nemsokkal 
azután Vanderbilt, a híres amerikai milliomos, már 
160,000 forintért akarta megveDni, de tulajdonosa 
nem adta el, most azonban már a kínált nagy ösz-
szegnek nem bírt ellenállani. 

* Az alligátor bőrök nem utolsó áruczikk az 
Egyesült-államokban. Különösen Louisianából^ és 
Floridából sokat gyűjtenek össze s évenként 17— 
20.000 darabot küldenek el már kellőkép feldol­
gozva Londonba s Hamburgba, a hol főkép czipők 
készítésére nagyon keresik. 

* A csillagok színe. A csillagászok eddig 4984 
csillag színéről készítettek kimutatást. E szerint 15 
féle színárnyalatot különböztetnek meg ; a főszinek 
így oszolnak meg: 14 csillag violaszinü, 31 zöld, 
281 kék, 375 narancsszínű, 420 piros, 1042 sárga s 
2628 fehér. 

* A pipa jubileuma. Kétszáz éve múlt, hogy dr. 
Vilarius Ferencz János Jakab bécsi orvos legelőször 
készített valóságos pipát szárral és szopókával s 
1690-ben állították fel ugyanott az első pipagyárt, 
melyet aztán más országokban csakhamar utá­
noztak. 

* A hold fényének melegségét, melynek meg­
állapítása tudományos tekintetben igen fontos, 
Boys C. angol tanárnak sikerült kikutatni. Eoys 
quarczrostokból rendkívül érzékeny hőmérőt állított 

ból az időből, midőn Napóleon 1815-ben május ha­
vában Elba szigetét elhagyva, Parisba visszatért. 
Utazásának 10 napja alatt a párisi lapok átlag a 
következő fokozatokban irtak: 1. Az emberölő kilé­
pett barlangjából. 2. A korz emberfaló Juan-foknál 
partra lépett. 3. A tigris Gaphoz ért. 4. A vadállat 
Grenobleban aludt. 5. A zsarnok Lyonon átment.. 
6. Az usurpatort látták 30 mérföldnyire a főváros­
tól. 7. Bonaparte gyorsan halad előre, de soha sem 
jut el Parisba. 8. Napóleon holnap kőfalainknál 
lesz- 9. A császár megérkezett Fontaineblauba. 10. 
Ő császári felsége tegnap tartotta bevonulását vá­
rába, a Tuileriákba, hű alattvalóinak őszinte hódo-
latai között. 

••' Pompeji romjai között újabban két férfi s egy 
asszony holttestéről készítettek főszöntvényeket, 
melyek annyira sikerültek, hogy a testen még a seb­
helyeket is meg lehetett különböztetni. Hasonló 
módon folyó gyps segítségével készítettek lenyoma­
tot egy borostyánfáról, • melyen még érett gyümöl­
csök is voltak. Mivel a borostyánfa késő őszszol nyí­
lik, ez újabb bizonyíték, hogy Pompeji eltemetése 
79-ben Kr. u. november 23-án történt s nem augusz­
tus 24-én, mint némelyek hiszik. 

* Fogalmak fényképezése. Bowditsch bostoni 
tanár arra a merész gondolatra jött, hogy több em­
ber vonásait fényképileg egyesítve, az abstrakt 
«typus»-t szemlélhetővé tegye. Iskolás fiuk, katonák, 
őrültek képeivel tett kísérleteket, majd Washington 

A KILIMANDZSORI GYÁRTELEP. AZ ÁGYÚ BELSEJE. 

« V I L Á G F E L F O R D U L Á S . » 

kint száznyolczvanezer kilogramm sulyu ércz-
öntvényt birt előállítani. Ez tehát naponkint ezer-
nyolczszáz tonna vagyis száz munkanap után 
száznyolczvanezer tonna sulyu termelésnek felel 
meg. 

A mi végre a harmadik gyártelepet illeti, a 
melyen a méli-melonit készült, itt a munka 
könnyű volt, de a gyártás körüli eljárás módo­
zatai annyira titokban tartat tak, hogy e hatal­
mas robbantószer anyagi alkatrészeit mind a 
mai napig se lehetett szabatosan meghatározni. 

(Folytatás köv.) 

EGYVELEG. 
* A földgömb legmagasabb tornya most már 

nem a kölni dómé, mert a most épült ulmi dom 
tornyának magassága már 530 lábnyira emelkedett. 
azaz 18 lábbal magasabbi-a, mint a kölni dómé. Az 
ulmi dómot (Württemberg) 1377-ben kezdték építeni 
s csak most fejezték be. A felszentelés jun. 28-án lesz s 
utána három napig tartó történeti körmenetet ren­
deznek. 

* 300,000 frtos csengettyű. A dúsgazdag Fitz-
william angol család ékszerei közül Botschild báró 
közelebb egy múlt századból eredő gyönyörű csen­
gettyűt vett meg 30.000 font sterlingért. A csen­
gettyű eredetileg menyasszonyi ajándék volt. 

* Meissonier milliomos képét, mely tudvalevő-

elő, melylyel a gyertyavilág melegét IV4 angol 
mértföldnyire meg lehet érezni. Ezzel a műszerrel 
azt állapította meg, hogy a holdfény melege egy 
21 láb távolságban levő gyertya melegével csaknem 
egyenlő. Nevezetes, hogy Smyth Piazzi elméletileg 
hasonló eredményre jutott. 

••' Sziámi ikrek a halak közt. Éjszak-Karoliná­
ban a Kap Lear folyó torkolatánál két kis halat fog­
tak, melyek egészen ugy összo voltak nőve, mint a 
híres sziámi ikrek a mellrészen. A halak külső részei 
s belei önállóak voltak s a bonczolásnál az is kitűnt, 
hogy az összekötő bőr belül üres volt. Az egyik hal 
31,2, a másik csak 2Va hüvelyk nagyságú volt, a mit 
onnan magyaráztak, hogy a nagyobb sokkal ügye­
sebb volt az élelemszerzésben. 

* A villamfény erejére nézve érdekes észlelet az, 
hogy a houstholmi világító torony fényét a több 
mint 100 kilóméter távolságban levő Mandalban 
még világosan lehet látni. 

* A difteritisz ellenszerét dr. Babcsinsky péter­
vári orvos az orbánczban találta meg s állítólag szá­
mos kísérlettel bizonyította be, hogy difteritiszben 
szenvedő gyermekek, ha az orbáncz mérgét beléjök 
oltják, meggyógyulnak. A pusztító bajnak tehát egy 
látszólagos nagy betegség az ellenszere, valószínűleg 
a baczillusok levén egymásnak ellenségei. Ha ugyan 
ez eljárás csakugyan hasznosnak és egyszersmind 
ártalmatlannak bizonyul be. 

'A franczia hírlapok hangulatára nézve érde­
kes jegyzeteket tett egy franczia irodalombuvár ab-

s Nagy Sándor különböző képeiből vonta ki az 
• extractum»-okat s az eredményt Camera obs-
cura segítségével villamos fénynél projiciálta. Az 
egyes felvételeknél természetesen a különböző ala­
kok és képek teljesen egyenlő világítás, egyenlő fej-
tartás s nagyság szemelőtt tartásával egyesíttettek, 
az új fénykép azonban még így is nagyon homá 
lyos, habár az eredmény meglepő s élettelen hideg 
typusnak nem lehet mondani. Ha a merész kísérlet 
tökélyesül, ethnográfok és anthropologok, de még 
inkább a lélekbúvárok és arczképfestők nagy segít­
séget fognak általa nyerni, mert az abstractio nehéz 
s igen gyakran egészen egyéni munkáját részben 
megkönnyíti. 

* Egér-vadászatokat rendezett öreg napjaiban 
XI. Lajos, a hírhedt franczia zsarnok, ki legalább 
4000 alattvalóját végeztette ki. Az összegyűjtött ege­
rekre kutyákat eresztett s nagy élvezettel nézte a 
halálra rémült apró állatkák félelmét. 

* Clownismusnak neveztek el a franczia orvosok 
egy a párisi kórházban nemrég észlelt idegbetegsé­
get, melynek hatása alatt a beteg minden öt percz-
ben kénytelen hátgerinczét hátramozgatni s ezután 
egy méternyire a levegőbe fölemelkelni. Hasonló, a 
czirkus-clownok mozdulataira emlékeztető idegessé­
get mutatott egy bécsi kórházban fekvő vasúti 
munkás is, ki balkeze mutató ujjának amputálása 
után mindig balra forgott s az ágyban olyan mozdu­
latokat tett, mint a szárazra dobott hal. 
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A S Z Í N H Á Z UDVAKÁN. 
A nemzeti színház szünideje küszöbén érde­

kes egy pillantást vetni a színház udvarára, hol 
délelőtt a próba idején, este pedig előadás alatt 
csak úgy hemzseg a sok művész és művésznő. 

Különösen este érdekes a színház udvara, mi­
kor a szereplők a fülledt színpadról kimenekül­
nek az üde levegőre, hogy egy kicsit elcsevegje­
nek, mig az ügyelő beszólítja jelenetükhöz. A 
jelmezes és kifestett arczu alakok alá s fel jár­
nak a félhomályban és, különösen klasszikus da­
rab előadásakor, sajátságosan érdekes képet 
nyújtanak. 

Mennyi tréfa, mennyi kópéság születik e szűk 
t é ren! De mennyi komoly tervnek és művészi 
alkotásnak csirája is lát itt napvilágot! 

Most mind azon töri a fejét, hogy hova szé­
ledjen el a nyári hőség elől. Egy része pihenni 
vágyik, többeknek gyógyulásra van szükségük, 
sokan vidéki vendégszereplésre készülnek. 

Az egyiken Szathmáryné, a leghíresebb 
«Mama» sug egy tréfás megjegyzést a mellette 
ülő Pry Pálnak . . . akarom mondani Vízvárinak. 
Harmadiknak ül Györgyné, azon tűnődve, mért 
nincs épen a szép leánykája is itt. Mellette pedig 
az ábrándos szemű Fcíy Szeréna nézi azt a ma­
darat, melyre a háta mögött álló Vizvúriné (a 
minta-anyós) figyelmezteti. Kettőjük mögött 
gr. Festetich (Tolnai) Andor elmosódó alakja 
látszik. Középen Gabányi, a jeles komikus kö­
szönt ezilinderével, s a szép Lubinszkyné vállán 
át, a most, fájdalom, súlyos betegség miatt szü­
netelő Főidényi Kandit elő. A leghátsó sorban 
balra Sántha, az urasági huszárok és a moliérei 
inasok klasszikus személyesítője, középen Ha­
lasi Béla, ki azóta már elhagyta a nemzeti szín­
házat és az, a ki legmagasabbra emeli kalapját 
Hetényi Béla, kitől a jövő öszszel nemcsak sike­
res szereplést, hanem új darabot is láthatunk. 

A másik kép az idősb Lendcay szobra alatt 
mutat egy csoportot, a mint valamely rég nem 

A MIKEOVELŐFOTOGRAFIM KIÁLLÍTÁSBÓL 
Fák fényképei, Ferdinánd toscanai nagyherczegtől. 
Azt mondják, ós méltán, hogy a szelídséget a 

természetben a növényzet és különösen a fák 
produkálják. De a vadságban is nagy részök van 
a fáknak, kivált mikor lombkoronájukat elher­
vasztotta az ősz, mikor már a rezgő n j á r is el-
hullajtá ezüst szinü levelét! Elég csak egy zi­
mankós, szeles késő őszi napra gondolni, ha 
valamikor utunk erdőn vezetett keresztül iíyen 
időben. 

A fotográfiával szemben is ilyen kettős jelen­
tőségű tárgy a növényzet és kiválóan a fa. Min­
den tájképnek ez adja meg a méltó keretet, sőt 
a szükséges kiegészítést is, ezenkívül az erdők, 
s fák fotográfiái a legkedvesebb képeket szolgál­
tatják. Hanem a bökkenő a növényzet, a levelek 
színében van, mely akár üde zöld, akár pedig, 
mint az elhaló levélnél, sárgás szinű egy­
aránt nem igen hat a közönséges chrómezüst 

Lendvay szobra. 
Mihályfl. Abonyi. Mészáros. 

Sántha. Halasi. Hetényi. 

Lubinszkyné. Főidényi. Gabányi. Vizráriné. 
Szathmáryné. Vizvári. Györgyné. Fáy Szeréna. 

Főidényi. Vizvári. Gyenes. 
Sántha. 

Ujházy. Feleli. Szigeti Imre. 

A N E M Z E T I SZÍNHÁZ UDVARÁBÓL. — Nagy Imre fényképei. 

Ezek közé tartozik Horváth Zoltán, kinek 
már egy egész társulat áll a háta mögött, csupa 
fiatal, reményteljes erőkből. Már folynak is a 
próbák, de még a végleges megállapodással nin­
csenek tisztában. 

Önök nem mernek belépni a szinház udva­
rára, mert azt hallották, hogy csípős megjegyzé­
sek kisérik a szerencsétlen távozót. Biz ' az meg­
történik, de há t azok a megjegyzések, ha csípő­
sek is, nem rossz indulatnak és megérik az ér­
dekes l á t v á n y t . . . 

Különben a mint tetszik. Bevezethetem önö­
ket, a nélkül, hogy belépnének, Nagy Imre se­
gítségével, ki, a mikor nem Eomeo vagy Ham­
let, Bánk vagy Ádám, Faust vagy Manfréd, fel­
csap — Streliszkyxiek és olyan sikerült felvéte­
leket produkál ördöngös masináján, hogy bíz­
vást folyamodhatnék a «csász. és királyi udvari 
fényképész* czimért. 

I t t van mindjárt két tréfás csoport-felvétel, 
melyeket a szinház udvarán hevenyészett az 
utóbbi napok egyikén. 

látott, képzeleti kedves érkezőt üdvözöl. Mosolyog 
minden arcz Főidényi a szélső baloldalon (de 
nem politikai értelemben) kalapjával integet, 
Vizvári szivarral szájában tapsol örömében, 
Gyenes lueziferi vigyorgással várja jöttét, Újházi 
mindkét karját kitárja ölelésére, Feleki üdvözlő 
beszédre készül. (Szigeti Imre a háta mögött biz­
tatja, hogy majd súg neki.) Kettőjük közt Pintér 
rejtőzik (ha nem lenne olyan szolid, azt hinném, 
hogy hitelezőt sejt az érkezőben!), Mészáros azt 
gondolja magában: rjó szerep jöttének én is 
örülnék, de i gy . . . » Sántha fügét mutat neki 
(de csak a Vizvári háta mögött.) Mihály fi a Lend-
vay-szobor talapzatáról integet, (csakhogy már 
ott áll, magasabbra is feljut ő még!) Abonyi pe­
dig alig látszik a nagy fejüektől (pedig kár volt 
igy hátra szorítani!) 

Hyen mókákkal töltik idejöket művészeink a 
szinház udvarán, nem csoda hát, hogy a színpa­
don is mindig eleven, életvidám és jellemző a 
játékuk. 

KÜBTHY E M I L . 

elmulziós lemezekre, hacsak nem a legtelje­
sebb verőfényben fotografálunk. A fák sikerült 
képeire ezért az úgynevezettorthochromás,vagyÍ8 
a színek iránt érzékeny lemezek szükségesek, 
melyek azután azt a sok szép részletet pompá­
san megörökítik, a melylyel egy-egy fa a világos­
ság meg az árnyék annyi remek kapcsolatában, 
játékában a futó megtekintés közben is gyönyör­
ködtet. 

Bizonyos bravúr van ezért Ferdinánd tosca­
nai nagyherczeg sikerült fás-képeiben, melyek­
ből az amateur-fotográfiai kiállításon nálunk is 
számosat kiállított. Ezekből — a nyert engedély 
után — kettőt mi is bemutathatunk olvasóink­
nak. Az egyik egy salzburgi hatalmas hársfa, 
mely mellett a balra álló emberalak ugyancsak 
eltörpül. A másik egy tölgy, a Gödöllő-vidéki 
erdőségek területéről, egy úgynevezett «szélfa», 
mely az erdőszéleken viharverte koronájával 
vendégszerető otthona a szárnyas dalosoknak és 
árnyékában nem egy eltikkadt utasnak üdítő, 
hűvös tanyája. Csak zivataros időben válhat ve-
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szedelmeasé, mert a haragos villám is többnyire 
a szélfákat keresi meg és kíméletlenül hasogatja 
törzseiket, sőt elég gyakran az égi tűzzel el is 
pusztítja az imént még teljes díszében pompázó 
faóriást. 

Az előkelő műkedvelő-fényképésznek külön­
ben nem ezúttal mutatja be először e téren be­
bizonyított ügyességét a «Vasárnapi Újság.» Ta­
valy, midőn az uralkodó ház tagjainak arezképét 
bemutattuk, ott volt látható Alice föherczegnő-
nek, Ferdinánd toscanai nagyherczeg nejének, 
arezképe is. Ez az arczkép egy oly fényképi föl­
vétel után készült, melyet a főherczegnő fensé­
ges férje sajátkezűleg készített. 

ELEFÁNTOK KATONAI SZOLGÁLATBAN. 
A leghatalmasabb szárazföldi állat, az elefánt, 

már emberemlékezet óta áll az emberek szolgá­
latában s nemcsak a czirkuszok, de az állatker­
tek is eléggé igazolják, hogy ebben a hatalmas 
testben nem közönséges tehetség van, melyet — 
kapcsolatban az elefántnak rendesen szelid vér­
mérsékletével — nagyon könnyen lehet felhasz­
nálni idomításra. Külöaösen az indiai elefánto­
kat már széltére használják mutatványokra, 
magánszolgálatra, teherhordásra, építkezések­
nél, katonai szolgálatra s más effélékre. Saját 
otthonában, Indiában, az angol ezredek minde­
nikében van egy pár elefánt, melyeket különö­
sen ágyuk vontatására szokás felhasználni. Az 
ily elefántokat az egyes idomítok ügyességéhez 
és kitartásához képest nem ritkán valódi katonai 
pontosságra és rendre szoktatják, úgy, hogy 
azok a szabad elefántokkal szemben csaknem 
oly nagy különbséget mutatnak fel, mint egy 
kitanított baka a fékezetten s ügyetlen paraszt-
legénynyel szemben. 

Igen érdekes példáját láthatjuk a «besorozott* 
elefántok e nemű sajátságának a mellékelt ké­
peken, melyeket egy angol amateur-fotográfosnö 
Deccanban Secunderabadban készített a nehéz 
lovasság szolgálatában álló katona-elefántokról. 
Csak egy-egy pillanatot örökítenek meg ezek a 
fényképek, de ezekben a pillanatokban hosszas 
execzirozás és gyakorlat nyomai tűnnek vissza 
s épen ezért nagyon jellemzők. 

Az első kép a reggeli mosdatást ábrázolja. 
Az idomtalan nagy állat elég alázatosan, sőt bi­
zonyos kényelemérzettel hever le a földre s nyu­
godtan engedi, hogy fölvigyázója összejárkálja 
és csutakkal dörzsölje. A mint intenek neki, a 
szerint változtatja helyzetét, sőt ha felvigyázója 
kiejti kezéből a csutakot, teljes alázattal felemeli 
azt ormányával s ismét átnyújtja, a mint az ké­
pünkön is látható. Nyugodtan tűri azt is, hogy a 
vederrel végig öntsék, sőt azok az elefántok, 
melyekre még nem került a mosdatás sora, or-
mányaikkal maguk locsolják meg magukat. Kü­
lönben nem hallgatjuk el, hogy ezek a szelid 
katonaelefántok nőstények, melyeket általában 
könnyebben lehet idomítani, mint a hímeket. 

A másik kép a reggelizést ábrázolja. Mint va­
lami iskolásfiuk vagy újonczok, sorban állanak 
itt az elefántok a terített asztal előtt, várva nagy 
türelemmel, a felvigyázó engedelem adását. 
Mindenik előtt elkülönítve van saját porcziója. 
2—2 font rizs 5 köteg szénába rakva, melyhez 
azonban nem szabad hozzányúlniuk mindaddig, 
mig nem mondják ki a katonai parancsszót: 
«feed!» (egyetek!). A reggeli után a katonaele­
fántok teljes sorrendben s lárma nélkül vonul-
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nak vissza istállóikba, a hol már barátságosabb 
világ van, mert az ott levő szénához és czukor-
nádhoz bármikor parancsszó nélkül is hozzá­
nyúlhatnak. 

ÁLOMKÓRSÁG. 
Alig egy pár hónapig tartó rémséges uralom 

után ködbe veszni készül a hírhedt nóna-beteg­
ség, melyet kezdetben az influenzához hasonló 
ragálynak tartottak, míg most már csaknem bi­
zonyos felőle, hogy nem külön betegség, hanem 
rendesen idegbajok következménye s mint ilyen, 
csak szórványosan fordul elő. Az a pár hónap 
azonban, mialatt a titokteljes nónáról innen és 
onnan legtöbbször egészen mesésen hangzó hí­
rek érkeztek, elegendő volt, hogy az emberek a 
régelmult időkben is fedezzenek fel hasonló be­
teges tüneteket, mivel tudvalevőleg, a hires 
Ben Akiba szavaival élve, nincs semmi új a nap 
alatt. Ezekből az érdekes adatokból, melyeket 
általában álomkórság névvel jelölhetünk, szán­
dékozunk most egy párt felsorolni. 

A legnevezetesebb tünet talán egy kétszáz 
évvel ezelőtt élt angol munkásé. Chilton Sá­
muel, — így hívták, ;— 25 éves ember volt, 
nem kövér, de izmos, sötétbarna hajú. 1694-ben 
teljesen egészségesnek látszó állapotban elaludt 
s csak egy hónap múlva ébredt fel, mialatt 
étetni kellett, a mi azonban fel nem költötte. 
Felébredése után munkához látott s csak úgy 
dolgozott, mint előbb. 1696-ban ismét elaludt s 
ez alkalommal 17 hétigmaradtmozdulatlanul, sőt 
az utolsó 6 hat hét alatt nem is evett. 1697-ben 
újból elaludt s most már 6 hónapra. Rokonai s 
az orvosok minden lehető, sokszor kegyetlen kí­
sérleteket is tettek vele, vajon nem csaló-e? 
Chilton azonban nem mutatta, hogy a kísérletek 
fájnak neki s fölébredése után sem emlékezett 
azokra. 

Hasonló esetek csaknem minden más ország­
ban fordultak elő. Macnish orvos kezelt egy em­
bert, ki nyolcz napig nem evett s egy másikat, 
ki három hónapig aludt s ezen idő alatt mitsem 
evett. Semmiféle szerrel sem lehetett őket föl­
ébreszteni, habár alvásuk nyugodtnak és termé­
szetesnek látszott. Ugyanő emlékezik meg egy 
lengyel katonáról, ki rémületében megdermedt s 
20 napon át mit sem evett. Dr. Jarrold kezelt 
egy 44 éves beteget, ki idegmerevségben nyolcz 
napig feküdt s már haldoklónak tartották, mivel 
érverését alig lehetett érezni s gyenge lélegzése 
csak 45—45 másodperczben egyszer fordult 
elő; nyolcz nap múlva azonban a beteg hirtelen 
felébredt s az orvos szeme láttára igen jóízűen 
fogyasztotta el a maga által kért marhasültet. 

Leggyakrabban találkozunk az álomkórság tü­
neteivel Nyugot-Afrika négereinél és Közép-
Amerikában. A betegek az elalvás idejét előre 
megérzik, mivel rendesen levertek, gyengék, majd 
nagyon éhesek, majd épen semmi étvágyuk sincs, 
végül már járni sem tudnak s érzékeik is eltom­
pulnak. Az alvás alatt az érverés gyengébb lesz, 
a beteg elsoványodik, bőre földszinüvé válik. A 
betegség annyira elgyengíti a legtöbb embert, 
hogy 2—3 hónap múlva csaknem mindig beáll 
a halál. Több száz ily esetet észleltek már az 
orvosok részletesen s bonczolásokat is eszközöl­
tek, de a betegség lényege rejtélyes maradt. 

Gyakoriak továbbá az álomkórsághoz s noná-
hoz hasonló tünetek az idegrendszer betegségei­
nél, különösen a hysteriánál. Ismeretes, hogy a 
hysteriában szenvedő nőket könnyű álomra vagy 
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önkívületre kényszeríteni, sőt azok, kik éjjeli 
vándorlásokra hajlandók, maguktól is hamar el­
alusznak. Az ily álom különféle alakban jő elő. 
Ha a betegség enyhe, az elalvó félig szenderegni 
látszik, időről-időre felébred s egyetmást végez, 
néha azonban több napig is alszik, de eledelt 
nem vesz be. Nehezebb esetekben valóságos le-
thargia áll be, az úgynevezett hysterikus tetsz­
halál, midőn az érverést és lélegzést alig lehet 
észrevenni. Mindamellett vannak oly esetek is, 
melyekről hiteles tanuk állítják, hogy a beteg ily 
állapotban hónapokig élt. 

Egészen sajátságos s ritka neme az álomkór­
ságnak az, midőn a beteg saját akaratereje által 
képes bizonyos időre elaludni. Dr. Cheyne dub­
lini orvos irt le egy ily érdekes esetet. Townsend 
ezredes orvosok előtt idézte elő magán ezt az 
állapotot. Előre megvizsgálták s rendes állapot­
ban levőnek találták. Az ezredes ekkor hátára 
feküdt s egy darabig mozdulatlanul hevert, ér­
verése folyvást lassúbb lett, s végre alig volt ész­
lelhető, valamint lélegzetvétele is elveszni lát­
szott. Az orvosok azt hitték, hogy az ezredes 
meghalt. De egy óra múlva ismét visszatért a 
lélegzés és érverés s fokonkint erősbödött, úgy 
hogy alig egy negyed óra múlva az ezredes tel­
jesen felébredt. Townsend hasonló mutatványo­
kat sokszor tett, de életének későbbi éveiben 
ártalmára voltak ezek, úgy hogy halála is ezzel 
áll összeköttetésben, mert egy önkényes tetszha­
lálból felébredése után csakhamar bekövetkezett. 

Sem ezeket az eseteket, sem a többieket nem 
tudják még az orvosok pontosan megmagya­
rázni. Ugy látszik, hogy az álomkórság nemcsak 
idegbajokkal, de agyhártyagyuladással, typhus-
sal s más betegségekkel is összeköttetésben áll. 
De hogy a természetellenes hosszú alvás nem 
mese, hanem néha valóban is előfordul, az ennyi 
tanúságtétel után egészen biztosnak mondható. 

A HALÁL NAPJA. 
Jwjevskája herczegnő emlékirataiból. 

I. 
Jurjei'skája-Dolgorxieki Katalin herczegnő (H. 

Sándor czár morganatikus neje) emlékiratai egy 4-86 
lapra terjedő kötetben Odesszában e napokban 
hagyták el a sajtót. Az orosz rendőrség, valószínűleg 
magasb utasítás nyomán, a könyv példányait orosz 
területen elkobozta. Valószínű azonban, hogy külföl­
dön fog megkísértetni egy ujabb kiadás. Az orosz 
napi sajtó csak futólag érintette meg az emlékiratok 
megjelenését. Ez érdekes emlékiratokból közöljük 
a következő részleteket. 

Tegnap este azzal váltunk el egymástól, hogy 
azon esetre, ha Lievien herczegné Parisból visz-
szaérkezett, Péterhofban töltendjük az egész na­
pot. E helyütt fel kell említenem, hogy a napon­
ként ismétlődő halálos fenyegetések daczára, 
melyek a szokott rejtélyes utón még hozzám is 
eljutottak, a császár egy pillanatra sem vesztette 
el jó kedvét, de valószínűleg csak azért nem, 
hogy engem megnyugtasson. Lievien-né sürgö­
nyeiből megtudtuk, hogy a veszély forrása nem 
külföldön, hanem benn az országban, sőt magá­
ban a fővárosban keresendő. 

Az összeesküvés, melyről Konstantin nagy­
herczeg a császárt körülményesen értesítette, 
csakugyan egészen függetlenül működött a nihi­
listák pártjától. 

Legújabban tudtára adták a császárnak, hogy 
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halála az összes szláv elem érdekeit fogja előse­
gíteni, melynek javára vonakodott felhasználni 
életét. Mondjon le a trónról, vonuljon vissza 
valamely európai városba, s nem lesz bántódása. 
Minden egyéb út zárva van előtte. 

Én jó Istenem! te tudod és láttad szenvedé­
seimet, tudod, hogy térden csúszva, lábairól a 
port lecsókolva, kértem a császárt, hogy vonuljon 
vissza nem a nép, de önmaga és gyermekei ér­
dekében ! Válaszul mindig azt kellett hallanom, 
hogy gyenge, sőt tán ügyetlen is, de gyáva soha 
sem lehet, s helyét az utolsó pillanatig meg­
állja. Gorcsakov kétszinüsége kétségbe ejtett. 
Előttem ugy nyilatkozott, mintha nézeteimben 
osztozva szintén a lemondás mellett lett volna ; 
a császár pedig ellenkező irányban bátorította. 
A trónörökös gyűlölete, melyet irántam még azon 
időből táplál, midőn alig ismerve az udvarnál 
megjelentem, lehetetlenné teszi a helyzet töké­
letes földerítését. Nem közelíthetek hozzá, sem 
pedig azokhoz, kik bizalmát birják. Egy szóval, 
egyedül állok a szenvedélyek, fondorkodások és 
ellenségeskedések árjában. 

A császár megígérte, hogy hirem és tudtom 
nélkül sétakocsizást nem tesz, de ki sem lovagol, 
mert a mult napok lágy időjárása egészen elron­
totta az utakat, úgy hogy még a legjobb paripa 
is könnyen elcsuszhatik. Csererin tábornok, ki 
egy darab idő óta jó szemmel néz reám, szintén 
azt javasolta a császárnak, hogy mindaddig ne 
mutassa magát az utczán, mig a veszélyes fenye­
getések tárgyában a kellő intézkedések meg nem 
tétettek. 

A rendőrminiszter gyöngélkedése miatt Stau-
den báró ezredes tette meg a katasztrófa előtti 
napon a szokásos jelentést a császárnál. Leg-
idösb fiammal a szomszéd szobában lévén, szó­
rói-szóra mindent megértettem, és megfigyel­
tem, a mit Stauden beszélt. A többek közt azt 
is említette jelentésében, hogy a téli palota őr­
ségét azért kellett felváltani, mivel megbízható­
sága ellen alapos gyanú merült fel. 

— Hogyan'? — kiálta fel a czár, — tehát a 
magam házában is árulókkal vagyok körül­
véve ! ? Hiszen akkor nálamnál még a legutolsó 
koldus is boldogabbnak érezheti magát! Igen, a 
néphez fogok fordulni, közte járva, meg fogom 
mutatni, hogy bízom benne, és nem félek a 
nagyszájú és sötétben működő orgyilkosoktól! 

Erre Stauden azt találta mondani, hogy az ő 
nézete szerint nem akadna orosz ember, ki a 
császár szent személye ellen kezét felemelné. 

Midőn a császár ismét a terembe lépett, ar-
czán a legnagyobb felindulás jeleit vettem észre. 
Nem akart egyébről beszélni, mint külföldi út­
járól, melynek terveit Gorcsakov számára már 
régen elkészítette. 

— Bécsbe nem szívesen megyek, ott szegény 
atyám halála óta nagyon gyűlöltté lett az orosz 
név, de már csak azért is útba ejtem Ausztriát, 
hogy az osztrák császárral bizonyos dolgokat 
személyesen megbeszélhessek, melyeket nem 
igen szeretnék harmadik személyre bízni. 

Estefelé Mihály nagyherczeg jött a császár­
hoz, de jelenlétem miatt közömbös dolgokról 
beszélt, sőt midőn a múltkori merényletről volt 
szó, figyelembe sem akarta venni aggodal­
maimat. 

Utóbb aztán megtudtam, hogy a nagyherczeg 
nem puszta kíváncsiságból, hanem leginkább 
azért jött, hogy a közvetlenül szükséges intéz­
kedésekről, a család nevében a császárral érte­
kezzék. 

Éjfél után két órakor Trisztán, a császár ked-
vencz kutyája minden előleges betegség nélkül 
kimúlt. Ez annyira meghatotta az a nélkül is 
ideges fejedelmet, hogy első felindulásában ha­
lállal fenyegette Horn nevű első szolgáját, a 
miért több gondot nem fordított az állatra. 

Ezt csak azért említem fel, mivel annak ide­
jén sokan azt híresztelték, hogy a kutya, mely 
úgyszólván éjjel-nappal a császár szobájában 
tartózkodott, méreg által pusztult volna el, és 
pedig a nihilisták által, kik eredetileg a merény­
letet a palotában akarták végrehajtani. 

A szerencsétlen nap fölvirradt. Bármit mond­
janak is az emberek a sejtelmek valótlanságá­
ról, én ellenkezőleg azt állítom, hogy életünk­
ben minden nagyobb esemény előre veti ár­
nyékát. 

Minden tárgy, melyre szemeimet vetettem, 
sötétpiros színben tűnt fel előttem. Gyermekeim 
hálószobájában, még az ablakok is vérpirosra 
festve látszottak lenni. 

Kilencz órakor Derenberg kamarás levelet 
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hozott a császártól. Arról értesített, hogy délfelé 
gyalog sétát fog tenni, aztán pedig hozzám jő a 
második reggelire, melyen Szergiusz nagyher­
czeg is részt veend. Derenberg, kit szintén rossz 
színben láttam, nem szívesen vállalta el azon 
izenetemet, mely szerint még 12 óra előtt a na­
rancskertben fogom bevárni a császárt. Szerinte 
a császár nagyon rosszkedvű volt, midőn a leve­
let megírta, melyre választ nem is vár. 

A levél irása rendetlen, s több helyen kitö­
rülve, csakugyan nagy felindulásra mutatott. 
Az első sorban a következő szavak egészen ki 
voltak húzva: «ígéretem és kívánságod szerint 
ma nem hagyom el a házat» ; e helyett pedig az 
volt irva: «Szükségét érzem egy nagy sétának, 
melyre nemsokára el is indulok.» 

Derenberg távozása után arra határoztam 
magamat, hogy köpenyembe burkolózva fölke-

J résem a császárt. Tudtam, hogy merre szokott 
| gyalog járni, de különben bárkitől is megtud­

hattam volna, mert az emberek mindenütt észre­
vették, a hol csak járt s egymásnak hirt adtak. 

| hogy a czárt itt meg ott látták. Eszembe jutott 
azonban, hogy baj lenne, ha tán később találnék 
haza érkezni, mikor aztán szemrehányásoknak 

| lennék kitéve. 
Pont 11 óra volt, midőn ablakjaim alatt testőr­

kozákok vágtattak el , oly rendetlen és vad 
futásban, hogy a nép jajveszékelve és kiabálva 
a kapuk alá menekült előlök. Utóbb mindinkább 
növekedő tömegek szaladtak végig az utczán, ki 
könnyű öltözetben, ki hajadon fővel. Valaminek 
történnie kellett, ezt az emberek arczából kivet­
tem, de az erősen zárt kettős ablakok miatt a 
lármát nem hallottam. Ekkor rohant be hoz­
zám Perszida, georgiai komornám, és szótlanul 
lábaimhoz borult. Tőle hallottam először ama 
rettenetes hirt: a czárt megölték! 

Majdnem közömbösen fogadtam a szavak értel­
mét, mert e pillanatban minden érzékem elfá­
sult, néhány perez múlva a szoba megtelt jajgató, 
siró emberekkel. Mindenki ugyanazt hangoz­
tatta : megölték a czárt!. . . . 

Gyalog futottam a téli palotába, hová nem 
akartak beereszteni. De én a kétségbeesés erejé­
vel félre lökve az utamba álló katonát, néhány 
perez alatt ott teremtem a haldokló ágyánál. 

Szemei már örökre becsukódtak, véres ajkai­
ról én csókoltam le a piros habot. 

Éreztem ugyan, hogy többen erővel el akar­
nak rántani a drága halottól, de utóbb, ha egye­
bet nem, a fájdalmat, a végtelen fájdalmat tisz­
telték bennem. Ott zokogtam, ott sirtam lábainál 
annak, ki ez életben mindenem v o l t . . . . 

Nem tudtam elájulni, habár magamon kívül 
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voltam és hetekig némán, szótlanul, egyedül 
maradtam fájdalmammal. 

Megengedték, hogy a halott kezeiben talált 
arczkópem nála maradjon. Volt oly irgalmas lé­
lek a kővé meredt szivü emberek közt, ki az 
igazi, hü és odaadó szerelem e jelét tiszteletben 
tartotta. 

Utolsó szavai engem és gyermekeimet emle­
gettek. A trónörökös nagyherczeg minden gyű­
lölete mellett, melyet ellenem hosszú évek során 
táplált, maga értesített arról, hogy atyja vég­
szavai rólam emlékeztek meg . . . 

Az iszonyú tett részleteit azért irom le, mert 
azt tapasztaltam, hogy eddigelé nem akadt em­
ber, a ki ezt hiven és igazán úgy, a mint tör­
tént, megtette volna. 

NŐI MUNKA ÉS DIVAT. 
Séta divatkereskedések közt. 

— Jó reggelt Irma! 
— Jó reggelt Leona... ej, ej, milyen szép vagy... 

igazán, pompás gondolat ez az oldalt fűződő derék... 
mutasd csak magadat, hadd lesem le rólad a toiletto 
titkaidat... 

— Oh, szóra sem érdemes ! Világos zöld szók 
nyám, mint látod, oldalt föl van hasítva és alóla egy 
másik, sötétebb zöld selyemalj látszik ki. Az ujjak és 
a szoknya eleje dúsan van hímezve . . . 

—• Kézi hímzéssel, a mint látom . . . 
— Igen lelkem, mit tegyek... ez a divat I A derék 

mellrésze is hímzett, látszólag csak a vállon és a csí­
pőnél csukódik négy gombbal, mit selyemzsinór fűz 
össze. A nyilt rész alól sötétzöld mellényke kukucs­
kál ki. 

— Nagyon kedves, nagyon Ízléses . . . 
— - De te édesem, te vagy igazán bájos. Most 

mondd el te, hogy miből állnak a részletek, melyek 
olyan tökéletes egészet adnak ? 

— Semmiség, semmiség... egy ilyen könnyű és 
világos szövethez nem választhattam se gyöngyöt, se 
hímzést... 

— Pompásan illik arezodhoz ez a kék ottoman 
selyem... 

— Szeretem. A minta, mint mondod, kék ottoman 
selyem. Az előrész tulajdonképen rózsaszín kreppből 
készült, hat kiczakkozott fodor és rövid tunique, va­
lamint a redőzött mellény is rózsaszín krepp . . . 

— Jaj be szép . . . 

DIVATOS KÖPENY. 

— Igazán tetszik édesem ? . . . A hátulsó rész, a bő 
ujjak, a magas gallér világos kék selyemből valók . . . 

— Nagyon eredeti, hogy a széles öv és a kis ko­
kárdák sötétebb kék selyemből valók... 

— Ah, ennek örülök, hogy ez feltűnt. Ez az én 
eszmém ! A szabó semmi áron sem akarta igy csi­
nálni, de makacskodtam... a csattra nézve is: ő 
erővel aczélcsattot akart rám disputálni, én pedig 
a gyöngyházcsatthoz kötöttem tárczámat... 

— Hahaha! Persze a tárczakérdés döntött! Ejh 
nini, a kalapodat még csak most veszem szemügyre ! 

— Nem csúnya. Minden kék rajta: a széles ka­
rima bélése kék bársonyból, a csokrok kék selyem-

i bői, még a szalmája is kék.. . 
— Hát elől ez a gyönyürü halvány rózsaszin-

szalmavirág bokréta, mely olyan pompásan alkal­
mazkodik a ruha előrészéhez. 

— Igaz! Arról megfeledkeztem ! De milyen köny-
nyed a te zöld selyemkrepp kapott-kalapkád, zöld 
bársony kötőszalagjával és esülogó fekete fésűjével.. . 

— Oh kedvesem láttam én egy kalapot... de 
meg is mutatom, még most is a kirakatban van. . . 

— Fogadok, hogy ráismerek az Ízlésedre : ugy-e 
• ez az ? 

— Ez! No hát nem ennivaló ez az aranygáz 
i toque ezzel a nagy árvácska bokrétával. 

— Jól mondtad : Ennivaló 1 Ugylátszik az árvácska 
nagyon divatos. 
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— Nagyon ! Meg egyáltalán minden virág: ane-
mona, krizantémum, rózsa, szegfű, orgona. . . 

— A ruhaszövetek mintáin is sok virágot látni. 
— Nagyon sokat, én már meg is bántam, hogy 

egyszínű ruhát csináltattam! 
— Hidd el, jól tetted, kedvesem! Az egyszínű 

mindig tovább viselhető, mint ezek a divatszöve­
tek. Kérlek, láttam e napokban egy szövetet, mely­
nek egyetlen mintája egy össze-vissza ágazó cseresz­
nye galy, melynek zöld levelei közül cseresznye virá­
gok ós érett cseresznyék hajladoztak ki. 

— Ez aztán idényszerű I Még megérem, hogy ké­
sőbb barack, majd szőlő, szilva stb. gyümölcságak 
lesznek divatban . . . 

— Épen az . . . az ilyen divat nem lehet tartós. 
— Nézd, lelkem, ezt a k i raka to t . . . mennyi 

se lyem. . . 
— Nagy részt! Különösen faille . . . nem annyira 

satin . . . faille mindenféle mintázatban és fulár. 
— Az ám! Jaj beh gyönyörű fulárminták van­

nak i t t ! 
— De nézd csak a tmousseline de laine» is nagy 

helyet foglal e l . . . 
— Oh, ennek örülök ! Ezt a hálás, olcsó, könnyű 

szövetet nagyon szeretem . . . épen úgy, mint a gre-
nadinet is! 

— Lelkem, te a divat magaslatán állsz, mert a 
grenadine is nagyon divatos . . . 

— Mit bámultok olyan mohón ? 
— Nini Evelin ! Ejnye beh megijesztettél... 
— Jó napot, Evelin! Mindig csecse a kis 

Evelin,... 
— Úgy, úgy csak gúnyolódjatok ! 
— Leonának igaza van. Ezt a testhez álló köpeny­

két irigylem tőled. 
— Látod Irma, ez az a köpenyforma, a melyről 

szóltam tegnap. Fordulj csak, Evelin. Dúsan ránczo-
zott lágy selyem képezi a hosszú csúcsban végződő 
derekat, hosszú rojttal van körülfoglalva és mintegy 
jaisből készült fűzőbe szorítva. 

— De.azért nem szoros ám . . . 
— Nagyon eredetiek ezek a vállon magasra rán-

czolt és alól nyitott ujjak, tele jaisvele sújtassál. 
— Bám disputálta a kereskedő. Azt mondja, hogy 

a hosszú köpenyek már nem divatosak. 
— Igaza is van, a kabátkák és a rövid köpenyek 

visszanyerték régi népszerűségüket. 
— A minek nagyon örülök. . . Nem megyünk a 

Margitszigetre... ? 
— Nem bánom, már rég nem láttam a szép 

rózsákat . . . 
— Menjünk hát! Iza. 

A FÖLDGÖMB SÚLYA. 
Nem egyszer mérték már meg a földgömböt a ne­

hézség törvényére támaszkodva s a különböző mé­
rések eredményei feltűnően közelednek egymáshoz, 
jeléül annak, hogy azok alapja megbízható. Mivel 
azonban ily óriási testnél a kis eltérések is trillió 
tonnákra mennek, újabb s újabb kísérleteket tesznek 
a föld súlyának megállapítására. 

A legelső, ki a mérést tudományos alapon több 
ezer kísérlet s számos számítás segélyével eszközölte, 
Baily nevű angol tudós volt a 40-es években. Egy 
kis londoni házban, közel a British Múzeumhoz s 
távol minden zajtól, arra az eredményre jutott, hogy 
a föld 559, íoo-szor oly snlyos, mint hasonló terjedelmű 
viz. Mivel pedig egy köbméter tiszta viz súlya 1000 
kilogramm s a föld 2050 millió köbméternyi, köny-
nyü kiszámítani, hogy Baily adatai szerint a föld 
súlya 6040 trillió tonna, minden tonnát 20 mázsá­
val számítva. S ezt az adatot közlik még mostaná­
ban is a legtöbb kézikönyvben. 

A legújabb földmérést a potsdami astrophysikai 
observatoriumban tették meg dr. Wilsing felügye­
lete alatt. Ezen számítás s kísérletek szerint a föld 
átlagos súlya 55%oo-szor nagyobb, mint a tiszta vize, 
tehát a különbség Baily számításaival szemben csak 
Vioo-ot tesz. Természetes azonban, hogy ez a magá­
ban véve parányi különbség, a föld nagy területét 
véve alapul, még mindig jelentékeny összeg, mert a 
föld súlya e számítás szerint 6050 trillió tonna 
lenne, azaz 10 trillió tonnával nagyobb, mint azt 
Baily számította. 

Ha ezt az utóbbi, valószínűleg pontosabb számí­
tást veszszük alapul, a földgömb egyes alkatrészei­
nek súlyát a következőkép találjuk meg: a légbur­
kolat súlya 5500 billió tonna, a tengerek vizének 
súlya 1 és négy tized trillió tonna s a föld száraz 
része felületéé szintén 1 és négy tized trillió. Vélet­
len-e e két utóbbi szám megegyezése avagy vala­
mely előttünk még ismeretlen törvénynek felel meg ? 
nem tudjuk ; annyi tény, hogy az összes szárazföld 
hegyeivel, városaival s minden más rajta levő do­

loggal csak oly súlyos, mint a tenger vize. Neveze­
tes azonban még az a körülmény, hogy a szárazföl­
dön levő anyagok súlya átlag két és féltől egész két 
és háromnegyed oly nagy, mint a vize s mind a 
mellett a földgömb átlagos súlya öt és félszer na­
gyobb. Ezt a feltűnő eltérést csak úgy magyarázhat­
juk meg, hogy a föld közepe felé, a hova ember még 
nem jutott el, rendkivül sűrű anyagok vannak s kü­
lönösen érezek lesznek nagyszámmal. Vajon ezen 
érezek között sok-e a különösen súlyos arany, ezüst 
és platina s lehetséges volna-e az, hogy egykor va­
lami geológiai átalakulás ezeket a nemes érczeket 
feltolná a föld felszínére, a hol azok oly közönsége­
sek volnának, mint ma a kavics ? ez természetesen 
tudományos titok, de Jules Verne képzeletére 
méltó volna lerajzolni azt a nagy társadalmi 
átalakulást, melyet ily változás bizonynyal elő­
idézne. 

IRODALOM E S M Ű V É S Z E T . 
A Franklin-társulat kiadványai. A nagy olvasó 

közönség minden rétegét érdeklő egész csomó könyv 
jelent meg ismét a Franklin-társulat kiadásában. 
Köztük «A franczia rémuralom története*, a leg­
újabb források fölhasználásával, irta Várnai Sándor. 
Könyv-alakban s néhány részlettel bővítve, ugyan­
azok a közlemények ezek, melyeket «Száz év előtt* 
czim alatt lapunk közölt a múlt esztendőben, a fran­
czia forradalom évszázados fordulója alkalmából. A 
külön kiadás a magyar közönség számára hézagot 
tölt be, mert ama nagy eseményeknek vagy csak 
nagyon rövid és száraz leírását szerezhette meg ed­
dig, vagy pedig nagy terjedelmű munkához kellett 
folyamodnia, igy Michelet nagy művéhez, mely egé­
szen még nem is jelent meg magyar fordításban. 
Michelet kritikával, de nem minden elfogultság nél­
kül irta meg a nagy forradalom történetét, s igy az 
ő műve megértéséhez is szükséges az események 
előadása. E szempont vezette lapunkat, mikor múlt 
évi folyamában a megrázó nagy történeti esemé­
nyeket rendszeresen ismertettük, gazdagon illuszt­
rálva. A könyv szintén ez illusztrácziókkal került 
ki a sajtó alól, ZeL van véve benne külön fejezetben 
(«Egy magyar áldozat») Tóth János magyar huszár 
szomorú esete is, ki szintén a guillotine alá került 
a vértörvényszék Ítélete következtében. A díszesen 
kiállított kötet ára 1 frt 60 kr. 

Az «Olcsó könyvtár »-n&k közkedveltségű kötetei­
ből, melyeket Gyulai Pál szerkeszt, egyszerre ismét 
nyolez jelent meg (268—275), mindenikben önálló 
olvasmánynyal. 

Hazánk újabb történetével s két államférfiával az 
• Olcsó könyvtár* két kötete foglalkozik. Az egyik : 
*Deák Ferencznek az 1861-dik évi országgyűléstől el­

fogadott két fölirata* közli ama nevezetes állami 
okiratokat, melyek Magyarország közjogát oly tisz­
tán és világosan sorolják föl s melyeket minél több­
ször kell olvasni. Kónyi Manó közli ezeket, felvilá- I 
gosító bevezetéssel s Deák ide tartozó beszédeivel, j 
valamint amaz óvásával, melyet az országgyűlés fel­
oszlatása ellen tett a képviselőházban. A kötet az | 
1861-iki föliratok egész története, s egy nevezetes ] 
fejezet hazánk ujabb históriájából. Szintén Kónyi 
könyve: • Beust és Andrássy 1870—7l-ben*, mely fő­
kép a franczia-német háború alatti diplomacziai ese­
ményekkel és Andrássy magatartásával foglalkozik. 
Mindenik kötet ára 30 kr. — *A középkori magyar 
irodalom stiljáról*, Imre Sándor nagyérdekü iro­
dalomtörténeti tanulmánya, mely prózairodalmun­
kat veszi tüzetes és alapos vizsgálat alá, s 103 ol­
dalnyi füzetet tölt be ; ára 20 kr. — Következik az­
után két jeles színmű : Szigligeti f Csikós> népszín­
műve, mely 1847. jun. 23-ikán került szinre először 
a nemzeti színházban, s azóta folytonosan meg is 
maradt minden színháznál. Ára 30 kr. A másik a 
külföldi drámaköltészet egyik nagyhírű darabja, a i 
spanyol Echegaray József «A nagy Galeotto* drá­
mája, melyet Patthy Károly fordított az eredetiből, 
s, nem régiben adták először a nemzeti színházban. 
Ára 40 kr. — A regények és elbeszélések kedvelői a 
franczia irodalom oly népszerűs máig is élvezetes Író­
jának, Sandeau Gyulának«Az örökség* czimü elbeszé­
lésétkapják, Gyalui Farkas fordításában; (ára 40 kr,) 
ésKrasevszkyjeleslengyeliró«Ulána* czimü nagyobb 
novelláját. Ezt Timkó Iván fordította s ára 30 kr. 
Végül 'Pascal gondolatai' a XVII. századbeli fran­
czia tudomány és irodalom hires Blaise Pascaljának 
magvas elmélkedéseit, töprengéseit, éles elméjét, 
költői kedélyét ismertetik meg Béri Gyula fordítá­
sában. Ara 50 kr. 

Megjelentek még a Franklin-társulat kiadásában : 

Gyakorlati tanácsok a házi és nyilvános nevelés kö­
reben, anyák és nevelők tanulságára, népszerű elő­
adásban, irta Szvorényi József, főgymnáziumi igaz­
gató, az akadémia tagja. A paedagogiai irodalom 
terén jól ismert szerző a nevelés ügyben irt dolgo­
zatait és mondott beszédeit gyűjtötte össze a 359 
lapra terjedő kötetben, mely bevégzett rendszerét 
szolgáltatja a nevelés ós erkölcs kérdéseinek. Ára 
fűzve 2 frt, diszkötésben 3 frt. — A családi boldog­
ság, mindennemű asszonyok és leányok számára, 
szerkesztette Kalocsa Kóza, ki a családi boldogság 
föltételei közé sorozván az otthont, a házi tűzhelyt: 
az otthon kellemessé tételére, diszitósére, háztartási 
és gazdasszonyi teondőkre, ruházkodásra, az egész­
ség gondozására, a beteg ápolására vonatkozó útba­
igazításokat és tanácsokat állított össze. Ára 80 
kr. — Magyar közmondások gyűjteménye, különös 
tekintettel az életbölcsessógre és nevelésre, rend­
szerbe foglalta ' Alruásy János. A több mint 6000 
közmondás «A kis nemzeti múzeum» egyik kettős 
kötetét teszi s ára 1 frt. —- Az iskolai könyvek közé 
tartozik Korda Imrétől Stylistika és verstan, mely 
most második javított és bővített kiadását érte meg 
rövid idő alatt. Gymnáziumok és reáliskolák IV. osz­
tálya számára való, s ára 1 frt 20 kr. — A «Falusi 
könyvtár» is két közhasznú füzettel gyarapodott: 
A burgonya- és czukorrépa-termelésről ir Béti János 
kimerítőn. A ezukorrépa, mióta ezukorgyárak kezde­
nek emelkedni, egyik nevezetes gazdasági termény. 
Számos ábra is magyarázza az előadást. Dr. Borsodi 
Miksa pedig Gyógynövények gazdák használatára 
czim alatt gazdáink (főleg a kis gazdák) figyelmét a 
gyógyszernek való növények termesztésére hivja föl, 
melyekért sok pénzt küldünk külföldre. Bajzokban 
és leírásokban is megismerteti a legkönnyebben és 
legtöbb haszonnal termeszthető növényeket. Ára a 
füzeteknek 50 kr. — Végül dr. Szokolay István jog­
tudományi írótól a jogász közönséget és a képviselő­
ket közelről érdekelhető röpirat jelent meg: Tör­
vényalkotási rendszerünk reformja, melyben a tör­
vényszerkesztési eljárást teszi bírálat alá, s javasla­
tot nyújt a törvényalkotási közegekre, enquettekra, 
állandó codificationális bizottság és államtanács fel­
állítására. Ára 80 kr. 

Falusi tör ténetek czim alatt a Franklin-társulat 
kiadásában jókora kötet jelent meg Könyves Tóth 
Kálmántól, a tanulságokban, erkölcsi oktatásban 
mindig bővelkedő és érdekesen előadó Írótól. Tizen­
hét elbeszélés tölti be a kötetet, a falusi életből vett 
tárgyakkal, alakokkal, melyeken meglátszik, hogy a 
szerző jól ismeri ezt a világot és embereket, nem­
csak külsőleg, de belső életükben is. Az elbeszélések 
közt komolyak és vígak váltják fól egymást, a falusi 
élet árnyát és derűjét fostvén és változtatva a kötet 
hangulatát. Mindeniknél mélyebb erkölcsi okok 
mozgatják a cselekvényt, például a kötelességmu­
lasztás, a pazarlás, a vadházas.-ág, a telhetetlenség. A 
víg elbeszélésekben a tréfa, az egyszerű falusi élet 
jókedve éled föl. Ara a 462 oldalnyi kötetnek 1 frt. 

Ifjúkorom emlékei. Költemények. Irta S. Szabó 
József. Karczag, 1890. Az elég bőven termő vidéki 
verskötetek közt ritkán találunk olyant, mely a hi­
vatottságnak annyi jelét mutatná, mint az előttünk 
fekvő kötet. Szabó Józsefről sem lehet mondani, 
hogy erős költői egyéniség, még kevésbbé, hogy ki­
forrott tehetség; sok eredetiség nincs verseiben, 
gondolatai elég könnyűek, a kidolgozásnak pedig 
bár általában a külformát jól kezeli, vannak oly fo­
gyatkozásai, melyek csaknem minden versén hagy­
nak kisebb-nagyobb foltot; de azért legtöbb darab­
jából kiérezni, hogy fogékony költői lélek munkája. 
Ugy látszik, Szabó József lelke Tompa költeményei­
ről fogott lángot, de nemcsak a külsőségekben utá­
nozza mesterét, hanem azt is feltatáljuk néha, a mi 
Tompa költészetét oly kedvessé teszi, a csöndes bo­
rongást, a természet őszinte szeretetét s a mély val­
lásosságot. Mind e tulajdonságok előnyösen külön­
böztetik meg Szabó Józsefet a világfájdalmat szen­
velgő s a meztelen realizmussal kaczérkodó modern 
poétáktól. Lantjának hangköre elég terjedelmes, 
de nem egyenlő erejű; legerőtlenebb a húr, 
mely a szerelmet zengi, ellenben a csöndes 
merengés és eszmélkedés sugalta legsikerültebb 
verseit, minők például a «Falun», «Este», «Tompa 
sírjánál», stb. czimüek. Több kisebb költői el­
beszéléssel is találkozunk a kötetben, melyek­
ben azonban kevés az alakító és jellemző te­
hetség, inkább csak az ügyes, és a költői leírások 
érdemelnek figyelmet. Kiemeljük ezek közül «Pató-
csi Zsófia »-t és «Jeazbel»-t. Szabó József a műfordí­
tásban is tett kísérletet, görög, latin és német köl­
tőkből ültetett át néhány kisebb verset, elég csino­
san. Álljon itt mutatványul egy görögből modem 
formában átültetett kis költemény: 
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I N T É S . 
— Simonides. — 

Mulandó mindaz, a mit adhat e föld, 
Megmondta a khiosi énekes: 

Elhullunk, mint lomb, hogyha sárga mezt ölt 
Ám a halandó tűnő jót keres, 
S ki ezt megérti, az nagyon kevés. 

Beméi mindenki, — ifji szív leginkább, 
S míg a tavaszkor hinti kellemét; 

Könnyen szenved az ifjú bármi kínt át, 
Aggság s halál is elfeledve még, 
Ha munkakedv hevíti kebelét. 

Ifjú ! terajtad a szellem pecsétje, 
S ha látod ím : az élet elrepül; 

A jó lelkek nemes körébe lépve 
Gondolj végedre, s küzdj szünetlenül. 

Jókai táj regénye. Jókai rendkívüli termékeny­
sége folytonos. Ismét nagyobb regényen dolgozik, 
melyet a «Nemzet» fog közölni a jövő félévben 
•Czime : ".Nincsen ördög*, s két kötetre terjed. 

A magyar faj és művelődés eredete. Ily czimen 
Bévai Leó fővárosi könyvkereskedő bizományában a 
szerző neve nélkül nagyobb munka indult meg, mely 
most a 3-dik füzet (egész kötet, mert 300 oldalnál 
több) került ki a sajtó alól. Az új rész a nyelvtudó­
sok ítéletét várja, mert az összes keleti nyelveket be­
levonja az összehasonlítás körébe, hogy a magyar 
nyelv eredetének forrásaihoz jusson. Nem hisz a 
finn-ugor eredetben, s azt a nézetet vonja le a fel­
hozott nagy anyagból, hogy a hun és magyar faj 
ugyanegy volt, mely egy ó-török törzsből (a sakák) 
eredt, kitéve több más törzs : a persa, a sémi (afghán) 
befolyásnak. Számos oly szót sorol fel, melyek hindu 
és persa eredetűek, s a magyar népet a turáni-
szkitha fajhoz csatolják. A törökség keleti szélein 
véli a magyarság bölcsőjét, nem Szibériában. A 
könyv nyelvészeti bő anyaga figyelemre méltó, s je­
lentékeny adalék a vitás kérdéshez : honnan szárma­
zott a magyarság ? Ára 2 frt. 

Folyóiratok. A «Turisták Lapja* új számában a 
dr. Csapodi István a turistaság egészségtanáról 
czikkezik. Siegmeth Károly az aggteleki barlangról, 
melynek megtekintését az új bejárat törése kényel­
mesebbé tette. Schmidt Sándor gyakorlati tanácsok­
kal szolgál a fényképező turistáknak, s foglalkozik 
a műkedvelő fényképezők kiállításával is. Dr. Márki 
Sándor a Mátra szépvidékéről (Bene-patak. Bene-
vidék) közöl leírást. Weber Samu pedig a kereszt-
hegyi kirándulásról. — A «Magyar Philosophiai 
Szemle* (szerkeszti és kiadja Bokor József) a mos­
tani évfolyam 2—3-ik füzetét együtt adja a magvas 
dolgozatokkal. Biassai Sámuel folytatja «A philo-
sophia fordulata* czimű dolgozatát, ezenkívül Si­
mon József, Kapossy Luczián, Domanovszki Endre, 
és Pikler Gyula irtak még közleményeket. «Ethnog-
raphia*, a néprajzi társaság értesítője a magyaror­
szági népek életéből, mondáiból néprajzi, történeti 
adatok bírálatából változatos füzetet adott júniusra. 
Matirko Bertalan egy szepességi népmondát, Wlis-
locki Henrik az erdélyi sátoros czigányok jóslásait, 
varázslatait, Lázár Béla a garaboncziás diák erede­
tét, Weber Samu a szepesi szászok ruházatát irja le, 
Harmath Lujza népnyelvi adalékokat közöl stb. — 
A «Nemzeti Nőnevelés* júniusi számában Keleti 
Gusztáv a dolog mélyéből tzól a rajztanitasról és 
tanulásról, Bévy Ferencz a magyar nyelvtanítás 
eredménytelenségének okait fürkészi; ezenkívül 
még több czikk tárgyalja a nőnevelést. 

KÖZINTÉZETEK. ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia jun. 9-iki ülésén 

Pulszky Ferencz elnökölt s a második osztály tagjai 
gyűltek össze. 

Szilágyi Sándor tartotta az első felolvasást «Skytte 
Benedek svéd kormánytanácsos jelentései erdélyi 
útjáról 1751—52-ben» czimü dolgozatával. Krisz­
tina királyné Törökországgal kereskedelmi összeköt­
tetést óhajtván létesíteni, titkos megbízottját, Skytte 
Benedeket, Törökországba küldte. Ez Erdélyen ke­
resztül tette meg útját s itt hosszabb ideig tartóz­
kodott. Beható tanulmányozása tárgyává tette Er­
dély politikai és társadalmi viszonyait, és azokról 4 
jelentést terjesztett a királyné elé. A svéd kormány­
tanácsos Erdélyben létekor érintkezésbe lépett a 
legelőkelőbb férfiakkal és különös dicsérettel nyilat­
kozik Bákóczy Zsigmond herczegről. — Matlekovics 
Sándor levelező tag «A német birodalom ós az 
osztrák-magyar monarchia vámpolitikája 1868 óta és 
legközelebbi jövője» czimű. sajtó alá rendezett mun­
kájának vázlatát ismertette. A 40 nyomtatott ívre 
terjedő munka német nyelven fog megjelenni ; egyes 
részei azonban magyar folyóiratokban, többek kö­
zött a «Nemzetgazdasági Szemlé»-ben látnak nap­
világot. A munka három főrészből áll: történeti, 
kritikai részből és a vámpolitika jövőjét tárgyaló 
részből. Matlekovics munkájában a szabad kereske­
delem és vámegyesülés mellett foglal állást. 

VASÁENAPI UJSÁG. 

A történelmi társulat e hó 12-ikén rendkívüli 
közgyűlést tartott. Az a szomorú körülmény tette 
szükségessé a rendkívüli közgyűlést, mely a törté­
nelmi társulatot megfosztotta vagyona egy részétől. 
Pénztárnoka, Baltbazár Béla, 33,669 frtot sikkasz­
tott és öngyilkos lett. A pénztárnok, ki értékpapírok 
vásárlásával volt megbizva, az átadott pénzt magá­
nak tartotta, s a tagdijakból is 14.486 frtot sikkasz­
tott el. Az ellenőrzés nem volt valami szigorú, s ek-
kép a társulat elvesztette vagyona nagyobb részét. 

A közgyűlésen, melyre számos tag jelent meg, 
gr. Szécsen Antal elnökölt. A választmánynak a 
sikkasztásra vonatkozó jelentését nyomtatásban 
osztották szét azon javaslatokkal együtt, melyet e 
szomorú ügyből kifolyólag tett, hogy t. i. az alap­
szabályok a pénzkezelést és ellenőrzést illetőleg mó­
dosíttassanak s erre bizottság küldessék k i ; az 
alapítványi vagyonból hiányzó 3450 frt jövedelmi 
megtakarításokkal pótoltassák ; a gr. Teleki-család 
által küldött ezer forint a passzívumhoz iratik. Az 
elnök a sajnos eset alkalmából jelentette, hogy 
már is több adomány érkezett. Károly Lajos főher-
czeg az alapítók közé lépett, s az uralkodó család 
több tagja szintén belép. Thaly Kálmán ebben az 
elnök buzgó közreműködését látja s azért köszöne­
tet mond. Ezután hosszú vita indult meg a választ­
mány jelentése fölött. A kérdés a körül forgott, 
hogy a veszteségért kit illet a felelősség, s az alap­
szabályokban mennyiben van kimondva az anyagi 
felelősség. A jogi véleményadásra felszólított Wlas-
sics Gyula kir. főügyészi helyettes nyilatkozata sze­
rint a felelősség és ellenőrzés köre nincs meghatá­
rozva az alapszabályokban, ekkép meg sem Ítélhető, 
mennyiben és ki által történt mulasztás. Az elnöknek 
és számvizsgálóknak csak joga a pénztár megvizsgá­
lása, de nem egyszersmind kötelessége. Ekkép a fele­
lősségrevonás az alapszabályokból ki nem olvasható. 
Thaly Kálmán elmondta, hogy mikor a társulat ala­
kult, követendő minta nem állt előtte. Tudományos 
társulatról lévén szó, pénzkezelésben jártas emberek 
nem vettek részt az alapszabályok készítésében, s 
így történt, hogy az ellenőrzést illetőleg hiányosak az 
alapszabályok. Pasteiner Gyula a felelősséget ki akarja 
terjeszteni a választmányra, azért a jelentést nem 
veszi tudomásul. Hegedűs Sándor az alapszabályok 
hiányosságára utalt, továbbá arra, hogy tizenegy év 
alatt, mialatt a sikkasztások folytak, az elnökség és 
választmány többször változott. O tehát a jelentés 
tudomásul vétele mellett van ; Ballagi Aladár indít­
ványozta, hogy a titkári hivatal iratainak megvizs­
gálására a közgyűlés bizottságott küldjön ki. Szilágyi 
Sándor erre fölemlíté, hogy a titkárra csak a társu­
lat szellemi vezetése s adminisztrácziója van bízva. 
A vitában még többen vettek részt. Végül nagy több­
ség fogadta el a választmány jelentését, mely a fe 
lelősséget az alapszabályok hiányossága miatt nem 
látja megállapítva. Ballaginak a titkári iroda meg­
vizsgálására vonatkozó indítványát is mellőzték, s 
Karap Ferencz kúriai biró elnöklete alatt hat tagból 
álló bizottságot választottak az alapszabályok módo­
sítására. 

MI UJSÁG ? 
A király az elmúlt héten reggelenkint a buda­

pesti helyőrség fölött tartott szemlét a Bakoson. O 
felsége megtekintette az épülő új országházat is, a 
hol egy órahosszat töltött. E hó 12-ikén általános 
kihallgatást adott, melyre sokan jelentkeztek. 0 fel­
sége Bécsbe utazása szombatra volt kitűzve, de szer­
dán már visszatér. Bécsbe azért megy, hogy Mária 
Valéria és Margit főherczegnőknek a trónöröklésről 
való lemondásán jelen legyen. A lemondás ünnepé­
lyes aktusa hétfőn és kedden lesz, s azon a magyar 
kormány tagjai közül gróf Szapáry, gróf Bethlen 
András, Szilágyi Dezső, báró Orczy Béla és valószí­
nűleg báró Fejérváry Géza miniszterek lesznek 
jelen. 

E hó 11-én, mikor ő felsége arákosi csapatszem­
léről visszatért, a budai várpalota előtt az egyik fa 
alól egy szegény asszony lépett elő, s irást dobott 
a király kocsija felé, ki azonnal megállíttató a ko­
csit ; főhadsegéde fölvette a kérvényt, átadta a ki­
rálynak, ki aztán tovább hajtatott. Az öreg asszonyt 
egy titkos rendőr bekísérte, s a kapitányságnál elő­
adta, hogy Szidarovics Paulina mosónő, elváltán él 
férjétől, s azt kérte ő felségétől, hogy férje a törvé­
nyesen meghatározott tartásdijat pontosan fizesse. 
Azt mondja, hogy törvényes utón hiába kérte e jo­
gos követelése teljesítését; kétségbeesésében tehát 
nem volt más mit tennie, mint hogy a királynál 
keresett menedéket. E vallomás felvétele után el­
bocsátották. 

Ő felsége e hó 13-ikán délutón 3 órakor meglá­
togatta a műcsarnokban a műkedvelő-fényképezők 
kiállítását, hol nagy figyelemmel nézte végig a több 
termet megtöltő kiállítást, s elismeréssel szólt róla. 
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A királynak itt Wartha Vincze, a kiállítási bizottság 
elnöke, b. Eötvös Loránd, 8 a kiállítást rendező bi­
zottság buzgó tagjai: Herdliczka őrnagy, dr. Téry 
Ödön, Konkoly Thege Miklós stb. szolgáltak magya­
rázatokkal. 

A műkedvelői-fényképészeti kiállítás még e hó 
16-áig lesz nyitva, ha csak a tömeges látogatás 
miatt meg nem kell hosszabítani a határidőt. Mióta 
a delegáczió összeült, a tárlat nagyobb érdeklődéssel 
találkozik, s a delegátusok, udvari tisztviselők ós fő­
rangú katonatisztek nagy számmal keresik föl. A 
bécsi amateur-fotográfiai klubnak számos tagja a ki­
állítás megtekintésére Budapestre érkezett. Vonzó­
erőt gyakorol a gróf Teleki Géza dija is, melyet a 
látogatók szavazatukkal ítélnek oda ama magyar 
országi kiállítónak, kinek képei legnagyobb tetszés­
ben részesülnek. 

József föherczeg családja már a Margitszigeten 
lakik, mely teljesen felöltötte tavaszi pompáját. 
Maga József föherczeg jelenleg a honvédség fölött 
tart szemlét az ország különböző részeiben. Legk ö-
zelóbb az egész család Pannonhalmára megy, hol a 
főapát vendége lesz. Ugyanis József Ágost föherczeg, 
ki tanulmányait a pannonhalmi apátsághoz tartozó 
győri gymnáziumban végezte, most teszi le az érett­
ségi vizsgálatot Pannonhalmán, s a fiatal föherczeg 
életében nevezetes eseményt a szülői gyöngéd 
szeretet is emelni óhajtja a megjelenéssel. 

Munkácsy kitüntetése. Egyik párisi lap szerint 
Munkácsy Mihályt a franczia kormány kinevezte a 
becsületrend commandeurjévé. 

A gellérthegyi czitadella lerombolása, mint 
Bécsből is jelentik, bevégzett tény. A czitadella ösz-
szes épületei olyan rossz állapotban vannak mar 
több év óta, hogy a tatarozási költségek nem állná­
nak arányban a czitadella által nyújtott előnyökkel. 
A fent elhelyezett legénység, valamint a kazama­
tákban őrzött hadi anyag épen úgy, sőt sokkal ol­
csóbban tartható a budapesti laktanyákban és rak­
tárakban. S minthogy a czitadella a modern erőd­
lövegekkel szemben minden katonai értékét elveszte, 
a közös hadügyminisztérium gr. Pejacsevich lovas­
sági tábornok indítványára elhatározta, hogy azt 
teljesen felhagyja. A falak lebontását, az építőanyag 
felhasználását, a térnek a főváros részére való áten­
gedését illető közelebbi módozatok a 4. hadtestpa­
rancsnokság és a többi érdekelt tényezők tárgyalásá­
nak fogják tárgyát képezni. A czitadella 1852-ben 
épült, egész nyilten azért, hogy ágyúival uralkodjék 
a főváros fölött. 

A budapesti egyetem rektorválasztása e hó 
9-ikén ment végbe. Az 1890—91-iki iskolai évre az 
orvosi karból kellett válasz tani az egyetem fejét. 
Minden egyes fakultás négy tanárt küldött a válasz­
tásra. A szavazáskor Schulek Vilmos 8 szavazatot 
kapott, a többi nyolez szavazat pedig megoszlott, 
tehát újra szavaztak, s ekkor dr. Schulek 11 szóval 
választatott meg. Mellette dr. Kézmárszky Tivadar 
3 és dr. Mihólkovics Géza 2 szavazatot kapott. Dr. 
Schulek a legjelesebb szemorvosok közé tartozik s 
az egyetemen is a szemészeti tanszék nagyrabecsült 
tanára, és a szemészeti klinika igazgatója. A kolozs­
vári egyetemen is működött 1872-től 1874-ig, mely 
évnek tavaszán a budapesti egyetem tanárává ne­
vezték ki. 

A honalapítás ezeréves ünnepének megölésé­
vel a most alakult műbarátok köre is foglalkozik s 
bizottságot küldött ki, mely tervet készítsen. E bi­
zottság közelebb tanácskozott a terv fölött, gr. 
Csáky Albin közoktatásügyi miniszter elnöklete 
alatt. 

Gr. Zichy Jenő egy három hóig tartó művészeti 
és történelmi kiállítás mellett szólalt fel. Ajánlott 
jelmezes menetet, mely a kilenczedik század stíljé­
ben volna létesítendő, továbbá lovagjátékokat, ca-
rousselt, nópünnepet, dal- és lövészversenyeket, a 
színházakban díszelőadásokat. Ezek három napig 
tartanának. B. Atzél Béla a főünnepély központjá­
nak isteni tiszteletet ajánlt, melyet rendkívüli fény­
nyel, a budai vérmezőn kellene megtartani, hol rop­
pant tömeg jelenhetne meg a magas partokon és a 
budai bástyákon. A vérmező egészen az ünnepély 
szinterének tartatnék föl, s az ott állított baldachi-
nok és emelvények alatt jelennék meg a király, a 

I főméltóságok, az országgyűlés, a főpapság, legalább 
ezer énekes és 600 zenész. A királyi pár Gödöllőről 
érkezik s a központi indóháztól ünnepélyes me­
netben vonulna a vérmezőre. A menetben részt ven-

I nének a megyék küldöttségei is, zászlók alatt. A 



3 9 4 V A S Á E N A P I UJSÁG. 24. SZÁM. 1890. x x x v n . ÉVFOLYAM. 

t e r v e t t e r m é s z e t e s e n csak a k i rá ly é s a p a r l a m e n t 
b e l e e g y e z é s e m e l l e t t h a j t h a t n á k v é g r e . Beniczky 
F e r e n c z arra figyelmeztetett, h o g y a m i l l e n i u m 
ide je m é g n i n c s m e g á l l a p í t v a , s h o g y a k o r m á n y 
m a g a i s — m i n t a m i n i s z t e r e l n ö k a k é p v i s e l ő h á z b a n 
k i je lenté , — készü l a n a g y e s e m é n y évfordulójának 
m e g ü l é s é r e . B e ke l l t e h á t várn i , m i g az o r s z á g g y ű l é s 
i s m e g t e s z i a l épéseke t . Gr. Zichy J e n ő m e g j e g y z é , 
h o g y n e m baj , h a a p a r l a m e n t b i z o t t s á g a m á r kész 
a n y a g o t ta lá l . Gr . Zichy G é z a i s b e v á r a n d ó n a k 
tartja a p a r l a m e n t b i z o t t s á g á n a k m ű k ö d é s é t . Az el­
nök m e g j e g y z é , h o g y a m ű b a r á t o k k ö r e a k o r m á n y 
e l é t er jesz t i t erve i t . Gr. Apponyi A l b e r t s z i n t é n ab­
b a n a m e g g y ő z ő d é s b e n v a n , h o g y a p a r l a m e n t b i ­
z o t t s á g á n a k fe ladata k ö n n y e b b lesz , h a m á r a n y a ­
g o t talál . E r r e e lhatározták , h o g y a t e r v e z e t e k e t 
r é s z l e t e s e n k i d o l g o z z á k , s a l b i z o t t s á g o t v á l a s z t o t t a k 
gr. Z i c h y J e n ő e l n ö k l e t e a lat t . 

S z i n é s z e t i k i á l l í t á s . A buda i e l s ő m a g y a r sz ín ­
tár su la t f ö l l é p t é n e k s z á z é v e s fordulója a l k a l m á b ó l 
r e n d e z e n d ő s z i n é s z e t i k i á l l í t á s a u g . 1 5 - i k é n n y í l i k 
m e g . A z orsz . s z i n é s z - e g y e s ü l e t i g a z g a t ó t a n á c s a 
á l ta l a l a k í t o t t r e n d e z ő b i z o t t s á g azzal a k é r e l e m ­
m e l fordul a közönséghez , h o g y a m e n n y i b e n a m a ­
g y a r s z i n m ü v é s z e t m ű k ö d é s i körébe v á g ó r é g i b b 
m ü v e i , e m l é k t á r g y a i , o k m á n y a i , arczképe i , s tb . v o l ­
n á n a k s a z o k a t a kiál l í tásra á t e n g e d n i haj landók, 
s z á n d é k u k r ó l a b i z o t t s á g o t f. év i j ú l i u s 1 5 - i g (VJJI . 
v a s -u tcza í 5. sz . a.) é r t e s í t e n i s z íveskedjenek . A b i ­
z o t t s á g a r e n d e l k e z é s é r e b o c s á t a n d ó t á r g y a k n a k , a 
k iá l l í tás bezárása u t á n 14- n a p p a l m i n d e n h i á n y 
n é l k ü l ép á l lapotban l e v ő é s d í j m e n t e s e n va ló v i sz -
szaszá l l í tásáért f e l e lősséget vál la l . 

R o m o k V i s e g r á d o n . N é h á n y n a p e l ő t t V i s e g r á ­
d o n , az ú g y n e v e z e t t v á r k e r t b e n t ö m ö r fal a lapzata ira 
akadtak, m e l y e t a k ö z o k t a t á s i m i n i s z t e r m e g b i z á z á -
b ó l dr. Czobor B é l a v e t t v i z s g á l a t a lá . A v i s e g r á d i 
vár a la t t f e k v ő v ö l g y b e n , a v á r k e r t b e n á l lo t tak Má­
t y á s k irá ly i d e j é b e n az ö s s z e s főurak pa lo tá i . S e g y 
i l y e n főúri p a l o t a n y o m á r a ta lá l tak m o s t a n . E g y g ó ­
t i k u s zárkő, c s i n o s bordák és n é g y s z ö g k ö v e k kerü l ­
t e k e lő , k ö z t ü k r ó m a i d o m b o r m ű , m e l y fö l fegyver­
z e t t á l ló a l a k o t ábrázol , e g y i k k e z é b e n k e t t ő s sze -
kerczéve l , a m á s i k b a n pajzszsal . A z e d d i g fe l tárt 
palotafa l h o s s z a k i l encz és fél m é t e r , s z é l e s s é g e csak­
n e m u g y a n a n n y i . D r . Czobor Ki s -Orosz iba i s á tke l t , 
h o l a p l é b á n i a é p ü l e t t o r n á c z á n v a s t a g m é s z r é t e g 
a la t t M á t y á s k irá ly k ő b e v é s e t t c z i m e r é t s ikerü l t 
fö l f edezn ie . D r . Czobor a k u t a t á s o k a t f o l y t a t n i fogja 
a v i segrád i v á r k e r t b e n . 

* S o v á n y , k a r c s ú t e r m e t l e t t ú j a b b a n P a r i s b a n 
d iva tos sá s n a g y o n g ú n y o l j á k a k ö p c z ö s ö k e t , a m i é r t 
i s a d i v a t o s h ö l g y e k é h e z t e t é s á l tal akarják m a g u k a t 
s o v á n y í t a n i . 

Előfizetési fölhívás. 
L a p u n k a z o n t. e lőf izetőit , k i k n e k e lőf izetése j ú ­

n i u s v é g é v e l lejár, fö lkérjük az e lőf izetés m i e l ő b b i 
m e g ú j í t á s á r a , n e h o g y a lap k ü l d é s é b e n f e n n a k a d á s 
á l l jon b e . 

egész évre félévre negyedévre 
A Vasárnapi Újság — n-t 8 . — frt 4 . — frt 2 . — 

A Világkrónikával együtt « 1 0 . — t 5 . — » 2 . 5 0 
A Vásárnapi Újság és 

Politikai Újdonságok 
A Világkrónikával együtt « 1 4 . — « 7 . — « 3 . 5 0 

Csupán a Politikai Újdonságok « 6 .— « 3 . — « 1 . 5 0 
A Világkrónikával együtt « 8 . — « 2.—« 4 . — 

1 2 - 6.— . 3.— 

A «Világkrónika», mint hetilapjaink kiegészí­
tője, a hazai és külföldi általánosabb ér­
dekű eseményeket részletesen ismertető és ma­
gyarázó czikkeken es képeken kivül nagyobb 
elbeszéléseket és regényeket is közöl képekkel il­
lusztrálva, ugy szintén uti rajzokat, nép- és táj­
ismertetéseket, szemléltető jelentéseket a hazai és 
külföldi közérdekű dolgokról, találmányokról, 
fölfedezésekről, úgyszintén mulattató közlemé­
nyeket, közhasznú tudnivalókat, képtalányokat, 
tréfás feladványokat, stb. 

A Világkrónikát hetilapjaink előfizetői fél­
évre 1 frt, negyedévre 50 kr. pótdíjért rendelhe­
tik meg. 

A z előf izetések a • V a s á r n a p i Ú j s á g é s P o l i t i k a i 
U j d o n s á g o k i k i a d ó h i v a t a l á b a , B u d a p e s t , e g y e -
t e m - u t c z a 4 . , kü ldendők . 

L a p u n k k i a d ó - h i v a t a l a a « P e s t i H i r l a p » c z i -
m ü , p á r t s z i n e z e t n é l k ü l i p o l i t i k a i n a p i l a p k i a d ó ­
h i v a t a l á v a l o l y e g y e z s é g r e l é p e t t , h o g y a z o k , a k i k 
a k é t l a p o t e g y ü t t r e n d e l i k m e g , k e d v e z m é n y e s 
á r o n fizethetnek e l ő , é s p e d i g : 

A « V a s á r n a p i Ú j s á g » a « P e s t i H i r l a p » - p a l : 

Egész évre 
Félévre 
Negyedévre __ 
Egy hóra.._ 

. . 21 frt — kr. 
10 « 50 « 

„ 5 « 25 « 
1 « 80 « 

A « V a s á r n a p i U j s á g » é s « P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k ) 
k i a d ó h i v a t a l a : B u d a p e s t , I V . E g y e t e m - u t c z a 4 . sz . 

— x — M i t k e l l t a v a s z k o r t e n n ü n k ? M i n d azok­
nak, a kik s ü r ű v é r ü e k s e n n e k f o l y t á n b ő r k i ü t é s e k ­
ben , v é r t ó l u l á s b a n m e l l r e s főre, s z é d ü l é s i r o h a m o k ­
b a n , s z í v d o b o g á s b a n , b á g y a d t s á g b a n s t b . s z e n v e d ­
n e k : n e m k e l l e n e e l m u l a s z t a n i o k t e s t ö k n e k friss, j ó 
e g é s z s é g b e n f ö n t a r t á s á t a tavasz i t i s z t í t ó kúra által , 
m e l y a l ig kerü l pár krajczár n a p i kö l t s égbe . Erre 
n é z v e haszná l juk föl a l eg jobb szert , B r a n d t R i c h á r d 
g y ó g y s z e r é s z svájczi l abdacsa i t ( egy d o b o z ára 7 0 kr . 
s a g y ó g y s z e r t á r a k b a n k a p h a t ó ) d e bevásár lásakor k ü ­
l ö n ö s e n ü g y e l n i kel l B r a n d t R i c h á r d néva lá írására s 
a k e r e s z t n é v a z o n o s s á g á r a . 

HALÁLOZÁSOK. 
B E K E J Á N O S , n y ű g . kúria i b iró , e g y i k e a l eg je -

l e sb m a g y a r j o g á s z o k n a k , m e g h a l t e h ó 8- ikán , B u ­
d a p e s t e n . 7 9 éves k o r á b a n . A fe lső b í róságnak m á ­
s i k ha lo t t ja , az e l m ú l t h é t e n , S Z L O B O D A J Á N O S , a kir . 
t á b l a bírája, ki a t e l e k k ö n y v i t a n á c s b a n m ű k ö d ö t t 
évek h o s s z ú s o r á n . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : — V e r -
b ó i S Z L U H A B E N E D E K , F e j é r - é s T o l n a m e g y é k v o l t 
főbírája, a s z e g z á r d i k e r ü l e t 1 8 6 1 — 1 8 7 8 - i k é v e k b e n 
v o l t o r s z á g g y ű l é s i képv i se lő je , F e j é r m e g y e b i z o t t ­
ság i tagja és fö ldb ir tokos , é l e t é n e k 71- ik é v é b e n . — 
N A G Y L A J O S , f ő e s p e r e s - p l é b á n o s é s k a n o n o k , arany-
m i s é s p a p , k i fiatalabb é v e i b e n t e v é k e n y r é s z t v e t t 
a k ö z é l e t b e n , 79 éves , C s i k - S z e n t g y ö r g y ö n . — S Z A B Ó 
N Á N D O R , k i s o r o s z i , u t ó b b d u n a b o g d á n y i ref. l e lkész , 
k i m i n t i ró i s i s m e r e t e s vo l t , 5 4 é v e s . — H I K S C H 
F E K F N C Z , sved lér i p l é b á n o s , é l e t e 43 - ik , á l d o z ó pap­
sága 19- ik é v é b e n . — P E T B O V I C H T I V A D A B , aradi g. 
k. s zerb l e lkész , 6 8 é v e s k o r á b a n . — C S I S Z É B D Á N I E L , 
é l e t e 74~ik é v é b e n s u g y a n a z o n n a p o n l e á n y a , C S I ­
SZÉB E S Z T E R , 4-2 é v e s korában , M a r o s - V á s á r h e l y t t , 
h o l a k e t t ő s h a l á l e s e t n a g y r é s z v é t e t k e l t e t t . — Sar-
n ó i SABNÓCZAY J Ó Z S E F , H o n t v á r m e g y e v o l t t ö r v é n y ­
szék i ü l n ö k e é s fö ldbirtokosa , 9 3 é v e s korában, H o n t -
V a r s á n y b a n . — S A S S KÁROLY, f ö l d b i r t o k o s , Pe tő f i 
e g y i k jó i s m e r ő s e , k i t a S a s s - c s a l á d h o z m é l y e b b ba­
rá t ság k ö t ö t t , 6 4 éves korában , H a l a s o n . — SZOLNOK 
J Á N O S , m é r n ö k , r é g i h o n v é d f ő h a d n a g y , 6 3 éves , N a g y -
V á r a d o n . — "WAGNER J Ó Z S E F , főváros i po lgár , n a g y 
k i t er jedésű csa lád feje, 8 3 éves k o r á b a n . — H A T O S 
K Á L M Á N , kir. táb la i i rodat i sz t , r é g i h o n v é d , 61 é v e s , 
B u d a p e s t e n . — MOSKOVICS J Ó Z S E F , M i s k o l c z város ­
nak l e g ö r e g e b b e m b e r e , százöt éves k o r á b a n . — G B Á -
N E B J E N Ő , s o p r o n i g y ó g y s z e r é s z é s járási i g a z g a t ó , 
4 6 é v e s , S o p r o n b a n . — S z e n t j á n o s i S z ű c s I S T V Á N , 
é l t e 63- ik évében , F a l u d o n . — E K H A R D T J Ó Z S E F , fővá­
rosi v e n d é g l ő s , 5 0 é v e s . — S Á N T H A B É L A , v é g z e t t 
jogász , K o l o z s v á r t t . — M E D G Y E S S Y B É L A , M e d g y e s s y 
B e r t a l a n v a s ú t i t i s z t v i s e l ő k is fia, 4 é v e s k o r á b a n . 
— D o m o n y i B B Í L L M I K S A a főváros i k e r e s k e d e l m i 
v i l á g e g y i k k ivá ló tagja, H o l l a n d i a konzul ja , s z á m o s 
p é n z i n t é z e t i g a z g a t ó s á g i tagja, k i a k ö z g a z d a s á g t e ­
r é n s z e r z e t t é r d e m e i é r t m a g y a r n e m e s i r a n g o t ka­
p o t t , 5 4 éves k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — P A K S Y J Ó Z S E F , 
a p e s t m e g y e i V a d k e r t k ö z s é g é n e k 3 5 é v e n k e r e s z t ü l 
j egyző je , r é g i h o n v é d , 6 5 é v e s korában . — M A L E -
NICZA M I L O S lovag , fö ldb ir tokos , 27 éves , V e r s e c z e n . 

Ozv . K Ö L C S E Y S Á M U E L N É , szül . F é n y e s Klára, Mis -
k o l c z y Lajosnak , H a j d n m e g y e v o l t fő i spánjának 
a n y ó s a , 9 3 éves , a b i h a r m e g y e i A l m o s d o n . — R E ­
VICZKY M E N Y H É B T N É , PZÜI. K e l e m e n Jozef ina , 8 4 

éves , D e b r e c z e n b e n . — K A P D E B O G E B G E L Y N É , szü l . 
D o r o g s á g h y A u g u s z t a , l ippa i főszo lgabíró ne je , 
é l e t e 3 1 - d i k é s házas sága 10-dik é v é b e n , L i p p á n . — 
K Ö V É R JOLÁNKA, K ö v é r P á l fö ldb ir tokos i e á n y a , 
P . - B a t t o n y á n , 19 é v e s . — FALICZKY ETJLÁLIA, 77 éves 
k o r á b a n , K - V á r a d o n . — V E R H O V A Y J O Z S E F N É , szü l . 
F e h é r Mária , V e r h o v a y G y u l a v o l t orsz . k é p v i s e l ő 
é d e s anyja , 6 9 éves , S á t o r a l j a - U j h e l y e n . — S C H Ő N -
B A U E B F B A N C Z I S K A , ok leve l e s t a n í t ó n ő , é l e t é n e k 
3 0 - d i k é v é b e n , B u d a p e s t e n . — M A C H L E I T E M I L N É , 
s zü l . J u h á s z Mariska , S z o l n o k o n . — F B E I B E B G E B 
I L O N K A , F r e y b e r g e r P á l l e á n y a , 1 3 é v e s k o r á b a n , 
B u d a p e s t e n . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
H a r m a t c s e p p e k . Kevés bennük az igazság és ter­

mészetesség. Az első dalban a kérdésre: «Mi az én sze­
re lmem ?», a felelet: «Nem végtelen tenger, h a n e m 
egy kis fészek.» Azt lehetne mondani , hogy n e m vég­
telen tenger, h a n e m csöndes kis tó, mint a hogy sa­
ját költészetéről Arany i s mondja, hogy n e m fényto­
rony, h a n e m kis mécs , mert mindkét esetben rokon­
tárgyakat, melyekben csak fokozati különbség van, ha­
sonlítunk össze; oly hasonlatoknak azonban, melyek­
ben az összehasonlított tárgyak n e m rokonabbak, m i n t 
a tükör, és kemencze, nincs jogosultságuk. A második 
dalban azt mondja, hogy «az a ki n e m szeret, délibáb 

u tán fut», ez i smét logikátlan á l l í tás ; legképtelenebb 
azonban az a kép, melyet a harmadik dalban a hulló 
csillagokról, könnyeiről és a lehul ló álló csillagról fest. 
Még legsikerültebb a negyedik dal, bár egy kicsit az 
is zavaros. 

A p á m e m l é k e z e t e . Nagyon el van nyújtva s a 
mel le t t azt a hatást teszi ránk, hogy benne az érzelem 
n e m egészen m e n t az aff'ektácziótól. «Magam is apa 
vagyok* mondja, mégis így végzi a cz ik lus t : 

«Ne férjen e szívhez öröm — 
Ha behatna egy sugara: 
Mint méltatlant elátkozna, 
Úgy érzem, az öröm maga.n 

E z természetellenes. Az apák halálát a természet 
rendje hozza magával , s a bú a veszteség fölött, bár­
m i l y igaz és mély , idővel m e g e n y h ü l s a szelid emlé­
kezetnek ád helyet . A föld akkor vo lna csak igazán 
siralomvölgye, ha a szeretett szülők emléke m i n t ki­
sértő rém zaklatná fel m i n d e n következő nemzedék 
lelki nyugalmát . 

V i s s z a e m l é k e z é s e k a m a i t i d ő k b ő l . Legköze­
lebb közölni fogjuk. 

« T ö b b s z e m t ö b b e t l á t . » Az e cz im alatt közölt 
adatok egyikét-másikát. talán tisztázni lehet, az ez 
időben N.-K.-ön lakott irók megkérdezésével . 

SAKKJÁTÉK. 
1 6 0 6 . számú feladvány. Laws B, G.-től Londonban. 

(Első dijat nyert.) 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 6 0 0 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Miiller F.-től. 

M e g f e j t é s . 
Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 

1. Va7—aá . . . Kgtí-f6 (a) 1. . . . _ . . . t. sz. 
i Va-2—h-2 . . . rtw—fő : 2. Va2-g-> + stb. 
3. Yhá—h6f— t. sz. 
4. Vh6—d6—h8 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Tarnóczon: Németh Péter. — 

Kecskeméten : Balogh Dienes. — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

5KÖ8~ 

A «Vasárnapi Ujság» 22-ik számában közölt képta­
lány megfejtése: Önkormányzat. 

HETI-NAPI ÁB, június ho. 
Ifap Kutholikua ea protentdna \ Qórög-Oro** Izraelita 

15 V. |E 3 Vid. Cresc. 
16 H. Reg. Ferencz h. 
17 K. Peregr. vt. R. 
18S.'Mark.<?sMarcz. 
19 C. Gyárf. és Pr. vt. 
-'OP. Szilvér pvt. 
21 S. Gz. Alajos hv. 

Holdváltozásai. 

8fl2Lnczillián 
;4Metrofán pat. 
5 Tiri Dorót. 

E2Vid 
Jusztina 
Rajner 
Marczel 
Gyárfás 
Fidra 
Alajos 

Újhold 17-én 11 óra 14 pk. d. e. 

6 Hilárion 
|7Teodótpk.vt 
8 Teodor erek. 
9CyrillésAt, 

27 Noah 
28 
29 
30 R.-Ch. 

1 Tham. 

BSab.K. 

Felelős szerkesztő: N A G Y M I K L Ó S . 
(L. egyetem-tér 6. szám.) 

(íanzseidene bedruckte F o u l a r d s fl. 1.20 
b i s fi. 3 . 9 0 p . M é t e r ( ca . 4 5 0 v e r s c h . D e s s i n s ) — 
vers. roben- u. stückweise portó- und zollfrei in's Haus 
das Seidenfabrik-Dépőt G. H e n n e b e r g (K. n.K. Hoflief.) 
k ö r i e n . Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 

24. BZAM- 1890. XXXVII. ÉVFOLYAM. 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és 
m i n d e n könyvárusnál k a p h a t ó : 

VASÁENAPI UJSÁG. 395 

A Z 

OLCSÓ KÖNYVTÁR 
legújabban megjelent füzetei: 

268. füzet. TJlána . Beszé ly . Irta Kraievszky I. Ignácz. L e n ­
gye lbő l fordította T i m k ó Iván . Fűzve ___ 30 kr. 

269. « D e á k F e r e n c i n e k az 1 8 6 1 - d i k é v i o r s z á g ­
g y ű l é s t ő l e l f o g a d o t t k é t f ö l i r a t a . Közl i Kónyi 
Manó. F ű z v e — . . . — — 30 kr. 

270. • C s i k ó s . Erede t i népsz ínmű három szakaszban. 
Irta Szigligeti Ede. Fűzve .._ — 30 kr. 

271. « A z ö r ö k s é g . Beszé ly . Irta Sandeau Gyula. 
F r a n c z i á b ó l ford. G y a l u i F a r k a s F ű z v e 40 kr. 

272. « A n a g y G a l e o t t o D r á m a bárom fe lvonásban, 
e g y e lő já tékka l . Irta Echegaray József. A s p a n y o l 
erede t ibő l ford. P a t t b y Káro ly . F ű z v e 4 0 kr. 

273. « P a s c a l g o n d o l a t a i . Francz iából fordította Béri 
Gyula . F ű z v e .__ . . . . . . 50 kr. 

274. « B e n s t é s A n d r á s s y 1870- és 1871-ben. Irta Kónyi 
Manó. F ű z v e . . . ._. .__ .__ .__ 30 kr. 

275. « A k ö z é p k o r i m a g y a r i r o d a l o m s t i l j á r ó l . Irta 
Imre Sándor. Fűzve . . . . . . . . . 20 kr. 

Az kétségtelen, hogy gyakran egészen egy-1 
szerű, könynyen beszerezhető háziszer meg­
lepően gyors gyógyulást szerzett. „A B e t e g - I 
b a r á t " czímfi kis iratban még bizonyítékokat 
is találunk arra nézve , hogy még hosszas, 
reménytelennek nevezett esetekben is , gyógyu­
lás állott be. Minden betegnek el kellene 
olvasni azon könyvet; Richter kiadóintézete 

Lipcsében ingyen megküldi. 

SZOBRANCZ-FÜRDO 
négy ásványos forrásának hideg sós -kénes v ize biztos se­
gélyt nyújt mindennemű bőrkiütésekben, gyomor- é s máj ­
bajokban, g ö r v é l y e s be tegségekben , c súzos é s köszvé­
n y e s bánta lmaknál , daganatok, vér tódulás , s zemgyen-
gttlés, n e m i bajok é s k ö v é r s é g e l l en . 

Az ujabbi berendezés és átalakítás teljes kénjeiméi biz­
tosit a vendégeknek és ugy a lakások, miként az étkezés 
ára mérsékelve lett és jutányosnak tekinthető. 

A fürdővendegek az oda- és visszautazásra v a s ú t o n 
Ungváron á t egyharmad díj - leengedésben részesü lnek . 
Ungvárról S/obrámtzra jó bérkocsik kö lekedunk. 

IC zen páratlan gyógyvíz üvegekben több évig megtartja 
gyógyerejét, miért is azt a beteg o t t h o n i s sikerrel használ­
hatja. E g y n a g y láda 4 0 üveggel a fürdőben 7 frt, k isebb 
láda 2 0 üveggei 4 frt. A vizszállitá is vasút' kedvezményben 
részesül. Megrendeléseket a Fürdóigazgatósághoz keli czi-
mezui. Budapesten ezen viz csupán E d e s k u t y L.-nál kapható. 

Wv"~ Május 1-től j ú n i u s 15- ig é s a u g u s z t u s 15 - tő l 
szeptember v é g é i g 3 0 száztól i l e engedés . ""•ü 

Fürdöorvosul a Kerületi orvos , dr. B u s s a y ur, v a n 

" 1 X 1 ™ , is9o. 4192 A fürdőígazgiitóság. 

M e g l e p ő h a t á s ú a C Z E K N Y - í ' é l e 

KELETI BÓZSATEJ. 
mely oly szép, gyengéd, ragyogó lehér, 

Ü D E I F J Ú A R C Z S Z I N T 
kölcsönöz, minő s e m m i m á s szerrel nem élhető el, ki­
tűnő m á j fo l t , s z e p l ő , a r c z v e r e s s é g . n a p f e l s ü t é a és 
más bőrtisztátalanságok ellen; eltávolítja a sárga v. barna 
arczszint. A r a 1 f r t , b a l z s a m s z a p p a n h o z z á 3 0 k r . 

a 
Mindennemű i l la tszerészet i készítmények, szappanok, 
púderek, krémek, arczkenőcsök, trlycerin-készitményok, 
pomádék, fenyőtoboz szesz, szájvizek, fog-porok, fog­
kefék, aranyszőke haj festő, bajszerek, füstölők, zseb­
kendő parfümök, kölni viz, stb. stb. gyára é s raktára. 

C Z K K X Y - f é l e 

TANNINGENE 
a legj. ólommen- V i n í f A f i T / X rt r»nvi mely a haj, szakái, 
tes, teljesen ártal- IIH l I K S K l - S / i K l valamint a szem-
matlanrófftőnható " M J I W U I U UUVU öi,jnek a legegy­
szerűbb módon és már egyszeri használat mellett teljesen 
megbízhatóan és kifogástalanul ugyanazon fénylő s z ő k e , 
b a r n a vagy f e k e t e t e r m é s z e t e s szint adja vissza, mely-
lyel az őszülés előtt birt és mely azután, sem szappannal, 
sem gőzfürdőben többé le nem megy. Ára 2 forint 50 kr. 

Törvényesen védett, leglelkiismeretesebben megvizsgált és 
valódi minőségben kapható: 

C z e r n y A n t a l J . - n é l B é c s , I . W a l l í i s c h g a s s e 5 , 
a cs. kir. udvari opera közelében, az orosz kápolna házában. 

- ttzétk'ildés azonnal utánvét mellett, megrendelések 5 írttól 
~] kezdve szállitá-d és csomagolási költség nélkül. Leírások az 
[!: ö s s z e s k é s z í t m é n y e k r ő l kívánatra i n g y e n é s bérmentve . 
(J Baktárak a nngiobb gyógyszertárakban, i l la t szer é s fod-
ln rasz ü z l e t e k b e n : mindig határozottan C z e r n y Készítmé­

nyét kell kérni s íiiásnemüt visszautasítani. 
ru KitüDtetve 10 kiállításon; 39 évi siker, ezer s ezer elismerő irat. 
ní „Czerny Wien Wallfisehgasse" jól megjegyzendő. 

R a k t á r a k a következő gyógyszertárakban : 
í B u d a p e s t : T ö r ö k J ó z s e f K i r á l y - u t c z a 1 2 . s z . 
|n A r a d : Iíing, Elias ; D e b r e o z e n : Botschneck: K a s s a : 
fi] Wandraschek, Megay; K o m á r o m : Kirchner; U n g v á r : 
"1 Hoffmann; L n g o s : Vértes; M i s k o l c z : Dr. Herz; S z e -
EL g e d : Barcsay; T e m e s v á r : Lahner; stb. 
^ S E 5 H 5 H 5 E S H 5 

L e g j o b b é s L e g b i r n e v e s e b b 

P i p e r e H ö l g y p o r 

^ PARIS — 9 , rue de la Fal 

KiliBltgtt Rizspor 
ÚTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
• ix , 9 - PARIS. 

Felülmúlhatatlan 
legjobb, orvosilag" 
ajánlott enyhitö-szer 
hökhurut, rekedtség 
és honit esetében. 

Készletben van a leg­
több gyógyíű*. fűszer 
és csemege-kereslted. 
Közvetlenül a gyár­
ból, Lipcséből, 2 frt 
50 kr. tyi palaczkért, 
v. 1 frtnak 1 palacik-
ert beküldése mellett 
bérmentve Ausztria* 
Magyarország, Cseh­
ország stb. bármely 
helyére-

ip l | | |pK-fp|p Vasöntöde és Gépgyár SU M L I U I X IDIG Részvény-Társaság Budapesten. 
Gyár és irodák: Városi iroda és raktár: 

V I . , k ü l s ő v á c z i - u t 1 6 9 6 / 9 9 . s z . | V I . , P o d m a n l c z k y - u t c z a 1 4 . s z . 
Ajánlja a c s é p l é s i i d é n y r e ki tűnő szerkezetű 

gőzcséplő-készületeit, locomobilj ait 
-^ továbbá 

és vaskeretü gőzcséplő-gepeit, járgánycsépiő-
készületeit, 

gabonatisztitó-rostáit 
(Baker- és Vidats-rendszer) 

és konkolyozóit 
Készletben vannak: Eredeti kévekötő- és marokrakó arató-gépek, eredeti amerikai 

fűkaszáló-gépek, szénagyfijtók, stb. 
SCHLICK-féle szab. 2 és 3 v a s ú e k é k , 
szab . S c h l i c k - f é l e m é l y i t ő - e k é k , m é l y i t ő - e k é k Ö n v e z e t é k k e l , e r e d e t i S c k l i c k - és 

V i d a t s - f é l e e g y v a s n - e k é k , t a l a j m i v e l ő e szközök , b o r o n á k és r ö g t ö r ő k . 

Szab. Srhlirk-féle H d I d d á S "orbavelő-gépek 
szórvavetö-gépek. Takarmánykészitő-gépek, darálók, morzso­

lok, őrlőmalmok és olajmalom-berendezések. 
L e g o l c s ó b b á r a k . E l ő n y ö s f i z e t é s i f e l t é t e l e k . 

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 

A legjobb 

brünni szöveteket 
eredeti gyári árak mellett a 

Siegel-Imhof 
féle finom posztógyár szállítja 

B R Ü N N B E N . 
Egy elegáns tavaszi vagy nyáii 

u r i ö l t ö n y h e z 
elegendő eéy szelvény 3-10mtr 
hosszúságban, a mi megfelel 
4 bécsi rőtnek. 1 szelvény ára 

4 . 8 0 közönséges 
7 . 7 5 h'uoni 

1 0 . 5 0 nagyon finom 
1 2 . 4 0 legfinomabb 

BW v a l ó d i g y a p j ú b ó l . T W 
Továbbá nagy választékban kap­
hatók : Selyemmel átszőtt kanim-
garook, felöltőkhöz való szövetek, 
vadászok és kirándulók részére 
lödének, peruvienne és tosking 
szalon-öltönyökhöz, rendelet 
s zer in tme -határozott posz­
t ó i hivatalnokok részére, 
mosható szövetek urak és gyer­
mekek részére, valódi piquék, 
mellényszövetek stb. Kezessé­
g e t vál lalunk, hog-y jó árut, 
mintaszerint i t a legponto­
sabban száll ítjuk. Minták 

ingyen é s bérmentve. 

1890. jun. 1 6 2 . s z . 1890. jun. 

BUDAPESTI SZEMLE 
• M. Tnd. Akadémia megbízásából tzerkeszti 

G Y U L A I PÁL. 

T A R T A L O M ! 

G r ó f S z é c h e n y i I s t v á n k ü l f ö l d i u t a z á s a i r ó l . — Zichy 
Anta l tó l . 

A s e t h i k a i d e t e r m i n i s m n s e l m é l e t e . (IV.) Pauer Imrétől . 
A K a l e v a l a . (II.) — Vikár Bé lá tó l . 
A n é p e s e d é s i t a n e g y ú j a b b i r á n y á r ó l . — Mandel lo 

Gyulátó l . 
A r é g i M a g y a r o r s z á g u t o l s ó á v e i b e n . R e g é n y . (III.) — 

Pálfty Alberttől . 
H a l a d á s é s s z e g é n y s é g . — B é k é s y Káro ly tó l . 
É r t e s í t ő . L á n c z y G y . : Történe lmi kor- és je l lemrajzok. — 

P a u l e r Gyulátó l . — Simonyi J . : A sarkvidéki fö l fedezések 
története . — z — y . — Marczali H . : A legújabb kor tör­
ténete . — K. — Kukrejt . — B a l l a g i Mórtól . 
Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füze tekben . Elöfi-

z ;tési ára bérmentee küldéssel egész évre 12 frt, fé lévre 6 frt. 

FRANKLIN- TÁRSUL A T 
magyar irodalmi intézet é s könyvnyomda B u d a p e s t e n . 

H a z á n k 
l e g t i s z t á b b , l e g ­

o l c s ó b b és l e g j o b b szén-
savdns , é p v é n y e e s a v a n y u v i z e . 

VEGHLES-SZALATM-n (Zó lyom-m. ) 
Mindig friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erzsébet-körút 56-ik szám alatt. 
Telep ho n-összeköttetés. 

wr S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . -*• 

A -Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent s 
minden könyvárusnál kapható: 

a házi és nyilvános nevelés korében. 
Anyák és nevelök tanulságára, népszerű előadásban. 

Irta 

Szvorényi József 
főgymnas. igazgató, a magyar tudom, akadémia tagja. j]{ 

A r a fűzve 2 f r t , d í s z k ö t é s b e n 3 f r t . ||| 

T a r t a l m a : A család és annak központja az anya. — 
Az első nevelés. — Az első nevelés folytatása. — Szeretet 
és türelem a nevelésben. — A közép- vagy iskolai nevelés. — 
A korviszonyok hatása nevelésünkben. — Példa a nevelés-

| ben. — Jellemképzés a nevelésben. — Az álmüveltség szé-
Űj delgése s hatása a nevelésben. — A végső vagy befejező 
J|| nevelés. — Testi nevelés. 

| o # " M a g r y a r h o n e l s ő , l e g n a g y o b b é s l e g j o b b h i r n e v ü ó r a ü z l e t e . " W 

í 

8 

B R A U S W E T T E R J Á N O S S Z E G E D E N 

London 1871. 
Kecskemét 1872. 
Bécs 1873. üjvidék 1875. 
Szeged 1876. Paris 1877. 
Székesfehérvár 1879. 
Budapest 1865. 

.-'Levélbeli megkeresésekre pontosan válasioJtatik. 
Képes árjegyiék bérmentve. laTitásek pont, esskesoltefik. 

' M a g y a r h o n e l » ő , l e g n a g y o b b é » l e g j o b b h l r n e v t t ó r a o z l e t e . 



A sFranklin-Társnlati kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

TÖEYÉNYALKOTÁSI 

RENDSZERŰM REFORMJA 
I. Törvényalkotási meddőség s tömeges törvényalkotások. — 
II. Törvények változékonysága. — III. Beeeptio s kinövései. 
IV. A reeeptio műveletei hazánkban. — V. Törvényalkotási 
rendszertelenség. — VI. Az alapelvek előleges törvényhozási 
megállapítása. — VII. A hibás törvényalkotások okai. — VIII. 
Törvényalkotási közegek. — Tervkészítők. — IX. Enquettek. 
Jogügyi bizottság. — X. Képviselőház. — Bírák távolléte. — 
XI. Az államtanács mint törvényalkotási közeg. — XII. Az 
államtanács mozzanatai, aggályai az alkotmányos államrend­
szerben. — XIII. Ös8zeegyeztethetése a parlamentarismus-
sal. — XIV. Állandó codificationális bizottság intézménye. 

Irta 

Dr. SZOKOLAY ISTVÁN. 
Ára fűzve 80 kr. 

r 
1 

i 

i 
C l , i 
i 

A «Franklin-Társulat« kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható : 

„Kis Nemzeti Múzeum" 
47—48. kötet. 

I 1 1 

I 

énetek 
Irta 

Könyves Tóth Kálmán. 

Ara a két kötetnek fűzve 1 frt. 

T a r t a l o m : Nemzetes ur ördöge. — Javas asszony 
keresztlánya. — A keresztlevél. — A honvéd árnya. — 
Hiteiné asszonyság és kedves férje. — Tőkési Bácsi és 
mostoha fia. — Újmódi Zsófi. — Szegény teensasszony. — 
Karácsony angyala. — A pénz árnyéka. — Rebeka, a sze­
gény zsidóleány. — Miért némult el a vörös kakas. — 
Söprünyél a házasságrontó. — Az elillant hónap, vagy hová 
lett a februárius. — Csak néhány hajszál. — A vasúti őr. — 
A szél hozta, a viz vitte. 

4Í>—őO. kötet. 

I Magyar közmondások 
gyűjteménye 

| Különös tekintettel az életböksesegre és a nevelésre. 

fit 

I 
( T ö b b m i n t h a t e z e r k ö z m o n d á s . ) 

Rendszerbe foglalta 

A L M Á S Y J Á N O S . 

Ara két kötetnek fűzve 1 frt. 
^^JSS^Sf^SJi^íSTi^Sf^fASf^íSsTíSfSTSTSTSTSTSy^ía^ 

A legelőnyösebb és legjobb valamennyi kettős tábori látcső közül a mi, újonnan 

javított p£~ látcsőnk (Distanzglas). ^ | 
Ezen eszköz tiszta, színnélküli, 4 3 mm objektív-átmérővel; minden szemre alkal­
mas, még a legmesszibb távolságot is, tökéletes élességgel és tisztán mutatja; s 
katonai egyéneknek, valamint utazás- vagy szini előadásra egyaránt kitűnő. 

= ,_ E látcső 8 üveggel bir, 4J-szeres nagyítással, comwasz és bőrszíjjal közvetlenül 
az eszközön, valamint szilárd bőrtokkal s szrjjal; dbonkint 9 Irt vám- és viteldíj-mentesen. 4193 

6 lencsével, szín nélkül, egészen finom fémbe dolgozva, leg­
nagyobb távolságokat élesen és tisztán mutatva, 15-ször na-
gyítva 5 frt; 18-szor nagyítva O í r t ; vám- és viteldíjmentesen. 

Arak utolérhetleniil alacsonyak! Szállítás esak utánvét vagy az összeg előleges beküldése mellett. 
S e d e l m a i e r &, S c h u l t Z , Optische Anstalt, M ü n c h e n , 17 Theatinerstrasse 17. 

Legnagyobb raktár látsserészi készítményekből, Münchenben. 

MATTONI 

SÓSFÜRDŐJE 
gyógyhely Budapesten (Budán) 

Megnyittatott április 27-én. 
Kiváló gyógyhatással bir: 

női bajokban és altesti bántalmakbaii. 
Rendelő orvot dr. SrtlCk J. (vigadó-tér 1.) 

E g é s z s é g e s f ekvés , j u t á n y o s lakások, j ó vendég lő . — 
Pontos közlekedés a társaskonsikon reggeli 5 órától kezdve. 

Állomási hely: Ferencz József-tér, a régi Lloyd-épület közelében. 

H Y G E A 
H A J - B A L Z S A M 

E hasonlíthatatlan készítmény 
erősíti, szépíti és tisztítja a ha­
jat ; ősz hajnak fiatal s z í n é t és 
s z é p s é g é t visszaadja. Nem h a j ­
f e s t ő s zer — hanem h a t á s a a 
h a j g y ö k é r r e i r á n y u l . Orvosi 
tekintély ektiil ajánlva. 1 palaczkkal 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ! irt 2.50.— Kísérleti üveg frt 1.50. 

Kizárólag Dimitrijevic S. gyógyszerésznél, Aracs, Bánát. 

H a z á n k l e g k e d v e l t e b b s a v a n y u v i z e 
Borral kannáira kiterjedt áadvaltaágnek Onread 

A MOHAI 

L e g j o b b aaata l l - *a u<ji . . . i t«. 
KtrB.no etoUálntot tesz az eroftwlMl tav-reknál. 

C feaaéare J6%*el f f fherczee aastalán r-nd«» Halmi Moize 
t Friss Utokubm mindenkor kapHmté . , 

f ^ r l «=>>*« Iá-n í v T . "**"• *• Ur- *• «iVwriiy 
C i U U H K U I ^ -•—'•* ndrarl a»ánw*«ál- " " •Ua-yazinUn mlndan gyóiryaxert4rb»n, fttaxarkaraska 

Szt.-Margitszigeti gyógyfürdő Budapest 
35° B. meleg artézi kénes forrás, nagyszerű fürdőház, porczellán-, 

márvány-, kád- és kőfürdők zuhanykészülékkel, villamos fürdők. 
A szt.-margitszigeti héwiz mint fürdő, vagy belsőleg, vagy belégzésre 

kitűnő eredménynyel használtatott a következő kóralakok ellen: 
Csnz , z s á b a k , i d ü l t k ü t e g e k , k ü l s é r t é s e k n t á n f e l l é p e t t 

i z z a d n t á n y o k , úgyszintén h a s h á r t y a l o b és m é h b á n t a l m a k k a l 
j á r ó i z z a d n i á n y o k , g ö r v é l y és b n j a k é r , m á j - , g y o m o r - , b é l -
b á n t a l m a k , i d ü l t s z é k r e k e d é s , h o l y a g h n r n t , n ő i b á n t a l m a k , 
g a r a t - , g é g e - , t i i d ő h n r n t , h ű d é s e k és i d e g b á n t a l m a k . 

Utóbbiak ellen a villamos fürdők alkalmaztattak meglepő sikerrel. 
A szigeten nagyszerű pormentes sétányok, ritka szépségű virágker­

tészet. 300 minden kényelemmel berendezett szoba, társalgási terem bel-
és külföldi hírlapokkal ellátva, posta, telefon távirda-összeköttetéssel, 
gyógyszertár, hol mindennemű ásványvíz is kapható. 

Rendelő fürdöorvos: D r . B a n e r A n t a l , főherczegi udvari orvos. 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Naponta katona- és népzene. Hajóközlekedés a fővárossal félóránként. 

Fürdő, menetjegygyei együtt yáltva és fürdő-bérletnél mérsékelt ár. A szigeten lakó fürdővendégek a fürdő- és menetjegynél 
előnyben részesittetoek. Fürdő-idény tartama május 1-től október l-ig. Lakások megrendelése a szigeten a felügyelőségi irodában. 
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Nincs többé fejfájás!! 

MIBR¥ÍE-PORA 
Huszonöt év óta egyoldalú, ideges, rheuma-' 
szerű, sőt gyomorból származó fejfájás ellen 
a legjobb sikerrel használtatott, mit több 
ezerre menő köszőnet-nyilvánitások bizo­
nyítják, utolsó időben a m a d r i d i udvar 
feltűnő eredménynyel használta. 1 skatulya 
ára használati utasítással 2 f r t , egy kis 
próba-skatulya használati utasítással 1 frt . 
Eredetiben kapható csakis egyedül F á y k i s s 
J ó z s e f „ n a g y K r i s t ó f ' - h o z czimzett 
gyógyszertáraoan Budapesten. Mf~ Postai 
megrendelések azonnal eszközöltetnek."•(! 

A «Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten r* 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: | 

Lady Brassey 

utazás a lapsipron 
Az angol eredetiből átdolgozta 

Dr. Ö r e g J á n o s tanár. 

Lady Brassey arczképével és számos a szö­

vegbe nyomott képpel. 

Ára vászonkötésben 2 frt 4 0 kr. 

A «Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

A franczia rémuralom 
története. 

A legújabb források felhasználásával. 
Irta 

Várnai Sándor. 
K é p e k k e l . — Á r a f ű z v e 1 f r t 6 0 k r . 

T a r t a l o m : Előszó. — A nemzetgyűlés megnyitása. — 
A Bastille bevétele. — A király Parisban. — A királyi család 
szökéBe. — A hadüzenet. — Június 20. — A marseüle-iek 
Parisban. — A királyság utolsó napja. — Uj emberek. — 
Szeptember 2-ika. — A konvent. — A Temple. — A király-
dráma. — A jakobinns-programm. — A girondisták. — 
Corday Sarolta. — A fogoly királyné. — Mária Antoinette 
pöre. — Mária Antoinette a vérpadon. — A girondisták 
pöre és halála. — A «Terreur». — A vértörvényszék. — 
Danton és társai. — Egy magyar áldozat. — Bobespierre 
bukása. — Függelék. — A dauphin legendája. 

Hirdetések és előfizetések elfogad­
tatnak a kiadóhivatalban Budapest 
|IV., Egyetem -ntcza 4. szám alatt 

25. SZÁM. 1890. BUDAPEST, JÚNIUS 22. XXXVII. ÉVFOLYAM. 
Slöfiieteti feltételek : VA8ÍBNAPI UJSÁG és ) egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / fél évre _ 6 • 
Csupán VA8ÁBNAPI UJSÁG. ! *f.M é " 6 *? " \ félévre _ 4 • 

Csupán • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
[ egész évre 6 frt 
I félévre _ 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a posuilag 
meghatározott viteldíj U caatolandc 

BESSENYEI GYÖRGY ÉS ŐSEI. 

E
ÉG megvitatott és eldöntött igazság, hogy a 
születési környezet, a nemzetiség, faj, kor, 
stb. eltörölhetetlen jegyet nyomnak a lé­

lekre, mely azután az élet körülményeinek ha­
tása alatt válik olyanná, a milyen a szellem ösz-
szes nyilvánulásaival összhangban van. A ma­
gyar költők és államférfiak életében, — hogy a 
külföldiekről ne is szóljunk, — mindenütt kimu­
tatható a születés és nevelés körülményeinek 
elhatározó volta. Csak Kisfaludy 
Károlyt és Petőfit emiitjük, a kik­
nek születése, nevelkedése, a táj, a 
hol az élet először ragadta meg fo­
gékony lelküket, szóval a hatás első 
csirái mintegy kézzel foghatólag ki­
mutathatók. Vagy ki nem tudja, 
hogy Arany János erős történeti 
érzéke mennyit köszönhet a csa­
ládnak, a melyből származott, s a 
tájnak, hol gyermekéveit élte? E 
külső hatás vizsgálata koránsem 
meddő a tudományban. A lélek fej­
lődésének mozzanatait igazában 
nem elvontan, hanem e tényezők­
kel kapcsolatban lehet és kell vizs­
gálnunk, ha sikeres eredményre 
törekszünk. Sok rejtett vagy leg­
alább lappangó okbeli összefüggés 
válik ez által világossá és megfejt-
hetővé. 

így például Bessenyei György 
pályájára — mint Széli Farkas 
most megjelent könyvében* kimu­
tatja, — nem csekély hatással volt 
a/, hogy ő egy régi tős-gyökeres 
nemes családból származott, a mely 
a Bocskayakkal, BákócziakkaLIlos-
vayakkal, Telekiekkel stb. volt ösz-
szeköttetésben. Egy ily derék család 
változatos története míg egyfelül 
nagyon tanulságos a történetíróra, 
másfelül sok oly politikai eseményt 
tesz világossá, a mely az előtt ho­
mályos volt, vagy legalább nem 
minden részletében érthető. 

A Bessenyei György ősei Besenyő­

ről, egy hevesmegyei községből származtak s részt 
vettek azokban a nagy nemzeti mozgalmakban, 
a melyek a magyarság kialakulását elősegítették. 
A család története visszanyúlik a XIII. század 
elejéig. Bessenyei Mihály Mátyás király alatt 
alnádori tisztséget viselt s pallosjogot nyert a 
királytól 1464-ben. Ezenkívül birtok-adományo­
zással is jutalmazta őt Mátyás. így kapta egyfelül 
a terpesi uradalmat és Szőke pusztát, másfelől 
Tepély helységnek felét, valamint Sánthamérai 
Györgynek Méra, Vakméra és Egyházasméra 
hevesmegyei községekben levő birtokait. Nem-

* Á nagybesenyői Bessenyei-család 
története. Irta és oklevéltárral ellátta Széli 
Farkas. Több képpel és hasonmással. 
Budapest, 1890. 

BESSENYEI GYÖRGY. 
A m. tud. akadémia könyvtárában levő eredeti után rajzolta Cserna 

csak Mátyás király, hanem a nádor, guthi Ország 
Mihály, is többfélekép kitüntették a törvények­
ben felette jártas alnádort, a ki családját először 
emelte a nagybirtoka nemesség sorába s nem 
elégedett meg a királyi adományokkal, hanem 
önmaga is iparkodott vagyonát szaporítani. Bes­
senyei Mihály unokája, szintén Mihály (e néven 
a Il-ik) Ecsed várának volt várnagya Báthory 
András alatt. Ennek egyik fia, György, a XVI. 
század csatározásainak élénk részese volt, a ki 
nem űzött politikát, csak az alkalmat keresé, 
hogy a törököt háborgassa, mint annyian a kö­

zép és főrendü nemesség hasonló 
korú ifjai közül. Bessenyei György 
Egerben, e fontos végvárban, nőtt 
fel, mely a környékbeli családok 
fiainak tanuló-iskolája volt. Innen 
szokott volt kicsapni a szolnoki és 
füleki törökre s később gyermekeit 
is magával viszi, a kik közül elő­
ször az egyiket, de később mind 
a kettőt szerencsétlenül elfogják. 
Hogy torolja meg az elkesere­
dett magyar vitéz ezt az érzé­
keny veszteséget ? Méltóan csak 
ugy, ha éhez hasonló becses zsák­
mányt tud szerezni. Törekvése si­
kerül csakugyan. Egyik kicsapá-
sánál elfogja a szolnoki vajdának, 
Ibrahimnak fiát, Halult. 

Kendkivül érdekes és tanulságos 
epizódja e fogság a család történeté­
nek. A kicserélési tárgyalások meg­
kezdődnek, a hitlevél kiállíttatik a 
Boldizsár, a magyar ifjú, megszaba­
dul, de csak ideig-óráig. Megint 
tömlöczbe kerül s megint megsza­
badul, de most sem véglegesen. Há­
rom hónapi szabadsága után újra n 
szolnoki tömlöczben találjuk. A 
török rabnak, Halulnak, édesanyja 
épen olyan türelmetlenül várja 
Halul kiszabadulását, mint a mily 
fájdalmasan esik a Bessenyei György 
atyai szivének, hogy most már nem 
is egy, de két fia van fogva. A török 
asszony magyar iródiák által Besse­
nyei Györgyhöz intézett levelében 
sürgeti a két rab ifjú kicserélését, 
és sok alkudozás után végre is 
kölcsönösen kicseréltetnek a rabok, 
de a másik Bessenyei-fiu még min-

K&roiy. dig a tömlöczben marad s ott sin-

I I . 


